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  Tarl Cabot, voormalig docent in de geschiedenis,


  wordt opnieuw weggevoerd


  naar Tegen-Aarde, de planeet Gor,


  vanwaar hij werd verdreven door de wil


  van de Priester-Koningen. 


  Hij keert gaarne terug, hij Tarl Cabot,


  die uit miljoenen werd uitverkoren


  om te worden opgeleid door de beste


  leermeesters en strijders van Gor. 


  Hij keert gaarne terug, want daar, op Gor,


  waar hij een paria zal zijn,


  bevindt zich de vrouw die hij liefheeft!
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  Een opmerking bij het manuscript


  


  Mijn vriend Harrison Smith, een jonge jurist uit deze stad, heeft mij onlangs een tweede manuscript gegeven, naar zijn zeggen van de hand van de persoon Tarl Cabot. Het was zijn wens dat ik dit tweede document, net als het eerste, onder de aandacht van een uitgever zou brengen. Vanwege de talrijke discussies waartoe het eerste manuscript, De Vogelmannen van Gor, aanleiding heeft gegeven en die variëren van verdere vermeende documentatie over het bestaan van Gor tot de vraag wie de auteur van het manuscript was, heb ik Smith ertoe overgehaald bij dit tweede verslag een voorwoord te schrijven om zijn eigen rol in deze zaak duidelijk te maken en ons iets meer over Tarl Cabot te vertellen, aangezien ik nog nooit het voorrecht heb gehad hem in eigen persoon te ontmoeten.


  


  John Norman.


  


  


  HOOFDSTUK 1


  


  De verklaring van Harrison Smith


  


  Ik ontmoette Tarl Cabot voor het eerst op een kleine universiteit in de alfawetenschappen in New Hampshire waar we allebei als eerstejaarsdocenten aanstellingen hadden aanvaard. Hij doceerde Engelse geschiedenis en ik had een aanstelling aanvaard als gymnastiekdocent, met de bedoeling om zo'n drie jaar te werken om geld te sparen voor een rechtenstudie.


  Tot mijn ergernis heeft Cabot zich er nooit toe kunnen brengen om dat vak te beschouwen als behorend tot het rooster van een onderwijsinstelling.


  We wandelden veel, praatten en schermden en waren naar ik hoopte vrienden geworden. Ik mocht de jonge, zachtaardige Engelsman wel. Hij was rustig en prettig in de omgang, al was hij soms afstandelijk of eenzaam en op een of andere manier onwillig om het beschermende schild van formaliteit te doorbreken waarachter de ontwikkelde Engelsman zijn gevoelens tracht te verbergen, terwijl hij in zijn hart misschien even sentimenteel en warmbloedig is als wie dan ook.


  De jonge Cabot was tamelijk lang, een man van goede proporties en goedgebouwd. Hij had een soort dierlijk gemak in zijn manier van lopen dat misschien eerder de haven van Bristol, zijn geboortestad, verried dan de kruisgangen van Oxford, waar hij aan een van de 'Colleges' zijn latere opleiding had genoten.


  Hij had heldere, blauwe ogen waarmee hij recht en eerlijk de wereld in keek. Hij had een lichte huidkleur. Het was misschien betreurenswaardig, al mochten sommigen van ons hem juist daarom zo graag, maar zijn haar was rood, maar niet gewoon rood - het was een warrige, vlammende belediging van het fatsoen van de wel-verzorgde academicus. Ik betwijfel of hij wel een kam had, en ik zou bereid zijn om te zweren dat hij er geen gebruikt zou hebben, zelfs al had hij er een. Al met al leek Tarl Cabot ons een jonge, rustige, hoffelijke Oxfordse heer, op dat haar na. Maar dan nog wisten we het niet helemaal zeker.


  Tot ontsteltenis van mij en van de universiteit verdween Cabot kort na het einde van het eerste semester. Ik weet zeker dat dit niet in zijn bedoeling lag. Cabot is een man die zijn verplichtingen nakomt.


  Net als wij allemaal was Cabot aan het einde van het semester de academische sleur moe en zocht hij wat afleiding. Hij besloot - alleen - te gaan kamperen in de nabijgelegen Witte Bergen die in die tijd in de witte, broze pracht van de februarimaand in New Hampshire erg mooi waren.


  Ik leende hem wat kampeerspullen en reed hem naar de bergen. Ik zette hem naast de grote weg af. Hij vroeg me hem over drie dagen op dezelfde plek weer af te halen, en ik ben er zeker van dat hij dat meende. Ik kwam er op de vastgestelde tijd weer terug, maar hij hield zich niet aan de afspraak. Ik wachtte een paar uur en ging er toen de volgende dag op dezelfde tijd weer heen. Hij kwam nog steeds niet opdagen. Ik maakte me ongerust en bracht dan ook de autoriteiten op de hoogte. Tegen de middag was er een grootscheepse zoekactie op touw gezet.


  Uiteindelijk vonden we iets dat we voor de as van zijn kampvuur hielden, vlakbij een grote, platte rots op ongeveer negen uur klimmen van de grote weg af. Afgezien daarvan leverde ons zoeken niets op. Maar ik heb begrepen dat enkele maanden later Cabot uit diezelfde bergen weer te voorschijn kwam, gezond en wel, maar kennelijk onder de invloed van een of andere emotionele shock die in geheugenverlies was uitgelopen - tenminste over de periode waarin hij vermist was geweest.


  Hij keerde niet terug om weer aan de universiteit te doceren. Dit tot opluchting van een aantal van mijn oudere collega's die bekenden dat ze altijd al gedacht hadden dat de jonge Cabot er niet echt had thuisgehoord. Kort daarna stelde ik vast dat ik er ook niet thuishoorde en verliet ik de universiteit. Ik ontving een cheque van Cabot om de kosten van de kampeerspullen te dekken, die hij kennelijk was kwijtgeraakt. Het was een attent gebaar, maar ik wou dat hij me in plaats daarvan op was komen zoeken. Ik zou zijn handen gegrepen hebben en hem hebben gedwongen om met me te spreken en om me te vertellen wat er gebeurd was.


  In tegenstelling tot mijn collega's op de universiteit had ik dat verhaal met dat geheugenverlies te eenvoudig gevonden. Het was geen bevredigende verklaring en kon dat ook niet zijn. Hoe had hij gedurende die maanden geleefd, waar was hij geweest en wat had hij gedaan?


  Er waren bijna zeven jaar verstreken sinds ik Tarl Cabot aan de universiteit gezien had, toen ik hem in Manhattan op straat zag. Tegen die tijd had ik allang het geld bijel-kaar gespaard dat ik nodig had voor mijn rechtenstudie en had ik al in geen drie jaar les gegeven. In feite bevond ik me toen in het laatste stadium van mijn studie aan de rechtenfaculteit van een van Newyorks bekendste particuliere universiteiten.


  Als hij al veranderd was, was dat maar heel weinig. Ik rende op hem af en zonder na te denken greep ik hem bij zijn schouder. Wat er daarop gebeurde, leek bijna te ongelooflijk om te bevatten. Met een plotselinge schreeuw van woede in een of andere vreemde taal draaide hij zich met katachtige snelheid om. Ik voelde hoe handen van staal mij vastgrepen en mij met grote kracht hulpeloos over zijn knie slingerden. Nog een centimeter en mijn ruggengraat zou als aanmaakhout versplinterd zijn geweest. Bijna meteen liet hij mij los. Hij putte zich uit in verontschuldigingen nog voordat hij me herkende. Met afgrijzen besefte ik dat wat hij gedaan had net zo zeer een reflex was geweest als het knipperen met de oogleden of het omhoogschieten van een knie als een dokter er met een hamertje op klopt. Het was de reflex van een dier dat het instinct heeft om te vernietigen voordat het vernietigd kan worden, of van een mens die tot een dergelijk dier omgevormd is, een mens die erop geconditioneerd is snel en woest te doden of om op dezelfde manier gedood te worden. Ik zat onder het zweet. Ik wist dat er maar één enkel moment tussen mij en de dood was geweest. Was dat de zachtmoedige Cabot die ik had gekend?


  'Harrison!' riep hij uit. 'Harrison Smith!' Hij tilde me met gemak overeind. Zijn woorden kwamen snel en hortend. Hij probeerde me op mijn gemak te stellen. 'Het spijt me,' zei hij steeds maar. 'Vergeef me! Vergeef me, mijn beste!'


  We keken elkaar aan.


  Hij stak impulsief zijn hand uit bij wijze van verontschuldiging. Ik nam die aan en we schudden elkaar de hand. Ik vrees dat ik een nogal slap handje gaf en dat mijn hand een beetje beefde. 'Het spijt me werkelijk heel erg verschrikkelijk,' zei hij.


  Er had zich een groepje mensen om ons heen verzameld. Ze stonden op veilige afstand op de stoep.


  Hij lachte dezelfde ontwapenende, jongensachtige lach die ik me uit New Hampshire herinnerde. 'Heb je zin in een borrel?' vroeg hij.


  Ik lachte ook. 'Ik zou er wel een kunnen gebruiken,' zei ik.


  In een klein kroegje midden in Manhattan dat uit weinig meer bestond dan een deur en een gang hernieuwden Tarl Cabot en ik onze vriendschap. We praatten honderduit, maar we noemden geen van tweeën zijn abrupte reactie op mijn groet en evenmin spraken we over die mysterieuze maanden waarin hij in de bergen van New Hampshire was verdwenen.


  In de maanden daarna zagen we elkaar tamelijk vaak, voor zover mijn studie dat toeliet. Het leek erop dat ik aan een wanhopige behoefte aan menselijk contact bij die eenzame man beantwoordde. Wat mij betreft, ik was meer dan gelukkig mezelf als zijn vriend te beschouwen - zijn enige vriend, ongelukkigerwijze misschien.


  Ik voelde dat de tijd wel zou komen dat Cabot het met me zou hebben over de bergen, maar ik vond dat hij zelf die tijd zou moeten kiezen. Ik zat er niet om te springen om mijn neus in zijn zaken te steken, of in zijn geheimen, voor zover dat het geval was. Het was genoeg om opnieuw zijn vriend te zijn. Ik vroeg me af en toe wel eens af waarom Cabot niet met meer openheid over bepaalde zaken sprak en waarom hij zo angstvallig het mysterie van die maanden behoedde waarin hij van de universiteit weg was geweest. Ik weet nu waarom hij er niet eerder over sprak. Hij was bang dat ik hem voor gek versleten zou hebben.


  Op een keer 's avonds laat in begin februari zaten we weer in datzelfde kroegje waar we de eerste keer een borrel hadden gedronken op die ongelooflijke, zonnige namiddag een paar maanden tevoren. Buiten viel er een lichte sneeuwbui, zo zacht als gekleurd vilt, in het eenzame neonlicht op straat. Cabot keek ernaar tussen zijn slokjes whisky door. Hij leek gemelijk en somber. Ik herinnerde me dat het in februari was geweest dat hij jaren tevoren van de universiteit was weggegaan.


  'Misschien kunnen we maar beter naar huis gaan,' zei ik.


  Cabot bleef uit het raam staren naar de neon-sneeuw die doelloos neerdwarrelde op het grijze trottoir en daar vertrapt werd.


  'Ik houd van haar,' zei Cabot, zonder het echt tegen mij te hebben.


  'Van wie?' vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd en bleef naar de sneeuw kijken.


  'Laten we naar huis gaan,' zei ik. 'Het is al laat.'


  'Waar is dat?' vroeg Cabot. Hij staarde in het halfvolle glas.


  , Je flat, een paar straten hiervandaan,' zei ik. Ik wilde dat hij wegging, dat hij niet in die kroeg zou blijven. Zijn stemming was totaal anders dan alles wat ik ooit eerder van hem had meegemaakt. Op een of andere manier was ik bang.


  Maar hij was niet in beweging te krijgen. Hij trok zijn arm van mijn hand weg. 'Het is al laat,' zei hij. Het was of hij het met me eens was maar er misschien meer mee bedoelde. , ,Het mag niet te laat worden,' zei hij alsof hij iets besloten had, alsof hij door louter wilskracht het verloop van de tijd en de verwarde loop der gebeurtenissen stil wilde zetten.


  Ik leunde achterover in mijn stoel. Cabot zou weggaan als het hem uitkwam. Niet eerder. Ik werd me zijn stilzwijgen bewust, en van het lichte, getemperde geroezemoes van de gesprekken aan de bar, van het geluid van voeten die over de vloer schraapten, van vloeistof die in een klein, zwaar glas stroomde.


  Cabot pakte zijn glas whisky weer op en hield het zonder te drinken voor zich. Toen goot hij met verbitterd ceremonieel er een beetje van op de tafel waar het spatte en een deel van een bierviltje nat maakte. Terwijl hij dit gebaar maakte, uitte hij een of andere formule in die vreemde taal die ik maar één keer eerder had gehoord - toen ik bijna onder zijn handen aan mijn einde was gekomen. Ik had het vage gevoel dat hij gevaarlijk aan het worden was. Ik voelde me slecht op mijn gemak.


  'Wat ben je aan het doen?' vroeg ik.


  'Ik breng een plengoffer,' zei hij. 'Ta-Sardar-Gor.'


  'Wat betekent dat?' vroeg ik met enigszins dikke tong vanwege de drank. En mijn stem was minder vast vanwege mijn angst.


  'Dat betekent: aan de Priester-Koningen van Gor,' lachte Cabot.


  Het was een lach zonder vreugde.


  Hij stond onvast op. In het getemperde licht, in die rustige atmosfeer met zijn gezellige, beschaafde geluiden leek hij groot en vreemd en bijna afkomstig van een andere wereld.


  Toen slingerde hij met een bittere lach, die tegelijk een weeklacht en een woedeschreeuw was, het glas met kracht tegen de muur aan. Het spatte in een miljoen glinsterende splinters uiteen. Alle aanwezigen waren van schrik een moment doodstil. En op dat ogenblik van geschrokken, van ontzag vervulde stilte hoorde ik hem duidelijk en intens met een hees gefluister die vreemde woorden herhalen: 'Ta-Sardar-Gor!'


  De barkeeper, een zware man met een babygezicht, liep met onvaste gang naar ons tafeltje. In een van zijn handen hield hij zenuwachtig een korte, leren knuppel beet die met hagel was verzwaard. De barkeeper maakte met zijn duim een gebaar in de richting van de deur. Toen herhaalde hij het gebaar. Cabot torende hoog boven hem uit en leek het gebaar niet te begrijpen. De barkeeper hief de knuppel dreigend op. Cabot pakte eenvoudigweg het wapen beet. Hij leek het met gemak aan de verraste greep van de man te onttrekken. Hij keek neer op het zwetende, beangstigde, vette gezicht.


  'U hebt een wapen tegen mij opgenomen,' zei hij. 'Mijn code staat mij toe u te doden.'


  De barkeeper en ik keken verschrikt toe hoe Cabots grote, sterke handen de knuppel kapotwrongen en het stiksel deden knappen. Het was vrijwel net zoals ik een opgerold stuk karton kapot zou hebben getrokken. Er viel wat hagel op de grond. De korreltjes rolden onder de tafeltjes.


  'Hij is dronken,' zei ik tegen de barkeeper. Ik greep Cabot stevig bij zijn arm. Hij leek niet meer kwaad te zijn en ik zag dat hij tegen niemand iets kwaads in de zin had. Mijn aanraking leek hem in één keer uit zijn vreemde bui te halen. Zo mak als een lammetje gaf hij de verruïneerde knuppel terug aan de barkeeper.


  'Het spijt me,' zei Cabot. 'Echt.' Hij greep in zijn portefeuille en drukte de barkeeper een bankbiljet in de handen. Het was er een van honderd dollar.


  We trokken onze jassen aan en stapten de februarinacht en de lichte sneeuw in.


  Buiten het café stonden we zwijgend in de sneeuw. Cabot was nog steeds halfdronken en keek om zich heen naar de brute, elektrische patronen van de grote stad, naar de donkere, eenzame gestalten die zich door de lichte sneeuw voortbewogen, naar de bleek glimmende koplampen van de auto's.


  'Dit is een geweldige stad,' zei Cabot, 'en toch is er niemand die ervan houdt. Hoeveel mensen zouden er voor deze stad bereid zijn te sterven? Hoeveel zouden er tot in de dood haar grond verdedigen? Hoeveel zouden zich ter wille van deze stad laten martelen?'


  'Je bent dronken,' zei ik met een glimlach.


  'Niemand houdt van deze stad,' zei hij. 'Anders zou zij wel op een andere manier behandeld en onderhouden worden.'


  Hij liep droevig weg.


  Ergens wist ik dat dit de nacht was waarop ik achter het geheim van Tarl Cabot zou komen.


  'Wacht even!' riep ik hem plotseling achterna. Hij draaide zich om en ik voelde dat hij blij was dat ik geroepen had en dat mijn gezelschap op die nacht veel voor hem betekende.


  Ik liep naar hem toe en samen gingen we naar zijn flat. Eerst maakte hij een pot sterke koffie klaar, iets waarvoor mijn verwarde zintuigen hem meer dan dankbaar waren. Daarop ging hij zwijgend zijn studeerkamer in en kwam hij met een kistje in zijn handen weer te voorschijn. Hij ontsloot het met een sleutel die hij op zijn lichaam droeg en haalde er een manuscript uit dat in zijn eigen duidelijke, vastberaden handschrift was geschreven en dat met bindgaren gebonden was. Hij legde het manuscript in mijn handen.


  Het was een document dat betrekking had op wat Cabot de Tegen-Aarde noemde, het verhaal van een krijger, van het beleg van een stad en van de liefde voor een meisje. Misschien kent u het als De Vogelmannen van Gor.


  Toen ik, kort na het aanbreken van de dag, het verslag uit had, keek ik Cabot aan. Al die tijd had hij bij het raam met zijn kin in zijn handen naar de sneeuw zitten turen, verdiept in gedachten die ik maar nauwelijks kon peilen.


  Hij draaide zich naar me toe.


  'Het is waar,' zei hij, 'maar je hoeft het niet te geloven.'


  Ik wist niet wat te zeggen. Het kon natuurlijk niet waar zijn, maar toch had ik het gevoel dat Cabot een van de eerlijkste mensen was die ik ooit had gekend.


  Toen viel me als het ware voor het eerst zijn ring op, hoewel ik die al duizend en een keer had gezien. De ring was in het verslag genoemd, die eenvoudige ring van rood metaal die het teken van de Cabots droeg.


  'Ja,' zei Cabot, zijn hand uitstrekkend, 'dit is de ring.'


  Ik wees naar het manuscript. 'Waarom heb je me dat laten zien?' vroeg ik.


  'Ik wil dat iemand van die dingen afweet,' zei Cabot eenvoudig.


  Ik stond op. Voor het eerst was ik me bewust van de verloren nachtrust, de gevolgen van het drinken en van de verscheidene koppen bittere koffie. Ik glimlachte wat scheefjes. 'Ik geloof dat ik maar eens op moest stappen,' zei ik.


  'Goed,' zei Cabot. Hij hielp me in mijn jas. Bij de deur strekte hij zijn hand uit. 'Vaarwel,' zei hij.


  'Tot morgen,' zei ik.


  'Nee,' zei hij. 'Ik ga weer naar de bergen.'


  Het was in februari, omstreeks deze dag, dat hij zeven jaar tevoren was verdwenen.


  De schok maakte me weer helemaal helder. 'Ga er niet heen,' zei ik.


  'Ik ga wel,' zei hij.


  'Laat me met je mee gaan,' zei ik.


  'Nee,' zei hij. 'Ik kom misschien niet terug.'


  We schudden elkaar de hand en ik had het vreemde gevoel dat ik Tarl Cabot misschien wel nooit meer zou zien. Mijn hand sloot zich stevig om de zijne, en zijn hand om de mijne. Ik had iets voor hem betekend en hij had iets voor mij betekend en nu zag het er eenvoudig naar uit dat vrienden voor altijd uit elkaar zouden gaan, dat ze elkaar nooit meer zouden zien en nooit meer met elkaar zouden spreken.


  Ik merkte dat ik in het ongezellige, witte halletje buiten zijn flat stond. Ik knipperde met mijn ogen naar de kale lamp aan het plafond. Ik bleef een paar uur lang lopen, ondanks mijn vermoeidheid. Ik dacht na en brak me het hoofd over de vreemde dingen waar ik van had gehoord.


  Toen draaide ik me plotseling om en rende letterlijk terug naar zijn flat. Ik had hem, mijn vriend, achtergelaten. En ik had geen idee aan wat voor lot ik hem had overgelaten. Ik stormde naar de deur van zijn flat en beukte er tegenaan met mijn vuisten. Er kwam geen antwoord. Ik trapte de deur in. Het hout versplinterde toen het slot uit de deurstijl losvloog. Ik ging de flat in. Tarl Cabot was weg!


  Op de tafel in die kleine, gemeubileerde flat lag het manuscript dat ik gedurende die lange nacht had gelezen. Onder het bindgaren was een envelop vastgemaakt. De envelop droeg mijn naam en adres. Er in zat een eenvoudig briefje: 'Voor Harrison Smith, als hij het hebben wil.'


  Treurig verliet ik de flat. Ik nam het manuscript mee. Het is later gepubliceerd als De Vogelmannen van Gor. Het manuscript en de herinnering waren alles wat ik van mijn vriend Tarl Cabot overhield.


  Mijn examens dienden zich aan en ik legde ze met goed gevolg af. Later, na nog meer examens, werd ik voor de staat New York tot de balie toegelaten. Ik kwam bij een van de immense advocatenkantoren in de stad, in de hoop uiteindelijk genoeg ervaring en kapitaal op te doen om zelf een eigen kleine praktijk op te kunnen zetten. In de drukte van het werk, in de eindeloze, veeleisende warwinkel van details die mijn vak met zich meebrengt, raakte de herinnering aan Tarl Cabot uit mijn gedachten verbannen. Er rest me hier misschien weinig meer te zeggen dan dat ik hem nooit meer gezien heb. Maar ik heb redenen om te geloven dat hij in leven is.


  Op een dag ging ik laat in de namiddag na mijn werk naar mijn flat terug. Ondanks de gesloten deuren en ramen lag daar op een koffietafeltje voor de bank een tweede manuscript, hetgeen nu volgt. Er was geen briefje, geen uitleg.


  Misschien is het waar wat Tarl Cabot een keer opmerkte, namelijk dat de agenten van de Priester-Koningen onder ons zijn.


  


  


  HOOFDSTUK 2


  


  Terugkeer naar Gor


  


  Opnieuw betrad ik, Tarl Cabot, de groene velden van Gor. Ik werd naakt in het in de wind zwaaiende gras wakker, onder die vurige ster die de gemeenschappelijke zon is van mijn twee werelden, mijn thuisplaneet, de Aarde, en haar geheime zuster, de Tegen-Aarde, Gor.


  Ik kwam langzaam overeind. De vezels van mijn lichaam kwamen in de wind tot leven. De wind trok bij vlagen aan mijn haar. Elk van mijn spieren deed pijn maar verheugde zich bij de eerste beweging in misschien wel weken. Ik was namelijk opnieuw die zilveren schijf binnengegaan in de Witte Bergen, die het schip was van de Priester-Koningen en die gebruikt wordt voor de Verwervingsreizen. Bij het betreden ervan was ik bewusteloos geraakt. Net als eens, lang geleden, was ik in die staat naar deze wereld gekomen.


  Ik bleef een paar minuten zo staan om ieder zintuig en iedere zenuw het wonder van mijn terugkeer in te laten drinken.


  Ik was me opnieuw bewust van de iets geringere zwaartekracht van deze planeet, maar dat zou voorbijgaan naarmate mijn lichaam zich op zijn eigen natuurlijke wijze aan de nieuwe omgeving zou aanpassen. Gegeven de geringere zwaartekracht zijn staaltjes van krachtvertoon die op Aarde misschien mensenkracht te boven gaan op Gor aan de orde van de dag. Zoals ik me herinnerde, leek de zon een beetje groter dan vanaf de Aarde gezien, maar net als tevoren was het moeilijk om daar geheel en al zeker van te zijn.


  In de verte zag ik wat plukjes geel, de Ka-la-na-bosjes die her en der over de velden van Gor verspreid staan. Links van me zag ik in de verte een prachtig Sa-Tarnaveld waarvan het hoge, gele graan, dat het hoofdbestanddeel van het Goreaanse dieet vormt, prachtig met de wind mee golfde. Naar rechts zag ik heel in de verte een vlekje aan de horizon: bergen. Voornzover ik dat na kon gaan, hield ik het er op grond van hun omvang en hoogte op dat het de bergen van Thentis waren. Als dat waar was, zou ik me aan de hand van dat gebergte op Ko-ro-ba kunnen oriënteren, de stad der cilinders, waaraan ik jaren geleden mijn zwaard had verpand.


  Terwijl ik daar zo in de zonneschijn stond, hief ik zonder er bij na te denken mijn armen op, als het ware in een heidens gebed om de macht van de Priester-Koningen te erkennen, die mij opnieuw van de Aarde naar deze wereld hadden gebracht; diezelfde macht die mij eerder eens van Gor had weggerukt, toen ze met me klaar waren, en die mij toen had weggehaald uit mijn aangenomen stad, weg van mijn vader, mijn vrienden en van het meisje van wie ik hield, de schone, donkerharige Talena, de dochter van Marlenus, die eens de Ubar was geweest van Ar, de meest grootse stad van het hele bekende gedeelte van Gor.


  Ik voelde geen liefde in mijn hart voor de Priester-Koningen, de mysterieuze bewoners van de Sardar-bergen, wie of wat ze ook mochten zijn. Maar er heerste wel een gevoel van dankbaarheid in mijn hart, jegens hen of jegens de geheimzinnige krachten die hen beroerden.


  Ik was er zeker van dat het feit dat ik andermaal naar Gor was gebracht om opnieuw mijn stad en mijn geliefde te zoeken niet het spontane gebaar van edelmoedigheid of van rechtvaardigheid was waar het misschien op leek. De Priester-Koningen, de Behoeders van de Heilige Plaats in de Sardar-bergen, die kennelijk op de hoogte waren van alles wat er op Gor voorviel, de meesters over de afzichtelijke Vlammendood, die in verterend vuur alles konden vernietigen wat ze maar wensten en wanneer ze dat maar wensten, hadden niet zulke primitieve motieven als mensen en waren niet gevoelig voor de geboden van fatsoen en respect die bij gelegenheid het menselijk handelen wel eens kunnen beïnvloeden. Ze bekommerden zich slechts om hun eigen ververwijderde en mysterieuze doeleinden. En om die te bereiken, werden mensen behandeld als ondergeschikte instrumenten. Er gingen geruchten dat ze mensen gebruikten zoals men stukken bij een spel gebruikt en dat als een stuk zijn rol had gespeeld, het weggegooid kon worden of zoals in mijn geval van het bord gehaald kon worden totdat het de Priester-Koningen behaagde een nieuw spel te beproeven.


  Op ongeveer een meter van me af zag ik een helm, schild en speer en een bundeltje opgevouwen leer in het gras liggen. Ik knielde neer om die dingen te onderzoeken.


  De helm was van brons en op Griekse wijze bewerkt met een enkele opening ongeveer in de vorm van een Y. Hij droeg geen kentekenen en het vlak voor aan de kam was leeg.


  Het ronde schild was eveneens ongemarkeerd. Het bestond uit concentrische, overlappende lagen gehard leer die aan elkaar geklonken en ook nog met koperen ringen verbonden waren. Het was verder uitgerust met de dubbele riem om het aan de linkerarm te kunnen dragen. Gewoonlijk is het Goreaanse schild uitbundig beschilderd en is er iets aan bevestigd waarmee men de stad van de drager kan identificeren. Als dit schild voor mij bedoeld was, waar ik nauwelijks aan twijfelde, dan had het het kenteken van Ko-ro-ba, mijn stad moeten dragen.


  De speer was een typische Goreaanse speer, ongeveer twee meter lang, zwaar en stevig en met een tapse, bronzen kop van ongeveer vijfenveertig centimeter lang. Het is een vreselijk wapen en geholpen door de iets kleinere zwaartekracht van Gor kan het, wanneer het met grote kracht wordt geworpen, van korte afstand een schild doorboren of zijn kop dertig centimeter diep in massief hout doen verzinken. Met dit wapen maken groepen mannen zelfs jacht op de larl in diens natuurlijke omgeving in de Voltai-keten, de ongelooflijke panterachtige vleeseter met een schouderhoogte van zo'n twee tot tweeënhalve meter.


  Ja, de Goreaanse speer heeft zelfs zulke eigenschappen dat veel krijgers neerzien op de kleinere schietwapens als de handboog of de kruisboog, die men allebei niet zelden op Gor aantreft. Ik betreurde het echter dat er geen boog was bij de wapens die ik tot mijn beschikking had, daar ik bij mijn vorige verblijf op Gor een vaardigheid met zulke wapens had ontwikkeld en ook, toegegeven, een voorliefde ervoor die mijn vroegere wapeninstructeur beschaamd had gemaakt.


  Ik dacht met genegenheid aan hem terug, Oude Tarl. Tarl is een veel voorkomende naam op Gor. Ik verlangde er vurig naar hem weer te zien, die ruwe Vikingreus van een man, die trotse, baardige, innemend strijdlustige zwaardvechter die me in de wapenhandel had onderwezen zoals die door de krijgers van Gor wordt gepraktiseerd.


  Ik maakte het leren bundeltje open. Ik vond er een scharlakenrode tuniek in, sandalen en een mantel. Dit is de normale kledij van een lid van de Kaste der Krijgers. Dat was in ieder geval in orde, daar ik van die kaste was en steeds geweest was sinds die morgen, ongeveer zeven jaar geleden, toen ik in de Raadszaal der Hoge Kasten uit handen van mijn vader, Matthew Cabot, Bestuurder van Ko-ro-ba, wapens had aanvaard en de Huissteen van die stad als de mijne had aangenomen.


  Hoewel de Goreaan maar zelden over deze dingen spreekt, is een stad voor hem meer dan baksteen en marmer, cilinders en bruggen. Het is niet gewoonweg een plaats, een aardrijkskundige locatie waar het mensen goed is uitgekomen om hun onderkomens te bouwen of een verzameling structuren waar ze het handigst hun zaken kunnen regelen.


  De Goreaan voelt of gelooft dat een stad niet eenvoudig met zijn stoffelijke elementen vereenzelvigd kan worden die hun vormveranderingen ondergaan net als de cellen van het menselijk lichaam.


  Voor hem is een stad bijna iets levends, of eigenlijk nog meer dan iets levends. Het is een eenheid met een geschiedenis, op een manier waarop stenen en rivieren niet een geschiedenis hebben. Het is een eenheid met een traditie, een erfdeel, gewoonten, praktijken, karakter, doelstellingen, hoop. Wanneer een Goreaan bijvoorbeeld zegt dat hij van Ar is of van Ko-ro-ba, dan doet hij een stuk meer dan je van zijn woonplaats op de hoogte brengen. Hoewel er uitzonderingen zijn, met name de Kaste der Ingewijden, geloven de Goreanen in het algemeen niet in onsterfelijkheid. Bijgevolg betekent 'van een stad zijn' in zekere zin dat men deel is van iets dat minder vergankelijk is dan men zelf is, van iets dat goddelijk is in de zin van niet-sterfelijk. Natuurlijk zijn steden ook sterfelijk, zoals iedere Goreaan ook weet, want steden kunnen net zo goed als mensen vernietigd worden. Maar dat doet ze hun steden misschien wel des te meer liefhebben, want ze weten dat hun stad net als zij zelf aan een sterfelijk einde bloot kan staan.


  Deze liefde voor de stad wordt gericht op een steen, die bekend staat als de Huissteen en die gewoonlijk bewaard wordt op de hoogste cilinder van de stad. De stad ziet zich gesymboliseerd in de Huissteen, die soms weinig meer is dan een ruwbewerkt stuk rots dat misschien van een paar honderd generaties terug dateert toen de stad nog maar een groepje hutjes bij de oever van een rivier was. Soms is de Huissteen ook een schitterend en indrukwekkend bewerkt, met juwelen overdekt blok marmer of graniet. Maar door van een symbool te spreken doet men de zaak toch niet helemaal recht. Het is bijna alsof de stad zelf met de Huissteen wordt vereenzelvigd, alsof het voor de stad is wat het leven is voor een mens. De mythen in deze zaken stellen het zo voor dat zolang de Huissteen in stand blijft een stad dat ook zal doen.


  Maar het is niet alleen het geval dat elke stad zijn Huissteen heeft. Het eenvoudigste, nederigste dorpje, en zelfs het primitiefste hutje in dat dorpje, dat misschien slechts een kegel van stro is, heeft altijd zijn eigen Huissteen, net als de fantastisch ingerichte vertrekken van de Bestuurder van een geweldige stad als Ar.


  Mijn Huissteen was de Huissteen van Ko-ro-ba, de stad waaraan ik zeven jaar geleden mijn zwaard had verpand. Ik was nu vol verlangen om naar mijn stad terug te keren. In de tuniek en de mantel gewikkeld vond ik in het bundeltje de schouderriem, schede en het korte zwaard der Goreanen. Ik haalde de kling uit de schede. Het zwaard had een goede balans, het was venijnig, tweesnijdend en ongeveer zestig tot vijfenzestig centimeter lang. Ik kende het gevest en ik kon bepaalde kenmerken op de kling herkennen. Het was het wapen dat ik bij het beleg van Ar had gedragen. Het was een vreemd gevoel om het weer in mijn hand te houden, om het gewicht weer te voelen en de vertrouwde greep van mijn vingers om het gevest. Dit zwaard had zich al vechtend een weg gebaand langs de trappen van de Centrale Cilinder van Ar, toen ik Marlenus, de vechtende Ubar van die stad, redde. Het had zich gekruist met het zwaard van Pa-Kur, de Meester-Sluipmoordenaar, boven op het dak van de Gerechtscilinder van Ar, toen ik voor mijn geliefde Talena vocht. En nu hield ik het opnieuw in mijn hand. Ik vroeg me af waarom, en ik wist alleen maar dat de Priester-Koningen het zo bedoeld hadden.


  Er waren twee dingen die ik had gehoopt in het bundeltje aan te treffen maar die er niet waren, namelijk een tarnprikkelaar en een tarnfluit. De tarnprikkelaar is een staafachtig instrument van ongeveer zestig centimeter lang. Het heeft een schakelaar aan het handvat, vrijwel als een gewone zaklantaarn. Als de prikkelaar wordt aangeschakeld en tegen een voorwerp aankomt, dan geeft het een hevige schok af en verspreidt het een regen van gele vonken. Het wordt gebruikt om een tarn te beheersen, de gigantische, havikachtige zadelvogel van Gor. In feite worden de vogels er zelfs op afgericht om op de prikkelaar te reageren, bijna vanaf dat ze uit het ei komen.


  Zoals men zou verwachten, wordt de tarnfluit gebruikt om de vogel op te roepen. Gewoonlijk reageren de best afgerichte vogels op maar één toon, namelijk die welke geblazen wordt op de fluit van hun meester. Hier steekt niets verbazingwekkends in aangezien elke vogel er door de Kaste der Tarnhoeders op wordt getraind om op een andere toon te reageren. Wanneer de tarn aan een krijger wordt gegeven of verkocht, vergezelt de fluit de vogel. Onnodig te zeggen dat de fluit belangrijk is en zorgvuldig wordt bewaard want als hij wordt verloren of een vijand in handen valt, dan is de krijger in de praktijk zijn dier kwijt.


  Ik kleedde me nu in de scharlakenrode dracht van de krijger van Gor. Ik was verbaasd dat noch de kledij, noch de helm of het schild kentekenen droeg. Dit druiste tegen de praktijken van Gor in, want gewoonlijk mist alleen de uitmonstering van vogelvrijen en bannelingen, mensen zonder stad, de identificatiemiddelen waar de Goreaan zo trots op is.


  Ik zette mijn helm op en hing het schild en het zwaard over mijn rechterschouder. Ik pakte licht de massieve speer met mijn rechterhand op. Op de zon afgaande en in de wetenschap dat Ko-ro-ba ten noordwesten van de bergen lag, stapte ik in de richting van mijn stad.


  Mijn stap was licht en mijn hart gelukkig. Ik was thuis, want waar mijn geliefde op me wachtte, was mijn thuis. Waar mijn vader me had ontmoet na een scheiding van meer dan twintig jaar, waar mijn krijgerkameraden en ik samen hadden gedronken en gelachen, waar ik mijn kleine vriend, Torm de Schrijver, had ontmoet en van hem had geleerd, daar was mijn thuis.


  Ik merkte dat ik al in het Goreaans dacht, en net zo vloeiend alsof ik niet gedurende zeven jaar was weggeweest. Ik merkte dat ik zong terwijl ik over het gras liep, en wel een krijgerslied.


  Ik was terug op Gor.


  


  


  HOOFDSTUK 3


  


  Zosk


  


  Ik had gedurende enkele uren in de richting van Ko-ro-ba gelopen toen ik tot mijn grote genoegen op een van de nauwe wegen naar die stad stuitte. Ik herkende de weg, maar zelfs al had ik dat niet gedaan, dan waren er altijd nog de cilindervormige pasangstenen die de lengte van de weg markeerden, voorzien van het kenteken van de stad en van het relevante aantal pasangs tot aan de muren van Ko-ro-ba. Een Goreaanse pasang is ongeveer een een tiende kilometer.


  Net als de meeste Goreaanse wegen was ook deze als een muur in de grond gebouwd met de bedoeling dat hij wel zo'n honderd generaties mee zou gaan. De Goreaan heeft weinig notie van vooruitgang in onze zin maar hij legt grote zorgvuldigheid aan de dag bij wat hij bouwt en bewerkt. Als hij iets bouwt, doet hij dat in de verwachting dat mensen het zullen gebruiken tot de stormen des tijds het tot stof hebben doen vergaan. Maar toch was deze weg in weerwil van al het liefhebbende vakmanschap dat de Kaste der Bouwers er onbekrompen aan besteed had slechts een pretentieloze B-weg die nauwelijks breed genoeg was om twee karren elkaar te laten passeren. In feite bleven zelfs de hoofdwegen naar Ko-ro-ba nog ver achter bij de geweldige hoofdwegen die naar en van een metropool als Ar liepen.


  Hoewel de pasangstenen me vertelden dat ik dicht bij Ko-ro-ba was, groeiden er verbazingwekkend genoeg plukjes gras tussen de stenen en hier en daar waagden zich klimplanten centimeter voor centimeter, rank voor rank over de grote stenen blokken heen.


  Het was laat in de middag en naar de pasangstenen te oordelen was ik nog een paar uur gaans van de stad af. Hoewel het nog steeds klaarlichte dag was, hadden er al veel bontgevederde vogels hun nest opgezocht. Hier en daar begonnen zwermen nachtinsecten zich te roeren en van onder de bladeren van struiken aan de kant van de weg op te vliegen. De schaduwen van de pasangstenen waren al lang geworden en afgaande op de hoek van die schaduwen (want de stenen zijn zo neergezet dat ze ook als zonnewijzers dienen) meende ik dat het al over het veertiende Goreaanse Ahn, ofwel uur, was. De dag wordt op Gor verdeeld in twintig Ahn die opeenvolgend genummerd zijn. De tiende Ahn is het midden van de dag en het twintigste is middernacht. Elke Ahn bestaat uit veertig Ehn, ofwel minuten, en elke Ehn uit tachtig Ihn, ofwel seconden.


  Ik vroeg me af of het praktisch zou zijn om mijn reis voort te zetten. De zon zou al gauw ondergaan en de nacht is op Gor niet zonder gevaar, in het bijzonder voor iemand te voet.


  Bij nacht jaagt de sleen, een zespotig, vleesetend zoogdier met een lang uitgestrekt lijf, dat bijna net zozeer een slang is als een lopend dier. Ik had er nog nooit een gezien maar wel eens zeven jaar geleden de sporen ervan. Ook kan men bij nacht af en toe de stille roversschaduw van de ul langs de heldere schijven van Gors drie manen zien trekken. Dit is een reusachtige pterodactylus die soms ver van zijn natuurlijke omgeving in de deltamoerassen van de Vosk zwerft.


  Misschien vreesde ik wel het meest die nachten die vervuld waren van het krijsen van een troep varts. Dit is een blind, vleermuisachtig, in zwermen vliegend knaagdier ter grootte van een kleine hond. Ze zouden een karkas binnen een paar minuten kaal kunnen vreten. Elk van hen voert dan een bengelend reepje vlees met zich mee naar de uithoeken van de duistere grot die de zwerm zich tot huis heeft uitgekozen. Bovendien heerste er in sommige zwermen varts hondsdolheid.


  Eén voor de hand liggend gevaar lag op de weg zelf en was gelegen in het feit dat ik geen licht had. Na het invallen van de duisternis zoeken verschillende soorten slangen de weg op om de warmte ervan. De stenen van de weg houden de zonnewarmte namelijk langer vast dan het omliggende land. Eén zo'n slang was de reusachtige, met vele ringen getekende Goreaanse python, de hith. Eén die misschien zelfs nog meer te vrezen was, was de kleine ost, een giftig, heloranje reptiel van iets meer dan dertig centimeter lengte, waarvan de beet een helse marteldood binnen een paar seconden inhield.


  Ondanks mijn verlangen om naar Ko-ro-ba terug te keren besloot ik dan ook om van de weg af te gaan, me in mijn mantel te wikkelen en de nacht in de beschutting van wat rotsen door te brengen of om misschien tussen de wirwar van wat doornstruiken te kruipen waar men in betrekkelijke veiligheid zou kunnen slapen. Nu ik overwoog mijn reis te onderbreken werd ik me er plotseling scherp van bewust dat ik zowel dorst als honger had. In het leren pakje dat ik bij de wapens had aangetroffen hadden zich geen rantsoenen of een veldfles met water bevonden.


  Ik was nog maar nauwelijks van de stenen van de weg afgestapt toen ik, langs de zijkant van de weg afdalend met zorgvuldig berekende, vaste stappen, een brede, gebochelde gestalte zag die voorover boog onder een reusachtige bos stokken die aan zijn rug was vastgesnoerd met twee touwen die hij gedraaid in zijn vuisten voor zijn lichaam vasthield.


  Zijn gestalte en last duidden aan dat hij een lid was van de Kaste der Houtdragers, de Goreaanse kaste die samen met de Kaste der Houtskoolmakers voorziet in het grootste gedeelte van de normale brandstof voor de steden van Gor.


  Het gewicht dat de man droeg was kolossaal en zou mannen uit de meeste kastes hebben doen wankelen, zelfs mannen uit de Kaste der Krijgers. De bos verhief zich tenminste manshoog boven de gebogen rug van de drager en mat misschien wel een meter twintig in de breedte. Ik wist dat het ophouden van zo'n gewicht gedeeltelijk afhangt van het handige gebruik van de touwen en de rug, maar het was maar al te duidelijk dat ook brute kracht nodig was en deze man en zijn kastebroeders waren gedurende een reeks generaties aan hun taak aangepast. Mannen van minder kaliber waren vogelvrij geworden of doodgegaan. In zeldzame gevallen zou er misschien wel eens een toestemming hebben gekregen van de Raad der Hoge Kasten om in kaste te stijgen. Geen van hen zou natuurlijk een lagere kaste accepteren, die er inderdaad waren, bijvoorbeeld de Kaste der Boeren, de laagste maar fundamenteelste kaste op Gor.


  De man kwam naderbij. Zijn ogen gingen bijna schuil achter een witte, ruige haardos waar zich twijgjes en bladeren doorheen gevlochten hadden. Zijn bakkebaarden waren van zijn gezicht af geschraapt, waarschijnlijk met het blad van de brede, dubbele houtbijl die bovenop de takkenbos was vastgebonden. Hij droeg de korte, haveloze, mouwloze mantel van zijn vak met leer aan de rug en schouders. Zijn voeten waren bloot en tot aan de enkels zwart.


  Ik stapte voor hem op de weg.


  'Tal,' zei ik. Ik hief mijn rechterarm op met de handpalm naar binnen gericht. Dit is een normale groet op Gor.


  Het ruigbehaarde schepsel stond breeduit, krachtig en monstrueus in de trotse mismaaktheid van zijn vak, voor me. Zijn voeten waren stevig op de weg geplant. Zijn hoofd richtte zich op. De brede, nauwe ogen waren bleek als water en keken me door het borstelige haar dat ze bijna verborg, aan.


  Ondanks zijn langzame reactie op mijn aanwezigheid en zijn weloverwogen en geduldige bewegingen kreeg ik toch de indruk dat hij verbaasd was. Hij had kennelijk niet verwacht iemand op deze weg aan te treffen. Daar verbaasde ik me over.


  'Tal,' zei hij met onduidelijke, bijna niet meer menselijk te noemen stem.


  Ik voelde dat hij naging hoe snel hij bij de bijl zou kunnen komen die over de bos hout gebonden was.


  'Ik heb geen kwaad tegen u in de zin,' zei ik.


  'Wat wilt u?' vroeg de houtdrager, die inmiddels al wel moest hebben opgemerkt dat mijn schild en uitrusting geen kentekenen droegen en die wel zou hebben geconcludeerd dat ik vogelvrij was.


  'Ik ben niet vogelvrij,' zei ik.


  Het was overduidelijk dat hij me niet geloofde.


  'Ik heb honger,' zei ik. 'Ik heb al vele uren niets te eten gehad.'


  'Ik heb ook honger,' zei hij, 'en ik heb ook al vele uren niets te eten gehad.'


  'Is uw hut in de buurt?' vroeg ik. Ik wist dat dat wel het geval moest zijn op grond van de tijd van de dag waarop ik hem ontmoet had. De zon regelt de werktijden in de meeste ambachten van Gor en de houthakker moest nu wel op weg naar huis zijn met wat hij die dag had gehakt.


  'Nee,' zei hij.


  'Ik heb geen kwaad in de zin tegen u en uw Huissteen,' zei ik. 'Ik heb geen geld en ik kan u niet betalen, maar ik heb honger.'


  'Een krijger neemt wat hij hebben wil,' zei de man.


  'Ik wil niets van u nemen,' zei ik.


  Hij nam me nog eens op en ik meende dat er een spoortje van een glimlach doorbrak op het gestoppelde leer van zijn brede gezicht.


  'Ik heb geen dochter,' zei hij. 'Ik heb geen zilver en geen goederen.'


  'Dan wens ik u rijkdom toe,' lachte ik, 'en dan stap ik maar weer door.' Ik ging langs hem heen en liep verder de weg af.


  Ik had nog maar een paar stappen gelopen toen zijn stem me stil deed staan. Het was moeilijk om zijn woorden te verstaan want de mensen van de eenzame Kaste der Houtdragers spreken niet vaak.


  'Ik heb erwten, rapen, knoflook en uien in mijn hut,' zei de man. De bos hout zat nog steeds als een reuzenbochel op zijn rug.


  'De Priester-Koningen zelf zouden niet meer kunnen verlangen,' zei ik.


  'In dat geval, Krijger,' zei de man, 'deel mijn ketel.'


  Daarmee sprak hij de wat plompte Goreaanse uitnodiging uit tot het mee-eten bij iemand van een lage kaste.


  'Ik ben vereerd,' zei ik, en dat was ik ook.


  Terwijl ik van hoge en hij van lage kaste was, zou hij toch volgens de wetten van Gor in zijn eigen hut soeverein en een vorst zijn omdat hij dan op de plaats van zijn eigen Huissteen zou zijn. Ja, een kruiperige schooier, die er niet over zou peinzen om zijn ogen van de grond op te slaan in aanwezigheid van een lid van de hoge kastes, een lomperik bij wie alle pit en geestkracht onderdrukt is, een onbetrouwbare schelm of lafaard, een inhalige en stroopsmeerderige venter wordt vaak op de plaats van zijn eigen Huissteen een waarlijke leeuw onder zijn soortgenoten, trots en imponerend, genereus en gastvrij, een koning, al is het alleen maar in zijn eigen hol.


  In feite hoor je vaak genoeg verhalen waarin zelfs een krijger het had afgelegd tegen een kwade boer in wiens hut hij was binnengedrongen, want in de nabijheid van hun eigen Huissteen vechten mannen met al de moed, woestheid en vindingrijkheid van de berglarl. Talrijk zijn de velden van de boeren van Gor die bevloeid zijn geweest met het bloed van dwaze krijgers.


  De houtdrager met zijn brede borstkas grijnsde breed. Vannacht zou hij een gast hebben. Hij zou zelf weinig zeggen daar hij zelf onervaren in het spreken was en te trots om zinnen te vormen waarvan hij wist dat de meeste hortend en ongrammaticaal zouden zijn. Hij zou tot tegen de dageraad bij het vuur zitten en weigeren mij te laten slapen. Hij zou willen dat ik tegen hem zou spreken, hem verhalen zou vertellen, avonturen zou opdissen en hem nieuws uit verre plaatsen door zou geven. Ik wist dat wat ik zou zeggen minder belangrijk zou zijn dan het feit dat er iets werd gezegd en dat hij niet opnieuw alleen zou zijn geweest.


  'Ik ben Zosk,' zei hij.


  Ik vroeg me af of het een gebruiksnaam of zijn echte naam was. Leden van lage kasten noemen zichzelf vaak bij een gebruiksnaam en reserveren hun echte naam voor familie en vrienden. Dit om te voorkomen dat een tovenaar of een bezweerder de echte naam te pakken zou kunnen krijgen om die te gebruiken om hun kwaad aan te doen. Maar op een of andere manier voelde ik dat Zosk zijn echte naam was.


  'Zosk van welke stad?' vroeg ik.


  De korte, brede gestalte leek te verstijven. Zijn beenspieren leken plotseling als kabels op te zwellen. De verstandhouding die ik jegens hem had gevoeld, leek opeens weg, als ware het een weggevlogen mus of een blad dat opeens van een tak af wordt gerukt.


  'Zosk...' zei hij.


  'Van welke stad?' vroeg ik.


  'Van geen enkele stad,' zei hij.


  'Maar u bent toch zeker van Ko-ro-ba,' zei ik.


  De gedrongen, misvormde reus van een man leek bijna als geslagen terug te deinzen en te beven. Ik voelde dat deze eenvoudige, ongekunstelde primaat van een man plotseling bang was. Ik voelde dat Zosk slechts met zijn bijl bewapend een larl het hoofd zou hebben geboden, maar toch leek hij nu bang. De grote vuisten die de touwen van zijn bos hout vasthielden, werden wit. De stokken rammelden in de bos tegen elkaar.


  'Ik ben Tarl Cabot,' zei ik. 'Tarl van Ko-ro-ba.'


  Zosk uitte een ongearticuleerde kreet en begon achteruit te wankelen. Zijn handen frommelden aan de touwen en de grote bos hout schoot los en kletterde op het stenen wegdek. Hij draaide zich om om weg te rennen, maar zijn voet schoot uit over een stok en hij viel. Hij viel bijna bovenop de bijl die op de weg lag. Alsof het een levenschenkend stuk hout was waar hij zich in de maalstroom van zijn angst aan vast kon klampen greep hij die bijl vast. Met die bijl in zijn handen leek hij zich plotseling zijn kaste weer te herinneren. Hij drukte zich ineengedoken tegen de weg aan.


  Daar in het halfduister, een meter of zo van me af, hield hij als een gorilla de breedbladige bijl vast. Hij ademde diep, hij zoog de lucht in en hij werd zijn angst meester. Zijn ogen gluurden fel naar me door de grauwe, verwarde haarlokken heen. Ik begreep zijn angst niet, maar ik voelde een zekere trots toen ik hem zijn angst onder controle zag krijgen, want angst is de gemeenschappelijke aartsvijand van alles wat leeft, en ik had het gevoel dat zijn overwinning in zekere zin ook de mijne was. Ik herinnerde me hoe ik ook eens zo'n angst had gekend in de bergen van New Hampshire en hoe schandelijk ik me aan die angst had overgegeven en op de loop was gegaan als een slaaf van die ene vernederende hartstocht van de mens.


  Zosk richtte zich zo ver op als die reuzenkromming in zijn ruggengraat het hem toeliet. Hij was niet meer bang.


  Hij sprak langzaam. Zijn stem was onduidelijk, maar hij had hem helemaal onder controle.


  'Zeg dat u niet Tarl Cabot van Ko-ro-ba bent,' zei hij.


  'Maar dat ben ik wel,' zei ik.


  'Ik vraag u om uw gunst,' zei Zosk. Zijn stem klonk verstikt van emotie. Hij smeekte mij. 'Zeg dat u niet Tarl Cabot van Ko-ro-ba bent.'


  'Ik ben Tarl Cabot van Ko-ro-ba,' herhaalde ik standvastig.


  Zosk hief zijn bijl op. Die was als een veertje in zijn stevige greep. Ik voelde dat hij er een niet al te grote boom in één klap mee zou kunnen vellen. Stap voor stap kwam hij op me af. De bijl hield hij met beide handen over zijn schouder. Tenslotte bleef hij voor me staan. Ik meende dat er tranen in zijn ogen stonden. Ik maakte geen beweging om me te verdedigen. Op een of andere manier wist ik dat Zosk niet zou toeslaan. Hij worstelde met zichzelf. Zijn eenvoudige, brede gezicht was verwrongen in zijn heftige innerlijke tweestrijd. Uit zijn ogen sprak de innerlijke foltering.


  'Mogen de Priester-Koningen mij vergeven!' riep hij uit. Hij gooide de bijl neer. Die kletterde op de stenen van de weg naar Ko-ro-ba. Zosk zonk ineen en ging met gekruiste benen op de weg zitten. Zijn gigantische gestalte schokte van het snikken. Hij begroef zijn massieve kop in zijn handen. Hij kreunde van ellende met ongearticuleerde keelgeluiden.


  Bij zo'n gelegenheid mag men een man niet toespreken, want volgens de Goreaanse denkwijze is medelijden vernederend zowel voor degene die het voelt als voor degene voor wie het gevoeld wordt. Volgens Goreaanse opvattingen mag men wel liefhebben, maar mag men geen medelijden hebben.


  Dus ging ik maar verder.


  Ik was mijn honger vergeten. Ik sloeg geen acht meer op de gevaren van de weg.


  Tegen de ochtend zou ik Ko-ro-ba bereiken.


  


  


  HOOFDSTUK 4


  


  De sleen


  


  In het duister strompelde ik voort in de richting van de muren van Ko-ro-ba. Ik sloeg met het stompe uiteinde van mijn speer tegen de stenen van de weg om er op te blijven en om eventuele slangen van mijn pad te verjagen. Het was een nachtmerrieachtige en bovendien dwaze reis. Ik probeerde me door de nacht voort te haasten om mijn stad op te zoeken. Ik viel, ik kneusde en schramde me in het duister, maar toch werd ik door zo'n martelende twijfel en vrees voortgedreven dat ik mezelf geen rust kon gunnen voordat ik weer op de hoge bruggen van Ko-ro-ba zou staan.


  Was ik dan niet Tarl van Ko-ro-ba? Was er dan niet zo'n stad? Iedere pasangsteen verkondigde dat die er wel was, en wel aan het einde van de weg. Maar waarom was de weg dan niet onderhouden? Waarom was er geen verkeer op geweest? Waarom had Zosk van de Kaste der Houtdragers zo gehandeld? Waarom droegen mijn schild en helm en uitrustingsstukken niet het trotse kenteken van Ko-ro-ba?


  Eenmaal schreeuwde ik het uit van de pijn. Twee giftanden hadden zich in mijn kuit vastgebeten. Een ost, meende ik. Maar de giftanden bleven vasthouden en ik hoorde het ploppende, zuigende geluid van de blaasachtige zaadlijsten van de bloedzuigerplant. Ze zwollen op en trokken samen als smerige longetjes. Ik greep naar beneden en rukte de plant uit de grond naast de weg. Hij kronkelde als een slang in mijn hand en zijn zaadlijsten maakten een blazend geluid. Ik rukte de twee giftandachtige doornen uit mijn been. De bloedzuigerplant slaat toe als een cobra en slaat twee holle doornen in zijn slachtoffer vast. De chemische reacties van de blaasachtige zaadlijsten veroorzaken een mechanische pompwerking waarbij het bloed, dat als voedsel dient, de plant wordt binnengezogen. Terwijl ik het geval van mijn been af trok, blij dat het niet de beet was geweest van de giftige ost, braken de drie snelbewegende manen van Gor door het donkere wolkendek. Ik hield de trillende plant omhoog. Toen trok ik hem kapot.


  Mijn bloed, zwart in het zilverachtige nachtlicht, vermengde zich al met het sap van de plant en bevlekte de stengel zelfs al tot aan de wortels. Binnen misschien twee of drie seconden had de plant misschien wel anderhalve deciliter bloed ingezogen. Met een huivering slingerde ik de afzichtelijke plant van de weg af. Gewoonlijk worden zulke planten van de wegbermen en van bewoonde gebieden weggehaald. Ze zijn in de eerste plaats gevaarlijk voor kinderen en voor kleine dieren, maar een volwassen man die te midden van die planten zijn evenwicht zou verliezen, zou niet veel kans maken dat te overleven.


  Ik maakte me op om mijn reis weer voort te zetten. Ik was dankbaar dat nu de drie manen van Gor mij over deze gevaarvolle weg zouden geleiden. Ik vroeg mezelf op een van mijn verstandiger ogenblikken af of ik geen beschutting zou moeten zoeken, en ik wist dat ik dat inderdaad moest, maar ik kon het niet, omdat er binnenin mij vragen brandden die ik niet durfde beantwoorden. Mijn angst en verbijstering zouden alleen maar tot bedaren kunnen worden gebracht door wat mijn eigen ogen en oren me vertelden. Ik zocht naar een waarheid die ik niet kende maar waarvan ik wist dat ik die moest ontdekken - en die waarheid bevond zich aan het einde van deze weg.


  Ik ving een vreemde, onaangename lucht op die veel leek op die van een gewone wezel of fret, alleen sterker. Op dat ogenblik was ieder zintuig gespannen. Ik verstijfde. Het was bijna een dierlijke reactie. Ik maakte geen geluid en bewoog me niet. Ik zocht de beschutting van geluidloosheid en onbeweeglijkheid. Mijn hoofd draaide onmerkbaar terwijl ik de rotsen en bosjes langs de weg afzocht. Ik meende een licht gesnuffel, een geknor en een zacht gejank als van een hond te horen. Daarna niets meer.


  Hij stond ook stokstijf en werd waarschijnlijk mijn aanwezigheid gewaar. Naar alle waarschijnlijkheid was het een sleen, en hopelijk een jonge. Ik hield het erop dat hij geen jacht op me had gemaakt, want anders zou het niet waarschijnlijk zijn geweest dat ik hem had geroken. Dan zou hij me tegen de wind in genaderd zijn. Ik stond zo misschien wel zes of zeven minuten lang. Toen zag ik hem op zijn zes korte poten als een harige hagedis met een golvende beweging de weg oversteken. Zijn spitse snuit en snor bewogen zich heen en weer om de wind te onderzoeken.


  Ik zuchtte van opluchting.


  Het was inderdaad een jonge sleen. Hij was niet meer dan tweeënhalve meter lang en hij miste nog het geduld van een ouder dier. Als hij mijn aanwezigheid zou ontdekken, zou zijn aanval met een hoop lawaai gepaard gaan, een ritselende stormloop en een aanval die vergezeld ging van een onhandig gegil. Hij gleed in de duisternis weg. Misschien was hij er niet helemaal van overtuigd dat ik alleen was. Het was een jong beest dat maar al te gauw de minieme aanwijzingen zou verwaarlozen en over het hoofd zou zien die het verschil kunnen uitmaken tussen dood en overleving op de brute, roofzuchtige wereld van Gor.


  Ik hervatte mijn tocht.


  Opnieuw verduisterden zwarte, voortjagende wolken de drie manen van Gor. De wind begon op te steken. Ik zag de schaduwen van de hoge Ka-la-na-bomen tegen het nachtelijk duister buigen. Hun bladeren werden omhooggeblazen en ritselden aan hun lange takken. Ik rook regen in de lucht. Heel in de verte was er opeens een bliksemschicht en het geluid van de ververwijderde donder bereikte me een aantal seconden later.


  Terwijl ik me voorthaastte groeide mijn ongerustheid. Het leek me toe dat ik nu toch wel de lichten van de cilinder-stad Ko-ro-ba zou moeten kunnen zien. De wind nam in kracht toe en leek wel aan de bomen te rukken.


  Bij een lichtflits ontwaarde ik een pasangsteen en vol verwachting rende ik er naar toe. Bij de sterker wordende wind en in de duisterder wordende nacht ontcijferde ik de nummering op de steen. Het was waar. Ik zou nu de lichten van Ko-ro-ba moeten kunnen zien. Maar ik zag niets. De stad moest zich in duisternis gehuld hebben.


  Waarom waren de lantaarns niet aan de hoge bruggen gehangen? Waarom waren de honderdkleurige lampen en de fakkels niet in de diverse wijken van de stad ontstoken die met hun Goreaanse lampcodes spraken van praten, drinken en liefhebben? Waarom brandden de reusachtige bakens op de muren niet, die Ko-ro-ba's ver uitzwervende tarnrijders terugriepen naar de beschutting van de muren?


  Ik bleef bij de pasangsteen staan en probeerde het te begrijpen. Ik was vol verwarring en onzekerheid. Nu ik de lichten van Ko-ro-ba niet zoals ik had verwacht, had gezien, trof het me met des te meer kracht dat ik zelfs niet de lichten van de kookvuren der boeren in de heuvels rondom de stad had zien gloeien en evenmin de toortsen van de vermetele jagers die 's nachts jacht maken op de sleen. Ja, en tegen deze tijd had ik toch al wel tien keer aangehouden moeten zijn door Ko-ro-ba's nachtpatrouilles.


  Een vreselijke serie bliksemschichten barstte rondom me los. De schok en het geraas van de donder verdoofden me. De duisternis werd tot woeste fragmenten uiteengereten, in stukken gebroken als een aardewerken schaal door een hamer van vuur. En met dat onweer stak de storm op. Woeste stromen ijskoude regen werden door de wind opgezweept.


  Ik was in een oogwenk doorweekt door het ijzige water. De wind rukte aan mijn tuniek. Ik werd verblind door de woede van de storm. Ik veegde het koude water uit mijn ogen en duwde als het ware mijn vingers in mijn haar om het terug te dwingen. De verblindende woestheid van de bliksem sloeg als een elektrische zweep keer op keer in de omringende heuvels toe en verblindde me dan gedurende een ogenblik van verpletterende doodsangst en verdween dan weer in het donker.


  Een bliksemschicht kletterde op nog geen vijftig meter voor me op de weg neer. Een ogenblik lang leek hij als een gigantische, verwrongen speer op mijn pad te balanceren, helder, onwerelds en afschrikwekkend. Toen verdween hij weer. Hij was op mijn weg ingeslagen. De gedachte kwam bij me op dat het een teken van de Priester-Koningen was dat ik terug moest keren.


  Ik ging verder en bleef staan op de plaats waar de bliksem was ingeslagen. Ondanks de ijzige wind en de regen kon ik de hitte van de stenen door mijn sandalen heen voelen. Ik sloeg mijn ogen op naar de storm en ook mijn speer en mijn schild en ik schreeuwde tegen de storm in. Mijn stem verdronk in het natuurgeweld als een uitdagend zuchtje dat ingezet werd tegen de krachten die gezamenlijk tegen mij in het geweer gebracht schenen te zijn.


  'Ik ga naar Ko-ro-ba!' riep ik uit.


  Ik had nog maar nauwelijks een stap gedaan toen ik tijdens een bliksemschicht de sleen zag. Deze keer was het een volledig uitgegroeid beest van zo tegen de zes meter lang. Hij stormde snel en geluidloos op me af. Zijn oren lagen plat tegen zijn spitse kop, zijn pels was glad van de regen, zijn slagtanden ontbloot en zijn brede nachtogen stonden helder van begeerte om te doden.


  Een vreemd geluid ontsnapte me, een onwezenlijk gelach. Dit was tenminste iets dat ik kon zien, kon voelen, kon bevechten!


  Met een gretigheid en een begeerte die overeenkwamen met die van het beest zelf, rende ik in het duister naar voren. Toen ik kon schatten hoe hij zou toespringen, schoot ik met mijn breedkoppige Goreaanse speer naar voren. Mijn arm was ingesloten in de bek van het beest en voelde nat aan. De slagtanden schraapten erlangs. Ik werd naar de andere kant getrokken terwijl het beest het uitgilde van woede en pijn en tegen de weg rolde. Ik trok mijn arm uit de slappe, doelloos klappende kaken terug.


  Bij de volgende bliksemschicht zag ik de sleen op zijn buik op de schacht van de speer bijten. Zijn brede nachtogen waren onscherp en glazig. Mijn arm zat onder het bloed, maar dat was voor het grootste deel van de sleen afkomstig. Mijn arm had zichzelf bijna de strot van het dier ingeramd. Ik bewoog mijn arm en vingers. Ik was ongedeerd.


  Bij de volgende bliksemschicht zag ik dat de sleen dood was. Onwillekeurig beving een huivering mij, al weet ik niet of dat van de koude en de regen was of van de aanblik van het lange, harige lijf dat aan mijn voeten lag. Ik probeerde de speer eruit te trekken, maar die zat als een wig tussen de ribben van het beest ingeklemd.


  Ik trok in koelen bloede mijn zwaard en hakte de kop van het beest eraf en rukte het wapen los. En toen pakte ik, net zoals sleenjagers doen om geluk te krijgen bij de jacht en omdat ik honger had, opnieuw mijn zwaard, sneed door de pels van het beest heen en at zijn hart op.


  Er wordt gezegd dat alleen het hart van de berglarl meer geluk aanbrengt dan dat van de felle, sluwe sleen. Het rauwe vlees, nog warm van het bloed van het dier, gaf me weer nieuwe krachten. Ik hurkte daar op de weg naar Ko-ro-ba naast mijn prooi neer, als een roofdier onder de roofdieren.


  Ik lachte. 'Donkere Broeder van de Nacht, dacht jij dat je me van Ko-ro-ba weg zou kunnen houden?'


  Hoe absurd leek het me toe dat een enkele sleen tussen mij en mijn stad gestaan had. Ik lachte onzinnig en bedacht hoe dwaas het dier was geweest. Maar hoe had het dat kunnen weten? Hoe had het kunnen weten dat ik Tarl van Ko-ro-ba was en dat ik naar mijn stad terugkeerde? Er is een Goreaans spreekwoord dat een man die op de terugweg naar zijn stad is, niet opgehouden mag worden. Was die sleen dan niet bekend met dat gezegde?


  Ik schudde mijn hoofd heen en weer om het vrij te maken van zulke wilde gedachten. Ik voelde dat ik irrationeel was en misschien wel een beetje dronken na het doden van de sleen en na het eerste voedsel dat ik in verscheidene uren binnen had gekregen.


  Daarna, hoewel ik inzag dat het bijgeloof was, voltrok ik, weer nuchter, het Goreaanse ritueel van het bekijken van het bloed. Ik maakte een bekertje van mijn handen en dronk een slok bloed. Daarna wachtte ik met nog wat bloed in mijn handen op de volgende bliksemschicht.


  Men kijkt in het bloed dat men in zijn handen houdt. Er wordt gezegd dat als men zijn spiegelbeeld zwart en uitgeteerd ziet, men aan een ziekte zal sterven. Als men zichzelf verscheurd en rood ziet, dan zal men in het gevecht sterven. Ziet men zichzelf oud en met witte haren, dan zal men in vrede sterven en kinderen achterlaten.


  De bliksem flitste opnieuw en ik staarde in het bloed. Gedurende dat korte ogenblik zag ik in dat kleine plasje bloed dat ik vasthield niet mijzelf maar een vreemd gezicht als een bol van goud met schijfachtige ogen, een gezicht zoals ik er nog nooit een had gezien, een gezicht dat een griezelige angst in mijn hart deed ontstaan.


  De duisternis viel weer in. Bij de volgende bliksemschicht onderzocht ik het bloed opnieuw, maar het was alleen maar bloed, het bloed van een sleen die ik op de weg naar Ko-ro-ba had gedood. Ik kon zelfs mijn eigen spiegelbeeld niet in het oppervlak ervan zien. Om het ritueel tot zijn einde te brengen, dronk ik het bloed op.


  Ik stond op en veegde de speer zo goed mogelijk aan de pels van de sleen af. Zijn hart had me nieuwe kracht gegeven.


  'Dank je, Donkere Broeder van de Nacht,' zei ik tegen het beest.


  Ik zag dat de holle zijde van het schild water had opgevangen. Dankbaar tilde ik het schild op en dronk ik eruit.


  


  


  HOOFDSTUK 5


  


  Het dal van Ko-ro-ba


  


  Ik begon nu te stijgen.


  De weg kwam me bekend voor, de lange, betrekkelijk steile klim naar de top van de reeks bergruggen voorbij welke Ko-ro-ba lag, de klim die voor de teugelmeesters van karavanen een bezoeking was evenals voor lastdragers als de arme Zosk, de houtdrager, en voor allen die te voet reisden.


  Ko-ro-ba lag te midden van groene, golvende heuvels, tussen de vijftig en honderd meter boven de waterspiegel van de verre Tambergolf en de mysterieuze watermassa daarachter, die in het Goreaans eenvoudig Thassa, ofwel de Zee, wordt genoemd. Ko-ro-ba lag niet zo hoog en veraf als bijvoorbeeld Thentis in de bergen van Thentis, dat beroemd was om zijn tarnzwermen. Maar het was ook geen stad van de uitgestrekte vlakten, zoals de weelderige metropool Ar, of van de zeekust, zoals het rommelige, overvolle, zinnelijke Port Kar aan de Tambergolf. Waar Ar een roemrijke stad van een indrukwekkende grandeur was, wat zelfs door zijn doodsvijanden werd erkend, en waar Thentis de trotse woestheid van de onherbergzame Thentisbergen als omlijsting had en waar Port Kar er zich op kon beroemen de wijde Tamber en daarachter de glinsterende, mysterieuze Thassa als zuster te hebben, daar vond ik toch dat mijn stad waarlijk de mooiste was, met haar rijkgeschakeerde, verheven cilinders die zich zo vriendelijk en zo vreugdevol te midden van de vredige, groene heuvels verhieven.


  Een dichter uit langvervlogen tijden, die - ongelooflijk genoeg voor de Goreaanse gedachtewereld - de roem had bezongen van veel steden van Gor, had over Ko-ro-ba gesproken als de Torens van de Morgen en soms wordt het ook bij die naam genoemd. Het feitelijke woord Ko-ro-ba zelf is, heel wat prozaïscher, eenvoudig een Archaïsch-Goreaanse uitdrukking die een dorpsmarkt aanduidt.


  De storm was nog niet gaan liggen maar ik was opgehouden me er om te bekommeren. Doorweekt en koud klom ik voort. Ik hield mijn schild schuin voor me om de wind af te laten buigen en om het klimmen gemakkelijker te maken. Tenslotte bleef ik op de top staan en veegde ik het koude water uit mijn ogen. Ik wachtte op de bliksemschicht die na al die lange jaren mijn stad aan mij zou vertonen.


  Ik verlangde naar mijn stad en naar mijn vader, de roemvolle Matthew Cabot, eens Ubar en nu Bestuurder van Ko-ro-ba, en naar mijn vrienden, de trotse Oude Tarl, mijn wapenmeester, en naar Torm, de opgewekte, mopperende, kleine schrijver die zelfs slaap en voedsel beschouwde als een onderdeel van een samenzwering om hem te scheiden van het bestuderen van zijn geliefde boekrollen. En het meest verlangde ik naar Talena, naar haar die ik als mijn gezellin had gekozen, naar haar voor wie ik op de Gerechtscilinder van Ar gevochten had, naar haar die van mij hield, en van wie ik hield, de donkerharige, schone Talena, de dochter van Marlenus, die eens Ubar van Ar was geweest.


  'Talena, ik hou van je!' riep ik uit.


  En terwijl die roep over mijn lippen kwam, kwam er een geweldige bliksemschicht. Het dal tussen de heuvels zag er hard en wit uit. Ik zag dat het dal leeg was.


  Ko-ro-ba was weg!


  De stad was verdwenen!


  Na de bliksemschicht viel de duisternis weer in en de klap van de donderslag deed me schokken van afgrijzen.


  Keer op keer flitste de bliksem. De donder beukte op me neer. De duisternis nam me opnieuw in zich op. En iedere keer zag ik weer wat ik al eerder had gezien. Het dal was leeg. Ko-ro-ba was weg.


  'De Priester-Koningen hebben u aangeraakt,' zei een stem achter mij.


  Ik draaide me bliksemsnel om en hield het schild voor me en de speer in de aanslag.


  Bij de volgende bliksemschicht zag ik de witte mantel van een Ingewijde, het kaalgeschoren hoofd en de droevige ogen van iemand van de Gezegende Kaste, de dienaren van de Priester-Koningen zelf, naar men zegt. Hij stond breeduit op de weg en sloeg me met zijn armen onder zijn mantel gade.


  Op een of andere manier kwam deze man me anders voor dan de andere Ingewijden die ik op Gor was tegengekomen. Ik kon niet de vinger op het verschil leggen, maar toch leek er iets in of aan hem te zien dat hem anders maakte dan de andere leden van zijn Kaste. Hij had de eerste de beste Ingewijde kunnen zijn en toch was hij dat niet. Er was niets buitengewoons aan hem te zien, tenzij misschien een wat hoger voorhoofd dan normaal en ogen die misschien dingen hadden aanschouwd die maar weinigen hadden gezien.


  De gedachte trof me dat ik, Tarl van Ko-ro-ba, een sterveling, misschien hier midden in de nacht op deze weg het gelaat van een Priester-Koning aanschouwde. Terwijl we oog in oog met elkaar stonden, hield de storm op. De bliksem verscheurde niet langer de nacht, de donder dreunde mij niet meer in mijn oren. De wind was kalm. De wolken waren verwaaid. Er lagen plassen koud water tussen de stenen van het wegdek. Ik kon de drie manen van Gor er in zien.


  Ik draaide me om en keek neer op het dal waar Ko-ro-ba in had gelegen.


  'U bent Tarl van Ko-ro-ba,' zei de man.


  Ik was verrast. 'Ja,' zei ik, 'ik ben Tarl van Ko-ro-ba.'


  Ik wendde me naar hem toe.


  'Ik heb op u gewacht,' zei hij.


  'Bent u een Priester-Koning?' vroeg ik.


  'Nee,' zei hij.


  Ik keek naar de man die gewoon een mens onder de mensen leek te zijn en toch ook meer dan dat.


  'Spreekt u namens de Priester-Koningen?' vroeg ik.


  'Ja,' zei hij.


  Ik geloofde hem.


  Het was natuurlijk doodnormaal dat Ingewijden beweerden namens de Priester-Koningen te spreken. Ja, het was zelfs vermoedelijk de roeping van hun kaste om de wil van de Priester-Koningen voor de mensen te vertolken. Maar deze man geloofde ik.


  Hij was niet als de andere Ingewijden, hoewel hij wel hun mantel droeg.


  'Bent u waarlijk van de Kaste der Ingewijden?' vroeg ik.


  'Ik ben iemand die de wil van de Priester-Koningen overbrengt naar stervelingen,' zei de man. Hij verkoos mijn vraag niet te beantwoorden.


  Ik zweeg.


  'Van nu af aan,' zei de man, 'bent u Tarl van geen enkele stad.'


  'Ik ben Tarl van Ko-ro-ba,' zei ik trots.


  'Ko-ro-ba is verwoest,' zei de man. 'Het is alsof het er nooit is geweest. Zijn stenen en mensen zijn verspreid over de uithoeken der wereld en geen twee stenen en geen twee mensen mogen ooit weer zij aan zij staan.'


  'Waarom is Ko-ro-ba verwoest?' vroeg ik.


  'Het was de wil der Priester-Koningen,' zei de man.


  'Maar waarom was het de wil der Priester-Koningen?' Ik schreeuwde mijn vraag.


  'Omdat het dat was,' zei de man, 'en er is niets hogers krachtens hetwelk de wil der Priester-Koningen vastgesteld of aangevochten kan worden.'


  'Ik aanvaard hun wil niet,' zei ik.


  'Onderwerp u,' zei de man.


  'Dat doe ik niet,' zei ik.


  'Dan zij het zo,' zei hij. 'Vanaf dit ogenblik bent u ertoe veroordeeld om alleen en zonder vrienden door de wereld te zwerven, zonder stad, zonder muren om de uwe te noemen, zonder Huissteen om in ere te houden. U bent vanaf nu een man zonder stad, u bent een waarschuwing aan allen om niet de wil der Priester-Koningen te verachten. Verder bent u niets.'


  'En Talena?' riep ik. 'En mijn vader, en mijn vrienden en de mensen van mijn stad? Wat is er met hen gebeurd?'


  'Verspreid over de uithoeken der wereld,' zei de bemantelde gestalte, 'en geen steen mag op de andere blijven.'


  'Heb ik de Priester-Koningen dan niet gediend bij het beleg van Ar?' vroeg ik.


  'De Priester-Koningen hebben u gebruikt voor hun doeleinden zoals het hun behaagde.'


  Ik hief mijn speer op en voelde dat ik de bemantelde gestalte die zo kalm en vreeswekkend voor me stond, wel had kunnen doden.


  'Dood mij als u wenst,' zei de man.


  Ik liet mijn speer weer zakken. Mijn ogen stonden vol tranen. Ik was verbijsterd. Was het om mij dat een stad ten onder was gegaan? Was ik het die rampspoed had gebracht over zijn inwoners, over mijn vader, over mijn vrienden en Talena? Was ik te dwaas geweest om te begrijpen dat ik helemaal niets was ten overstaan van de macht van de Priester-Koningen? Moest ik nu over de verlaten wegen en velden van Gor zwerven, gepijnigd door schuldgevoelens en zelfverwijten, als een rampzalig voorbeeld van het lot dat de Priester-Koningen kunnen toebedelen aan dwazen en trotsaards.


  Maar toen hield ik plotseling op medelijden met mezelf te hebben. Ik was geschokt want toen ik in de ogen van de bemantelde gestalte keek, zag ik er menselijkheid en warmte in. Er stonden tranen om mij in zijn ogen. Het was medelijden, de verboden emotie, en evengoed kon hij zich er niet van weerhouden. Op een of andere manier leek de macht en kracht die ik in zijn aanwezigheid had gevoeld, verdwenen. Ik bevond me nu nog slechts in aanwezigheid van een man, een medemens, ook al droeg hij de verheven mantel van de trotse Kaste der Ingewijden.


  Hij leek verwikkeld in een worsteling met zichzelf, alsof hij in zijn eigen woorden wenste te spreken en niet in die van de Priester-Koningen. Hij leek te beven van pijn, hij drukte zijn handen tegen zijn hoofd, hij probeerde tot mij te spreken, me iets te zeggen. Hij strekte een hand naar mij uit en de woorden, zijn eigen woorden, hadden vrijwel niets meer van de galmende autoriteit van de klanken die hij even tevoren had geuit. Ze waren hees en bijna onhoorbaar.


  'Tarl van Ko-ro-ba,' zei hij, 'stort u in uw zwaard.'


  Hij leek op het punt te staan te vallen. Ik hield hem vast. Hij keek mij in mijn ogen. 'Stort u in uw eigen zwaard,' smeekte hij.


  'Zou dat de wil van de Priester-Koningen niet tegenwerken?' vroeg ik.


  'Ja,' zei hij.


  'Waarom zegt u me dat ik dat doen moet?' vroeg ik.


  'Ik heb u gevolgd bij het beleg van Ar,' zei hij. 'Bovenop de Gerechtscilinder heb ik samen met u gevochten tegen Pa-Kur en zijn sluipmoordenaars.'


  'Als Ingewijde?' vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij, 'ik was een van de wachters van Ar, en ik vocht om mijn stad te redden.'


  'Het roemvolle Ar,' sprak ik vriendelijk.


  Hij was stervende.


  'Het roemvolle Ar,' zei hij zwak maar met trots. Hij keek me opnieuw aan. 'Sterf nu, Tarl van Ko-ro-ba,' zei hij. 'Held van Ar.' Zijn ogen leken in zijn hoofd in brand te vliegen. 'Maak uzelf niet te schande.'


  Opeens begon hij te huilen als een hond die gepijnigd wordt en ik kan mezelf er niet toe brengen gedetailleerd te beschrijven wat er daarna gebeurde. Het was alsof de hele binnenkant van zijn hoofd begon te barsten en te branden en te borrelen als een soort afgrijselijke, taaie lava en alsof zijn schedel de krater van die lavavulkaan was.


  Het was een afschuwelijke dood, die hij onderging omdat hij had geprobeerd met mij te spreken en mij te vertellen wat hij in zijn hart droeg.


  Het was nu licht aan het worden en de dageraad brak aan over de vriendelijke heuvels die Ko-ro-ba hadden beschut. Ik verwijderde de gehate mantel der Ingewijden van het lijk van de man en ik droeg het naakte lichaam ver van de weg vandaan.


  Terwijl ik het met stenen begon te bedekken, vielen me de resten van zijn schedel op, die nu weinig meer waren dan een handvol brokstukjes. De hersenen waren letterlijk ingekookt. Het ochtendlicht viel kortstondig op iets van goud te midden van de brokstukjes. Ik pakte het op. Het was een weefsel van fijn gouddraad. Ik kon het niet thuisbrengen en gooide het aan de kant. Ik stapelde genoeg rotsen op het lichaam om het graf te markeren en om roofdieren ervan weg te houden. Ik plaatste een grote, platte steen aan het hoofdeinde van de steenhoop en met de punt van mijn speer kraste ik er dit opschrift in: 'Ik ben een man van het Roemvolle Ar.' Dat was alles wat ik van hem wist.


  Ik ging naast het graf staan en trok mijn zwaard. Hij had me gezegd mij in mijn zwaard te storten om schande te vermijden en om voor ten minste één keer de wil van de machtige Priester-Koningen van Gor te frustreren.


  'Nee, Vriend,' sprak ik tot de resten van de vroegere krijger van Ar. 'Nee, ik zal me niet in mijn zwaard storten. En ik zal ook niet voor de Priester-Koningen in het stof kruipen noch het leven vol schande leven dat ze me hebben toebedacht.'


  Ik hief mijn zwaard op in de richting van het dal waar Ko-ro-ba had gestaan.


  'Lang geleden,' sprak ik, 'heb ik dit zwaard verpand aan het dienen van Ko-ro-ba. En zo zal het verpand blijven.'


  Net als iedere Goreaan wist ik in welke richting de Sardarbergen, de zetel der Priester-Koningen, lagen, de verboden uitgestrektheid waarin geen mens van onderaan de bergen, geen sterveling, mag doordringen. Er werd gezegd dat de Opperste Huissteen van geheel Gor in die bergen lag en de bron was van de macht der Priester-Koningen. Er werd gezegd dat er niet één man levend uit die bergen was teruggekeerd, dat er niet één man een Priester-Koning had aanschouwd en het had overleefd.


  Ik deed het zwaard weer in de schede, maakte mijn helm aan mijn schouder vast, pakte mijn schild en speer op en ging op weg in de richting van de Sardarbergen.


  


  


  HOOFDSTUK 6


  


  Vera


  


  De Sardarbergen, die ik nog nooit had gezien, lagen meer dan duizend pasangs van Ko-ro-ba af. Terwijl de Mensen Onderaan De Bergen, zoals de stervelingen worden genoemd, zelden de bergen betreden en niet terugkeren als ze dat wel doen, zijn er velen die zich tot aan de voet van de bergen wagen, al is het alleen maar om in de schaduwen van die rotsen te staan die de geheimen van de Priester-Koningen verbergen. Ja, in feite wordt er van iedere Goreaan verwacht dat hij tenminste eenmaal in zijn leven deze reis maakt.


  Samengaand met de zonnewendes en evennachten worden er vier keer per jaar in de vlakten onderaan de bergen markten en kermissen gehouden. Hierover hebben commissies der Ingewijden de leiding en mannen uit vele steden gaan er zonder bloedvergieten met elkaar om. Dit zijn tijden van wapenstilstand, van wedstrijden en spelen, van marchanderen en handelen.


  Torm, mijn vriend van de Kaste der Schrijvers, was naar zulke markten geweest om boekrollen te ruilen met andere geleerden, mannen die hij nooit zou hebben gezien als er geen markten waren, mannen van vijandige steden die echter meer van ideeën hielden dan dat ze hun vijanden haatten, mannen als Torm die de wetenschap zo lief hadden dat ze de gevaarlijke reis naar de Sardarbergen wilden riskeren voor de kans om over een tekst te redetwisten of om over een begeerde boekrol te pingelen. Op soortgelijke wijze maken mannen van Kastes als die der Dokters en Bouwers van de markten gebruik om informatie, die betrekking heeft op hun respectieve vakken, te verspreiden en uit te wisselen.


  De markten dragen er sterk toe bij de in andere opzichten zo geïsoleerde steden van Gor in intellectueel opzicht te verenigen. En ik durf wel de gissing aan dat de markten evenzo hun steentje bijdragen aan het stabiliseren van de dialecten van Gor die anders misschien binnen een paar generaties zover uit elkaar zouden kunnen zijn gegroeid dat ze onderling onverstaanbaar zouden zijn. Want dat hebben de Goreanen gemeen, hun moedertaal in al haar honderdeneen variaties, waarover ze eenvoudig spreken als de Taal. Allen die deze taal niet spreken worden ongeacht hun afkomst of achtergrond, hun waarden of beschavingspeil beschouwd als bijna buiten het mensdom vallend. In tegenstelling tot de mensen van de Aarde is de Goreaan weinig gevoelig voor rassen maar heel erg voor taal en stad. Net als wij heeft hij zo zijn redenen om zijn medemensen te haten, alleen zijn zijn redenen anders.


  Ik zou er veel voor over hebben gehad om bij mijn reis een tarn te hebben, hoewel ik wist dat niet één tarn de bergen in wilde vliegen. Om een of andere reden wilden noch de onbevreesde, havikachtige tarns, noch de domme tharlarions, de trek- en rijhagedissen van Gor, de bergen betreden. De tharlarions worden onbestuurbaar en, hoewel de tarn de vlucht wel aandurft, raakt de vogel bijna ogenblikkelijk zijn oriëntatie en coördinatie kwijt en valt hij krijsend terug naar de vlakten onder zich.


  Gor is dunbevolkt met mensen, maar het krioelt van dierlijk leven en in de volgende weken kostte het me geen moeite om van de jacht te leven. Ik vulde mijn dieet aan met verse vruchten die ik van struiken en bomen plukte en met vis die ik in Gors koude, snelvlietende stromen met mijn speer ving. Eén keer bracht ik het karkas van een tabuk, een van Gors éénhoornige, gele antilopesoorten, die ik in een Ka-la-na-bosje had geveld, naar de hut van een boer en zijn vrouw. Zonder vragen te stellen, zoals ook passend was gegeven de afwezigheid van kentekenen op mijn kleding, onthaalden zij mij op mijn eigen buit en gaven mij touw, vuurstenen en een leren zak wijn.


  De boer op Gor vreest de vogelvrije niet, want hij heeft maar zelden iets dat de moeite van het stelen waard is, of het moest een dochter zijn. In feite leven de boer en de vogelvrije op Gor bijna volgens een onuitgesproken overeenkomst, waarbij de boer gewoonlijk de vogelvrije beschermt en de vogelvrije van zijn kant een gedeelte van wat hij buitmaakt en rooft, met de boer deelt. De boer beschouwt dat niet als oneerlijk of inhalig. Het is gewoon een manier van leven waar hij aan gewend is. Het is natuurlijk een andere kwestie als het expliciet bekend is dat de vogelvrije van een andere stad is dan je eigen stad. In dat geval wordt hij gewoonlijk als een vijand beschouwd die zo snel mogelijk bij de patrouilles aangegeven moet worden. Tenslotte is hij dan niet van je eigen stad.


  Zoals verstandig was, vermeed ik op mijn lange tocht steden, hoewel ik langs verscheidene heen kwam, want een stad binnengaan zonder toestemming of zonder bevredigende reden staat gelijk aan een halsmisdaad en de straf is gewoonlijk een snelle en brute spietsing. Staken op de muren van Goreaanse steden zijn vaak 'getooid' met de resten van onwelkome gasten. De Goreaan staat wantrouwig jegens de vreemdeling, in het bijzonder in de nabijheid van de muren van zijn geboortestad. Ja, in het Goreaans wordt er zelfs hetzelfde woord gebruikt voor zowel vreemdeling als vijand.


  Naar verluidde was er één uitzondering op deze in het algemeen heersende houding van vijandigheid jegens de vreemdeling, en wel de stad Tharna, welke volgens het gerucht bereid was om zich te begeven in wat op Gor het avontuur der gastvrijheid geacht mag worden. Naar werd verondersteld waren er veel dingen aan Tharna vreemd, waaronder het feit dat het volgens de berichten geregeerd werd door een koningin, ofwel Tatrix, en, begrijpelijk genoeg in die omstandigheden, dat de positie der vrouwen in die stad gekenmerkt werd door privileges en een rijkdom aan kansen. Dit in tegenstelling tot het gebruik op Gor.


  Ik was verheugd dat in tenminste één stad op Gor de vrije vrouwen niet werden geacht de Mantels der Verhulling te dragen, hun activiteiten grotendeels tot hun eigen vertrekken te beperken en alleen maar tegen bloedverwanten en later de Vrije Gezel te spreken.


  Ik meende dat een groot deel van de barbaarsheid van Gor misschien teruggebracht kon worden naar deze dwaze onderdrukking van het schone geslacht, waarvan de zachtheid en intelligentie een grote bijdrage hadden kunnen leveren aan het verzachten van de harde manieren van Gor.


  Wel was het zo dat in bepaalde steden, zoals het geval was geweest in Ko-ro-ba, aan vrouwen een zekere status binnen het kastesysteem was toegestaan, en dat ze betrekkelijk ongehinderd hun leven konden leiden.


  Ja, in Ko-ro-ba mocht een vrouw zelfs haar vertrekken verlaten zonder eerst toestemming te hoeven krijgen van een mannelijke bloedverwant of de Vrije Gezel. Dit was een ongebruikelijke vrijheid op Gor. De vrouwen van Ko-ro-ba kon men zelfs onbegeleid in het theater zien zitten of bij openbare voorlezingen van epische verhalen.


  Van de steden van Gor die ik kende, misschien op Tharna na, waren de vrouwen in Ko-ro-ba het meest vrij geweest, maar Ko-ro-ba was nu niet meer.


  Ik vroeg me af of ik in die intrigerende stad Tharna misschien aan een tarn zou kunnen komen. Dat zou de tocht naar de Sardarbergen weken korter maken. Ik had geen geld waarmee ik een tarn zou kunnen kopen, maar ik beredeneerde dat mijn huurprijs als zwaardvechter misschien voldoende zou zijn om een tarn te kopen. Hoewel ik de mogelijkheid niet in ernst overwoog, stond ik trouwens volgens de Goreaanse opvattingen in mijn recht als ik de vogel of zijn koopprijs gewoon nam, op welke manier het me het beste zou uitkomen. Dit omdat ik zonder stad was en in feite een vogelvrije.


  Terwijl ik die dingen overdacht, merkte ik op dat er zich in de verte een donkere gestalte, die van een vrouw, zich in mijn richting, maar zonder mij te zien, over de groene grasvlakte voortbewoog. Hoewel ze jong was, liep ze langzaam, treurig, doelloos en zonder op te letten.


  Het is ongebruikelijk om buiten de muren van een stad, zelfs al is het vlak in de buurt ervan, een vrouw alleen aan te treffen. Het verraste mij haar alleen op deze wilde, verlaten plaats te zien, ver van wegen en steden verwijderd. Ik besloot haar nadering af te wachten.


  Ik had geen idee van wat er aan de hand was.


  Op Gor reist een vrouw gewoonlijk alleen maar met een gepast gevolg van gewapende wachters. Op deze barbaarse wereld worden vrouwen ongelukkigerwijze vaak als weinig meer dan seksobjecten, de vruchten van verovering en schaking, beschouwd. Maar al te vaak worden ze niet zozeer gezien als personen, als mensen met rechten, als individuen die het waard zijn dat men zich om hen bekommert en hen respecteert, maar eerder als potentiële plezierslavinnen, gevangenen gekleed in zijde en belletjes, potentiële verfraaiingen van de tuinen van plezier van degene die hen meerooft. Er is een gezegde op Gor dat de wetten van een stad niet verder reiken dan de muren ervan.


  Ze had mij nog niet gezien. Ik leunde op mijn speer en wachtte af.


  De ruwe, exogame instelling van de vrouwenroof is ingeweven in het weefsel van het Goreaanse leven. Het wordt als verdienstelijk beschouwd als men zijn vrouwen vanuit een vreemde, liefst vijandige stad weghaalt. Deze instelling lijkt oppervlakkig bezien erg afkeurenswaard, maar is misschien vanuit een genetisch oogpunt profijtelijk daar zo de geleidelijke inteelt van in andere opzichten grotendeels geïsoleerde, zelfvoorzienende steden voorkomen wordt. Er zijn er maar weinig die bezwaar maken tegen de instelling van vrouwenroof, zelfs niet de vrouwen, die er misschien het slachtoffer van zouden lijken te zijn. Integendeel, ze worden ongelooflijk genoeg vreselijk in hun ijdelheid gekwetst als ze de risico's niet waard worden geacht. En dat zijn gewoonlijk verminking en spietsing. Een wrede courtisane in de grote stad Ar, die nu weinig meer was dan een tandeloze, gerimpelde feeks, beroemde zich erop dat meer dan vierhonderd mannen waren gestorven vanwege haar schoonheid.


  Waarom was het meisje alleen?


  Waren haar beschermers gedood? Was zij misschien een ontsnapte slavin die van haar gehate meester wegvluchtte? Zou ze net als ik een balling van Ko-ro-ba kunnen zijn?


  Maar het volk daarvan was verspreid, zei ik tegen mezelf, en geen twee stenen en geen twee mensen van Ko-ro-ba mogen wederom zij aan zij staan. Ik knarste met mijn tanden. De gedachte schoot door mijn hoofd: geen steen mag op de andere blijven.


  Als zij van Ko-ro-ba was, wist ik dat ik voor haar eigen bestwil niet bij haar kon blijven of haar kon helpen. Dat zou vragen om de Vlammendood van de Priester-Koningen zijn, voor de een of de ander en misschien wel voor ons beiden. Ik had een man de Vlammendood zien sterven, de Hoge Ingewijde van Ar op het dak van de Gerechtscilinder van Ar. Hij werd verteerd in een plotselinge uitbarsting van blauw vuur dat sprak van het ongenoegen van de Priester-Koningen. Hoe klein haar kansen ook mochten zijn om te ontsnappen aan wilde beesten en slavenhalers, ze zouden altijd groter zijn dan de kans om te ontsnappen aan de troon van de Priester-Koningen. Als ze een vrije vrouw was en geen gevallen vrouw, dan was het onverstandig en dwaas om hier alleen te zijn. Ze moest dat toch wel weten, maar evengoed leek het haar niet te kunnen schelen.


  Iets van de aard van de instelling van de vrouwenroof en de Goreaanse houding ten opzichte ervan wordt duidelijk als begrepen wordt dat het vaak een van de eerste ondernemingen van een jonge tarnrijder is om een slavin voor zijn persoonlijke kwartieren te roven. Wanneer hij zijn gevangene thuis brengt, naakt over het zadel van zijn tarn gebonden, draagt hij haar vol vreugde aan zijn zusters over opdat ze wordt gebaad, geparfumeerd en gekleed in het korte slavinnenpakje van Gor.


  Die nacht vertoont hij bij een groot feest zijn gevangene, die nu door zijn zusters op passende wijze is uitgedost in de doorschijnende, zijden dansgewaden van Gor. Er zijn belletjes aan haar enkels vastgesnoerd en ze is geboeid met slavenarmbanden. Trots stelt hij haar voor aan zijn ouders, vrienden en krijgsmakkers.


  Bij de feestmuziek van fluiten en trommels knielt het meisje dan. De jongeman gaat naar haar toe. Hij draagt een slavenhalsband waarin zijn naam en stad zijn gegraveerd. De muziek wordt intenser en stijgt tot een overdonderend, barbaars crescendo dat dan opeens abrupt ophoudt. De kamer is stil, absoluut stil op het beslissende knippen van het slot van de halsband na. Het is een geluid dat het meisje nooit zal vergeten.


  Zodra het slot dicht gaat, weerklinkt er een luid geroep. De jongeman wordt gefeliciteerd en gegroet. Hij keert terug naar zijn plaats te midden van de tafels die langs de kanten van het lage vertrek staan, waarin brandende, koperen lampen zijn opgehangen. Hij zit te midden van zijn familie, naaste vrienden en zwaardbroeders. Op de Goreaanse manier zit hij met gekruiste benen op de vloer achter een lange, lage, houten tafel die aan het hoofdeinde van het vertrek staat en beladen is met voedsel.


  Nu zijn alle ogen op het meisje gericht.


  De dwingende slavenarmbanden worden weggehaald. Ze staat op. Ze staat blootsvoets op het dikke, rijkbewerkte tapijt dat de vloer van de kamer bedekt. Er weerklinkt een zacht geluid van de belletjes die aan haar enkels vastgesnoerd zijn. Ze is kwaad en opstandig. Hoewel ze alleen maar gekleed gaat in de bijna doorzichtige, zijden danskleden van Gor is haar rug recht en haar hoofd opgericht.


  Ze is vastbesloten zich niet te laten temmen, zich niet te onderwerpen en haar trotse houding laat dat zien ook. De toekijkers lijken geamuseerd. Zij kijkt hen boos aan. Haar blik gaat kwaad van gezicht tot gezicht. Er is niemand die zij kent of zou kunnen kennen, omdat zij uit een vijandige stad weggehaald is. Zij is een vrouw van de vijand. Met gebalde vuisten staat zij alleen in het midden van de kamer. Alle ogen zijn op haar gericht. Zij is beeldschoon bij het licht van de hangende lampen.


  Zij kijkt de jongeman, wiens halsband zij draagt, aan.


  'U zult me nooit temmen,' roept ze uit.


  Haar uitbarsting lokt gelach, sceptische opmerkingen en wat goedmoedig boegeroep uit.


  'Ik zal je temmen zoals het mij behaagt,' antwoordt de jongeman. Hij geeft de muzikanten een teken.


  De muziek begint opnieuw. Misschien aarzelt het meisje. Er hangt een slavenzweep aan de muur. En dan, bij de barbaarse, bedwelmende muziek van de fluit en de trommels danst ze voor degene die haar gevangen heeft genomen. De belletjes aan haar enkels markeren elke beweging die ze maakt, de bewegingen van een meisje dat van haar thuis weggestolen is en dat nu leven moet om de stoutmoedige vreemdeling te behagen wiens bindvezels zij heeft gevoeld en wiens halsband zij draagt.


  Aan het einde van haar dans wordt haar een beker wijn gegeven, maar ze mag niet drinken. Ze nadert de jongeman en knielt voor hem. Haar knieën houdt ze in de voorgeschreven houding van de Genotsslavin en met neergebogen hoofd houdt zij hem de wijn voor. Hij drinkt ervan. Er weerklinken opnieuw van alle kanten goedkeurend geroep en goede wensen, en dan begint het feest, want bij zulke gelegenheden mag niemand voedsel aanraken voordat de jongeman dat doet. Vanaf dat ogenblik zullen de zusters van de jongeman hem nooit meer bedienen, want dat is de taak van het meisje. Zij is zijn slavin.


  Terwijl ze hem keer op keer tijdens het langdurige feest bedient, werpt ze hem heimelijke blikken toe en ziet ze dat hij nog knapper is dan zij had gedacht. Van zijn moed en kracht heeft ze al bewijs genoeg gezien. Terwijl hij met smaak eet en drinkt bij deze gelegenheid, waarop zijn triomf wordt gevierd, bekijkt zij hem steels met een vreemde mengeling van angst en plezier. 'Alleen zo'n man zou mij kunnen temmen,' zegt ze tegen zichzelf.


  Misschien moet hier nog aan toegevoegd worden dat de Goreaanse meester weliswaar veelal streng maar zelden wreed is. Het meisje weet dat als zij hem behaagt, haar lot gemakkelijk zal zijn. Ze zal vrijwel nooit met sadisme of moedwillige wreedheid te maken krijgen, want het psychologische klimaat dat die ziekten voortbrengt is op Gor grotendeels afwezig. Dat betekent niet dat ze niet zal verwachten geslagen te worden als ze ongehoorzaam is of er niet in slaagt haar meester te behagen. Aan de andere kant is het Goreaanse huis niet al te zeldzaam, waar de meester in feite bereidwillig de halsband draagt en waar de lieftallige slavin, door de verrukkende listen van haar sekse in de praktijk te brengen triomfantelijk en met schandalig succes de bevrediging van de ene gril na de andere gedaan weet te krijgen.


  Ik vroeg me af of het naderende meisje mooi zou zijn. Ik glimlachte in mezelf.


  De Goreaan, die in sommige opzichten zo'n lage dunk van vrouwen lijkt te hebben, vereert haar paradoxaal genoeg op extravagante wijze in andere opzichten. De Goreaan is zeer gevoelig voor schoonheid. Schoonheid verheugt zijn hart, en zijn zang en kunst zijn vaak lofliederen op de glorie van de schoonheid. Goreaanse vrouwen, of ze nu slavin zijn of vrij, weten dat alleen al hun aanwezigheid mannen vreugde geeft, en ik moet wel haast aannemen dat dit hun plezier doet.


  Ik hield het er op dat het meisje mooi was. Misschien was het iets in haar houding, iets subtiels en bevalligs, iets dat niet verborgen kon worden door haar terneergeslagen hangende schouders, haar langzame gang en haar kennelijke uitputting, nee, zelfs niet door de ruwe, zware mantel die ze droeg. Zo'n meisje, meende ik, zou vast en zeker een meester hebben of, zoals ik om harentwil hoopte, een beschermer en gezel.


  Er bestaat op Gor geen huwelijk zoals wij het kennen, maar wel de instelling van het Vrije Gezelschap, welke er het dichtst bij komt. Verwonderlijk genoeg wordt zelfs een vrouw die voor tarns of goud van haar ouders wordt gekocht, als een Vrije Gezellin beschouwd, zelfs al is ze misschien wel helemaal niet geraadpleegd bij de transactie. Men kan zich er beter bij vinden dat een vrije vrouw er ook zelf uit eigen wil mee kan instemmen een Vrije Gezellin te zijn. En het is niet ongewoon dat een meester een van zijn slavinnetjes vrijlaat opdat ze de privileges van het Vrije Gezelschap volledig met hem kan delen. Men mag tegelijkertijd een onbepaald aantal slavinnen hebben maar slechts één Vrije Gezellin. Dergelijke verhoudingen gaat men niet lichthartig aan en ze worden gewoonlijk alleen maar door de dood ontbonden. Net als zijn broeders op onze wereld leert de Goreaan maar af en toe, maar misschien toch nog wel iets vaker, de betekenis van het woord liefde kennen.


  Het meisje was nu tamelijk dicht bij me en ze had me nog steeds niet gezien. Haar hoofd was voorovergebogen. Ze ging gekleed in de Mantels der Verhulling, maar het weefsel en de kleur ervan weken hemelsbreed af van de glorieuze ijdelheid die vaak met zulke kledij wordt uitgedrukt, met het purper, geel en scharlaken waar het Goreaanse meisje genoegen in schept. De mantel was van ruwe, bruine stof, gescheurd en met het vuil er aangekoekt. Alles aan haar getuigde van ellende en neerslachtigheid.


  'Tal,' zei ik zacht, opdat ik haar niet al te zeer op zou doen schrikken. Ik hief mijn arm op bij wijze van vriendelijke groet.


  Ze had geen weet gehad van mijn aanwezigheid en toch leek ze niet erg verbaasd. Dit was het ogenblik dat ze kennelijk al dagenlang verwachtte en dat nu gekomen was. Ze hief haar hoofd op en haar ogen, haar mooie, grijze ogen, die dof stonden van smart en misschien van honger, keken mij aan. Ze leek niet veel belang in mij te stellen of in haar eigen lot. Ik maakte er uit op dat ik vanuit haar standpunt iedereen, wie dan ook, had kunnen zijn.


  We keken elkaar een ogenblik zonder te spreken aan.


  'Tal, Krijger,' zei ze zacht. Er klonk geen enkele emotie in haar stem. Toen deed ze iets dat voor een Goreaanse vrouw ongelooflijk was. Zonder te spreken wond ze langzaam de sluier van haar gezicht af en liet die op haar schouders vallen. Ze stond daar voor me met, zoals dat wordt gezegd, een naakt gezicht, en dat door haar eigen toedoen. Ze keek me open en direct aan, niet uitdagend en zonder angst. Ze had fijn, bruin haar en de prachtige, grijze ogen leken nu zelfs nog helderder. Ik zag dat haar gezicht heel mooi was, zelfs nog mooier dan ik me had voorgesteld.


  'Behaag ik u?' vroeg ze.


  , Ja,' zei ik, 'je behaagt me heel erg.'


  Ik wist dat dit misschien de eerste keer was dat een man haar gezicht aanschouwde, afgezien van misschien een lid van haar eigen familie, als ze die had.


  'Ben ik mooi?' vroeg ze.


  , Ja,' zei ik, 'je bent mooi.'


  Weloverwogen liet ze met beide handen haar kleed een paar centimeter van haar schouder afglijden. Haar blanke hals werd geheel zichtbaar. Deze was onbedekt en niet omsloten door een van de ranke, sierlijke slavenhalsbanden van Gor. Ze was vrij.


  'Wenst u dat ik kniel om de halsband om te krijgen?' vroeg ze.


  'Nee,' zei ik.


  'Wenst u mij geheel te zien?' vroeg ze.


  'Nee,' zei ik.


  'Niemand heeft mij ooit eerder bezeten,' zei ze. 'Ik weet niet hoe ik moet handelen of wat ik moet doen, behalve alleen dat ik weet dat ik moet doen wat u wenst.'


  , Je was hiervóór vrij,' zei ik, 'en je bent nu ook vrij.'


  Voor het eerst leek ze verrast. 'Bent u dan niet een van hen?' vroeg ze.


  'Eén van wie?' vroeg ik. Ik was nu op mijn hoede, want als er slavenhalers dit meisje op het spoor waren, zou dat narigheid en misschien bloedvergieten betekenen.


  'De vier mannen die me gevolgd zijn, mannen van Tharna,' zei ze.


  'Tharna?' vroeg ik, oprecht verbaasd. 'Ik dacht dat de mannen van Tharna vrouwen in ere hielden, misschien als enigen van alle mannen van Gor.'


  Ze lachte bitter. 'Ze zijn nu niet in Tharna,' zei ze.


  'Ze zouden je niet als slavin naar Tharna mee kunnen nemen,' zei ik. 'Zou de Tatrix je niet bevrijden?'


  'Ze zouden me dan ook niet naar Tharna voeren,' antwoordde ze. 'Ze zouden me gebruiken en me verkopen, misschien aan een of andere rondreizende koopman, misschien in de Straat der Brandmerken van Ar.'


  'Hoe heet je?' vroeg ik.


  'Vera,' zei ze.


  'Van welke stad?'


  Voordat ze kon antwoorden, als ze had willen antwoorden, sperde ze plotseling van angst haar ogen open. Ik wendde me om. Enkeldiep door het natte gras lopend naderden er vier gehelmde krijgers. Ze droegen speren en schilden. Op grond van de kentekenen op hun schilden en hun blauwe helmen wist ik dat het mannen van Tharna waren.


  'Ren weg!' riep ze. Ze draaide zich om teneinde te vluchten.


  Ik hield haar arm vast.


  Ze verstijfde van haat. 'Ik snap het,' siste ze. 'U zult me voor een van hen vasthouden, dan zult u uw recht op buit opeisen en een aandeel in mijn prijs vragen!' Ze spuwde me in mijn gezicht.


  Haar geestkracht deed me genoegen.


  'Blijf rustig staan,' zei ik. , Je zou toch niet ver komen.'


  'Ik ben al zes dagen voor die mannen op de vlucht,' huilde het meisje. 'Ik heb van bessen en insecten geleefd, ik heb in greppels geslapen, ik heb me steeds verborgen moeten houden en moeten rennen.'


  Ze had niet kunnen rennen, zelfs al had ze het gewild. Ze stond te trillen op haar benen. Ik sloeg mijn arm om haar heen om haar steun te geven.


  De krijgers naderden mij op professionele wijze door uiteen te gaan. Eén van hen, niet de officier, kwam recht op me af. Een ander volgde een paar meter links achter hem. Zo nodig zou de eerste het gevecht met me aangaan en de tweede zou aan mijn rechterkant met zijn speer toeslaan. De officier was de derde man in de formatie en de vierde krijger bleef een paar meter achter.


  Het was zijn taak het gehele veld in het oog te houden, want ik was misschien niet alleen, en om met zijn speer de aftocht van zijn medekrijgers te dekken als die noodzaak zich voor zou doen. Ik had bewondering voor de eenvoudige manoeuvre, welke zonder bevelen, bijna als een reflex, werd uitgevoerd. Ik voelde aan hoe het kwam dat Tharna, ondanks dat het door een vrouw werd geregeerd, te midden van de vijandige steden van Gor had kunnen overleven.


  'Wij willen de vrouw,' zei de officier.


  Ik maakte me zachtjes van het meisje los en schoof haar achter mij. De betekenis van die handelwijze ontging de krijgers niet. De ogen van de officier vernauwden zich achter de Y-vormige opening in zijn helm.


  'Ik ben Thorn,' zei hij, 'Kapitein van Tharna.'


  'Waarom wilt u de vrouw,' zei ik tartend. 'Houden de mannen van Tharna de vrouwen niet in ere?'


  'Dit is niet de grond van Tharna,' zei de officier geërgerd.


  'Waarom zou ik haar aan u afstaan?' vroeg ik.


  'Omdat ik een Kapitein van Tharna ben,' zei hij.


  'Maar dit is niet de grond van Tharna,' hielp ik hem herinneren.


  Van achter me fluisterde het meisje, een mistroostig gefluister. 'Krijger, sterf toch niet om mijnentwil. Uiteindelijk zal het toch op hetzelfde neerkomen.' Toen verhief ze haar stem en sprak tot de officier. 'Dood hem niet, Thorn van Tharna. Ik zal met u meegaan.'


  Ze stapte achter me weg, trots maar met haar lot verzoend. Ze was bereid om zichzelf aan die stukken verdriet over te geven en de halsband en de boeien om te krijgen, uitgekleed te worden en op een van de markten van Gor verkocht te worden.


  Ik lachte.


  'Zij is van mij,' zei ik, 'en u mag haar niet hebben.'


  Het meisje gaf een kreetje van verbazing en keek me vragend aan.


  'Tenzij u haar prijs betaalt,' voegde ik eraan toe.


  Het meisje sloot geschokt haar ogen.


  'En wat is haar prijs?' vroeg Thorn.


  'Haar prijs is staal,' zei ik.


  Een blik vol dankbaarheid lichtte in het gezicht van het meisje op.


  'Doodt hem,' zei Thorn tegen zijn mannen.


  


  


  HOOFDSTUK 7


  


  Thorn, Kapitein van Tharna


  


  Met één geluid kwamen er drie zwaarden uit hun schede, het mijne, dat van de officier en dat van de krijger die als eerste het gevecht met me zou aangaan. De man aan de rechterzijde zou zijn zwaard niet trekken maar wachten tot de eerste krijger zijn aanval had ingezet. Hij zou dan van opzij toeslaan. De krijger in de achterhoede verhief alleen zijn speer, gereed om die te werpen als er zich een goede opening zou voordoen.


  Maar ik was degene die het eerst aanviel.


  Ik keerde mij plotseling tegen de krijger met de speer aan mijn rechterzijde. Met de snelheid van een berglarl sprong ik op hem af, ontweek zijn handige, verschrikte stoot en dreef het zwaard tussen zijn ribben. Ik rukte het los en draaide me net op tijd om om de zwaardaanval van zijn kameraad op te vangen. Onze zwaarden hadden zich nog geen zes keer gekruist toen ook hij aan mijn voeten lag, krimpend van pijn aan het gras trekkend.


  De officier was eerst naar voren gestormd maar hield nu halt. Net als zijn mannen was hij van zijn stuk gebracht. Hoewel zij met hun vieren waren en ik alleen was, had ik het gevecht naar hen toe gebracht. De officier was een ogenblik te laat geweest. Nu stond mijn zwaard tussen hem en mijn lichaam. De andere krijger achter hem was met zijn speer in gereedheid tot binnen tien meter genaderd.


  Op zo'n afstand zat het er niet in dat hij zou missen. Ja, als het werptuig mijn schild zou raken en doorboren, zou ik zelfs mijn schild weg moeten gooien en mezelf ernstig benadeeld zien. Maar toch waren de kansen nu gelijker verdeeld.


  'Kom op, Thorn van Tharna,' zei ik, naar hem wenkend. 'Laten we onze krachten eens beproeven.'


  Maar Thorn week achteruit en gaf de andere krijger een teken dat hij zijn speer moest laten zakken. Hij zette zijn helm af en ging gehurkt in het gras zitten met de krijger achter hem.


  Thorn, Kapitein van Tharna, keek mij aan en ik hem. Hij had nu nieuw respect voor mij, hetgeen betekende dat hij nog gevaarlijker zou zijn. Hij had het snelle treffen met zijn zwaardvechters gezien en hij was nu waarschijnlijk aan het overwegen of hij zich met mij zou kunnen meten. Ik had het gevoel dat hij niet met mij het zwaard zou kruisen tenzij hij er van overtuigd was dat hij zou kunnen winnen, en dat hij daar niet geheel en al van overtuigd was, nog niet tenminste.


  'Laten we praten,' zei Thorn van Tharna.


  Ik hurkte neer, net als hij.


  'Laten we praten,' stemde ik in.


  We deden onze wapens weer in de schede.


  Thorn was een rijzige kerel met zware botten, krachtig maar nu met een neiging tot gezetheid. Zijn gezicht was zwaar en gelig van kleur maar bespikkeld met paarse vlekjes waar de adertjes onder de huid gebarsten waren. Hij had geen baard, op een heel klein plukje haar na, dat bijna als een veegje vuil de beide zijden van zijn kin markeerde. Hij had lang haar dat op Mongoolse wijze in een knot achter zijn hoofd was samengebonden. Zijn ogen stonden scheef in zijn schedel, net als bij een urt, een van de kleine, gehoornde knaagdieren van Gor. Ze stonden niet helder en hun roodheid en schaduwen getuigden van lange nachten vol uitspattingen en losbandigheid. Het was duidelijk dat Thorn, in tegenstelling tot mijn oude vijand Pa-Kur, die vermoedelijk aan zijn eind was gekomen bij het beleg van Ar, geen man was die boven zinnelijke ondeugden verheven was, geen man die met fanatieke zuiverheid en met eenkennige toewijding zichzelf en hele volkeren zou kunnen opofferen voor de doelstellingen van zijn ambitie en macht. Thorn zou nooit Ubar kunnen zijn. Hij zou altijd een handlanger zijn.


  'Geef me mijn man terug,' zei Thorn. Hij gebaarde naar de gestalte die, nog steeds bewegend, in het gras lag.


  Ik concludeerde dat Thorn een goed officier was, wat hij verder ook mocht zijn of niet mocht zijn.


  'Haal hem maar,' zei ik.


  De speerdrager naast Thorn ging naar de gevallen man en onderzocht zijn wond. De andere krijger was duidelijk dood.


  'Hij zal misschien blijven leven,' zei de speerdrager.


  Thorn knikte. 'Verbind zijn wond.'


  Thorn wendde zich weer tot mij. 'Ik wil nog steeds de vrouw,' zei hij.


  'U mag haar niet nemen,' zei ik.


  'Het is maar één vrouw,' zei Thorn.


  'Geef haar dan op,' zei ik.


  'Eén van mijn mannen is dood,' zei Thorn. 'U kunt zijn aandeel van haar verkoopsprijs krijgen.


  'U bent edelmoedig,' zei ik.


  'Gaat u dus akkoord?' vroeg hij.


  'Nee,' zei ik.


  'Ik denk dat we u wel kunnen doden,' zei Thorn. Hij plukte een grassprietje af en kauwde er nadenkend op. Hij bleef me de hele tijd aankijken.


  'Misschien,' gaf ik toe.


  'Aan de andere kant,' zei Thorn, 'wens ik niet nog een man te verliezen.'


  'Geef dan de vrouw op,' zei ik.


  Thorn keek me strak aan. Hij kauwde verbaasd op het grassprietje.


  'Wie bent u?' vroeg hij.


  Ik zweeg.


  'U bent vogelvrij,' zei hij. 'Dat is te zien aan het ontbreken van kentekenen op uw schild en tuniek.'


  Ik zag geen reden om zijn mening aan te vechten.


  'Vogelvrije,' zei hij, 'wat is uw naam?'


  'Tarl,' antwoordde ik.


  'Van welke stad?' vroeg hij.


  Dat was de onvermijdelijke vraag.


  'Ko-ro-ba,' zei ik.


  Het effect was elektriserend. Het meisje, dat achter ons had gestaan, onderdrukte een gil. Thorn en zijn krijger sprongen overeind. Mijn zwaard was ogenblikkelijk los van de schede.


  'Teruggekeerd uit de Steden van Stof,' hijgde de krijger.


  'Nee,' zei ik, 'ik ben een levend mens, net als u.'


  'Het was beter geweest als u naar de Steden van Stof was gegaan,' zei Thorn. 'U bent vervloekt door de Priester-Koningen.'


  Ik keek naar het meisje.


  'Uw naam is de meest gehate van Gor,' zei ze met vlakke stem en zonder mij in de ogen te kijken.


  We stonden zonder te spreken met ons vieren bij elkaar.


  Het leek lang te duren. Ik voelde het gras, nog steeds nat van de morgendauw, tegen mijn enkels. Ik hoorde in de verte de roep van een vogel.


  Thorn haalde zijn schouders op.


  'Ik zal tijd nodig hebben om mijn man te begraven,' zei hij.


  'Toegestaan,' zei ik.


  Zwijgend groeven Thorn en de andere krijger een nauwe sleuf en begroeven zij hun kameraad. Toen wikkelden zij een mantel om twee speren, maakten hem vast met bindvezel en vormden zo een geïmproviseerde draagbaar. Hierop plaatsten Thorn en zijn krijger hun gewonde makker.


  Thorn keek naar het meisje en tot mijn verbazing ging zij naar hem toe en strekte zij haar polsen naar hem uit. Hij klikte de slavenarmbanden er omheen.


  'Je hoeft niet met ze mee te gaan,' zei ik tegen haar.


  'Ik zou u geen plezier geven,' zei ze bitter.


  'Ik wil je vrijlaten,' zei ik.


  'Ik aanvaard niets uit handen van Tarl van Ko-ro-ba,' zei ze.


  Ik strekte mijn hand uit om haar aan te raken, zij huiverde en week achteruit.


  Thorn liet een vreugdeloos lachje horen. 'Het is beter om in de Steden van Stof te zijn dan om Tarl van Ko-ro-ba te zijn,' zei hij.


  Ik keek naar het meisje dat nu na haar lange dagen van lijden en vluchten ten slotte gevangen was. Haar slanke polsen waren omcirkeld door Thorns gehate armbanden, de prachtig bewerkte armbanden, met uitgelezen vakmanschap gemaakt, helder van kleur, zelfs ingezet met juwelen, maar evengoed slavenarmbanden van onbuigzaam staal.


  De armbanden vormden een contrast met de onaanzienlijkheid van haar ruwe, bruine kleed. Thorn bevoelde het met zijn vingers. 'Daar zullen we je wel van afhelpen,' zei hij tegen haar. 'Wanneer we je er goed op voorbereid hebben, zul je binnenkort in kostbare zijde van plezier gekleed gaan en misschien wel sandalen krijgen en sjaals, sluiers en juwelen, en kleren die vreugde brengen in het hart van een meisje.'


  'Van een slavin,' zei ze.


  Thorn tilde met zijn vinger haar kin op. 'Je hebt een prachtige hals,' zei hij.


  Ze keek hem kwaad aan toen ze zijn bedoeling aanvoelde.


  'Die zal weldra een halsband dragen,' zei hij.


  'Van wie?' vroeg ze hooghartig.


  Thorn nam haar zorgvuldig op. De jacht was in zijn ogen kennelijk de moeite waard geweest. 'Van mij,' zei hij.


  Het meisje viel bijna flauw.


  Mijn vuisten waren gebald.


  'Wel, Tarl van Ko-ro-ba,' zei Thorn. 'Dat is het dan. Ik neem het meisje mee en laat u verder aan de Priester-Koningen over.'


  'Als u haar naar Tharna meeneemt,' zei ik, 'dan zal de Tatrix haar bevrijden.'


  'Ik ga haar niet naar Tharna meenemen, maar naar mijn villa,' zei Thorn, 'en die ligt buiten de stad.' Hij lachte onplezierig. 'En daar,' zei hij, 'zal ik haar naar hartenlust in ere houden, zoals een goede man van Tharna dat behoort te doen.'


  Ik voelde mijn hand het gevest van mijn zwaard omklemmen.


  'Houd uw handen maar thuis, Krijger,' zei Thorn. Hij wendde zich tot het meisje. 'Aan wie behoor je toe?' vroeg hij.


  'Ik behoor toe aan Thorn, Kapitein van Tharna,' zei ze.


  Ik liet het zwaard weer in de schede glijden. Ik voelde me verpletterd en hulpeloos. Ik zou Thorn en zijn krijger misschien kunnen doden en haar kunnen bevrijden. Maar wat dan? Haar bevrijden voor de wilde beesten van Gor of voor een andere slavenhaler? Ze zou nooit mijn bescherming aanvaarden en aan haar eigen handelwijze te zien, prefereerde ze Thorn en de slavernij boven een gunst van de man die Tarl van Ko-ro-ba heette.


  Ik keek naar haar. 'Ben je van Ko-ro-ba?' vroeg ik.


  Ze verstijfde en keek me vol haat aan. 'Dat was ik,' zei ze.


  'Dat spijt me voor je,' zei ik.


  Ze keek naar me. Er brandden tranen van haat in haar ogen.


  'Waarom hebt u uw stad durven overleven?' vroeg ze.


  'Om mijn stad te wreken,' antwoordde ik.


  Ze keek me lange tijd in mijn ogen. En toen, terwijl Thorn en de krijger de draagbaar met hun gewonde kameraad oppakten en weg begonnen te lopen, zei ze tegen me: 'Vaarwel, Tarl van Ko-ro-ba.'


  'Ik wens je het goede, Vera van de Torens van de Morgen,' zei ik.


  Ze draaide zich snel om en volgde haar meester, en ik bleef alleen in het veld staan.


  


  


  HOOFDSTUK 8


  


  De stad Tharna


  


  De straten van Tharna waren vol, maar toch merkwaardig stil. De poort was open geweest en hoewel de wachters ervan, lange speerdragers met blauwe helmen, me zorgvuldig hadden bekeken, had niemand bezwaar gemaakt tegen mijn binnenkomst. Het moest wel zo zijn als ik gehoord had, dat de straten van Tharna open waren voor allen die in vrede kwamen, ongeacht hun stad.


  Nieuwsgierig bekeek ik de menigte, waarvan ieder kennelijk helemaal in zijn werk of zaken opging maar toch merkwaardig stil en ingetogen was, hetgeen heel anders was dan het gewone jachtige gedrang van een Goreaanse stad. De meeste burgers droegen grijze tunieken die er misschien op wezen dat zij zich boven zinnelijke genoegens verheven voelden en vastbesloten waren om ernst en verantwoordelijkheidszin te betrachten en waardige telgen te zijn van hun nijvere en sobere stad.


  Over het geheel genomen leken ze me een bleek en neerslachtig stelletje, maar ik was er zeker van dat ze alles zouden kunnen volbrengen wat ze zich voornamen en waar ze zich voor inzetten, en dat ze zouden slagen bij taken die de gemiddelde Goreaanse man met zijn ongeduld en lichthartigheid gewoon als onaangenaam en als niet de moeite waard op zou geven. Want het moet toegegeven worden dat de gemiddelde Goreaanse man de neiging heeft om de vreugden des levens wat hoger aan te slaan dan de plichten ervan.


  Op de schouders van hun tunieken gaf slechts een klein, gekleurd bandje hun kaste aan. Gewoonlijk zijn de kastekleuren van Gor overvloedig zichtbaar en verlevendigen ze de straten en bruggen van een stad, hetgeen een luisterrijk gezicht is in de heldere, schone lucht van Gor.


  Ik vroeg me af of de mannen van deze stad niet trots op hun kaste waren, zoals andere Goreanen dat over het algemeen zijn, zelfs die van de zogenaamde lage kastes. Zelfs mannen van een zo lage kaste als die der Tarnhoeders waren onverdraaglijk trots op hun roeping, want wie anders zou die monsterlijke roofvogels kunnen fokken en africhten? Ik neem aan dat ook Zosk de Houtdrager trots was in de wetenschap dat hij met zijn grote, breedbladige bijl met één slag een boom kon vellen, en dat misschien zelfs een Ubar hem dat niet na zou kunnen doen. Zelfs de Kaste der Boeren beschouwde zichzelf als de 'Os waarop de Huissteen rust'. De leden ervan konden er maar zelden toe overgehaald worden om hun kleine lapjes grond te verlaten die zij en hun vaderen vóór hen hadden bezeten en vrucht hadden doen dragen.


  Ik miste in de menigte de aanwezigheid van slavinnetjes, die in andere steden zo talrijk zijn. Gewoonlijk zijn het lieftallige meisjes die slechts gekleed gaan in het korte, diagonaal gestreepte slavinnenpakje van Gor, een mouwloos, kortgerokt kledingstuk dat zo'n tien centimeter boven de knie komt en dat heftig contrasteert met de zware, lastige Mantels der Verhulling, die door de vrije vrouwen worden gedragen. Ja, het was zelfs bekend dat sommige vrije vrouwen hun lichtergeklede zusters in slavernij benijdden, die, hoewel een halsband dragend, vrij waren om praktisch te gaan en te staan waar het hun beliefde, en om de wind te voelen op de hoge bruggen en de armen van hun meester, die hun schoonheid vierde en als de zijne opeiste. Het schoot me te binnen dat er in Tharna, dat door de Tatrix werd geregeerd, maar weinig slavinnen zouden zijn, als ze er waren. Of er al dan niet slaven waren, kon ik niet goed beoordelen, want hun halsbanden zouden wel onder hun grijze mantels schuilgaan. Er is geen karakteristieke kleding voor een slaaf op Gor, aangezien, zoals men zegt, het niet goed zou zijn als ze ontdekten hoe talrijk ze zijn.


  Het doel van het korte kledingstuk van de slavin is, tussen haakjes, niet het aangeven welke meisjes in slavernij leven, maar om door haar charmes ten toon te spreiden haar eerder dan haar vrije zuster het uitverkoren object te maken van rooftochten van de kant van rondzwervende tarnrijders. Terwijl de roof van een vrije vrouw status met zich meebrengt, steekt er in de roof van een slavin minder risico. De achtervolging wordt in het laatste geval nooit zo hardnekkig volgehouden en men hoeft niet zijn leven in de waagschaal te leggen voor een meisje dat, als de Mantels der Verhulling eenmaal afgeworpen zijn, misschien het gezicht van een urt en het humeur van een sleen zou blijken te hebben.


  Misschien werd ik in de stille straten van Tharna wel het meest verrast door de vrije vrouwen. Ze liepen onbegeleid en met heersersstap door de stad. De mannen van Tharna gingen opzij om hen te laten passeren, en op een zodanige manier dat ze de vrouwen nooit aanraakten. Elk der vrouwen droeg schitterende Mantels der Verhulling, rijk van kleur en vakkundige afwerking en afstekend tegen de saaie kleren van de mannen. Maar in plaats van achter de sluier, die gewoonlijk met zulke mantels samengaat, waren de gelaatstrekken van elk van hen verborgen achter een zilveren masker. De maskers hadden allemaal een identiek ontwerp, elk was gevormd naar het beeld van een mooi maar koud gezicht. Enkele van die maskers hadden zich omgewend om mij na te kijken terwijl ik langsliep, daar mijn scharlaken krijgerstuniek hun aandacht had getrokken. Ik voelde me ongemakkelijk omdat ik het voorwerp van hun blikken was en geconfronteerd werd met die hartstochtloze, glinsterende maskers.


  Door de stad zwervend merkte ik op een gegeven moment dat ik op de marktplaats van Tharna aangeland was. Hoewel het kennelijk marktdag was, zo te zien aan de talrijke stalletjes met groenten, rekken met vlees onder zonneschermen, de vaten met gezouten vis, de stoffen en snuisterijen die vóór kooplieden in de kleermakerszit op tapijten uitgespreid waren, was er toch niets te bespeuren van het lawaai en de herrie waarmee een Goreaanse markt gewoonlijk gepaard gaat. Ik miste de schelle, onophoudelijke uitroepen van verkopers, elk weer anders dan de andere; de goedmoedige gekscheerderij van vrienden op de markt, die roddeltjes en uitnodigingen om te komen eten uitwisselden; de kreten van zware kruiers, die zich een weg zochten door het tumult; het geroep van kinderen, die aan hun huisonderwijzers ontsnapt waren en tussen de stalletjes krijgertje speelden; het gelach van gesluierde meisjes, die jongemannen aan het plagen waren en door hen werden geplaagd; meisjes die eigenlijk boodschappen voor hun familie aan het doen waren maar toch op een of andere manier tijd vonden om de opgeschoten knapen van de stad uit te dagen, al was het maar met een flikkering van hun donkere ogen en een misschien al te nonchalant rechtschikken van hun sluier.


  Hoewel op Gor, volgens de gewoonte, van een vrij meisje verwacht wordt dat ze haar toekomstige levensgezel pas ziet als haar ouders hem hebben uitgezocht, is het algemeen bekend dat het vaak een jongen is die ze op de markt heeft ontmoet. Vooral als zij van lage kaste is, is degene die om haar hand komt vragen zelden een onbekende van haar, hoewel de ouders en de jongelui plechtig net doen alsof dat wel het geval is. Hetzelfde meisje aan wie door haar vader bars bevolen moet worden zich in aanwezigheid van haar huwelijkskandidaat te vertonen, datzelfde verlegen meisje dat, zoals haar ouders met goedkeuring opmerken, zich er op kiese wijze niet toe kan brengen om in zijn aanwezigheid haar ogen op te slaan, is waarschijnlijk hetzelfde meisje dat hem gisteren met een vis een oplawaaier verkocht en hem zo met scheldwoorden overlaadde dat zijn oren er nog steeds pijn van doen, en dat allemaal omdat hij per ongeluk en toevallig in haar richting keek toen een onvoorspelbare windvlaag ondanks al haar inspanningen heel even de plooien van haar sluier in de war had gebracht.


  Maar deze markt was niet als andere markten die ik op Gor had leren kennen. Dit was gewoon een saaie plaats waar men levensmiddelen kon kopen en goederen kon ruilen. Zelfs het loven en bieden dat zich voordeed - want er zijn geen vaste prijzen op een Goreaanse markt - leek somber en grimmig en miste de animo en de wedijver van andere markten die ik had gezien, en de luisterrijke krachttermen en de elkaar overtroevende beledigingen die koper en verkoper met zo'n onvergelijkelijke stijl en vuur uitwisselden.


  Ja, bij gelegenheid wilde op andere markten een koper die er in geslaagd was het gepingel te winnen, wel eens vijf keer zoveel munten aan de verkoper geven als hij bereid was geweest te betalen. Dit om de verkoper te vernederen met een zelfvoldane opmerking in de trant van: 'Ik wil je betalen wat het waard is.' En als de verkoper dan maar voldoende verontwaardigd is, moet hij de koper de munten teruggeven met inbegrip van het merendeel van de munten die de koper bereid was geweest te betalen. En dan zegt hij met spottende quasi-berouw: 'Ik zou u niet willen bedriegen.'


  Dan vindt er nog een ronde van beledigingen plaats en tenslotte wordt er een of ander compromis gevonden en zijn beide partijen tevreden en wordt de transactie besloten. Koper en verkoper gaan uiteen en elk is ervan overtuigd dat hij er verreweg het grootste voordeel uit heeft gesleept.


  Maar op deze markt daarentegen ging een huismeester gewoonlijk eenvoudigweg naar een verkoper toe, wees naar een of ander artikel en hield een bepaald aantal vingers op. De verkoper hield dan een groter aantal vingers op en soms boog hij een vinger bij de knokkel om een gedeelte van een waarde-eenheid aan te geven, hetgeen dan vermoedelijk een koperen tarnschijf zou zijn. De huismeester kon dan misschien zijn bod verhogen of zich opmaken om weg te gaan. De verkoper liet hem dan gaan of hij verlaagde zijn prijs door uitdrukkingloos minder vingers omhoog te houden dan eerst. Als een van beide partijen een einde maakte aan het onderhandelen, dan waren zijn handen tot vuisten gebald. Als er een koop was gesloten, pakte de huismeester een aantal munten met gaatjes in het midden, die aan een touwtje geregen waren dat over zijn linkerschouder hing, overhandigde die munten aan de verkoper, pakte het gekochte artikel op en vertrok. Als er woorden werden uitgewisseld, waren ze gefluisterd en kortaf.


  Terwijl ik de markt verliet, merkte ik twee steelse kerels op die er bonkig uitzagen in hun onopvallende, grijze mantels en die mij volgden. Hun gezichten gingen schuil achter de plooien van hun kledingstukken, die bij wijze van kap over hun hoofden waren getrokken. Spionnen, meende ik. Het was een intelligente voorzorgsmaatregel van Tharna om een oogje te houden op de vreemdeling, opdat Tharnas gastvrijheid niet misbruikt zou worden. Ik deed geen poging om mij aan hun toezicht te onttrekken, want dat had misschien geïnterpreteerd kunnen worden als een vergrijp tegen de etiquette van mijn kant, misschien zelfs als het bekennen van kwade bedoelingen. Aangezien zij niet wisten dat ik wist dat zij mij volgden, gaf dat mij bovendien een zeker voordeel. Het was natuurlijk mogelijk dat ze alleen maar nieuwsgierig waren. Per slot van rekening, hoeveel in scharlaken geklede krijgers vertoonden zich zo van dag tot dag in de grauwe straten van Tharna?


  Ik beklom een van de torens van Tharna. Ik wilde over de stad heen kijken. Ik kwam uit op een van de hoogste bruggen die ik kon vinden. Deze had een leuning, in tegenstelling tot de meeste bruggen op Gor, of ze nu hoog zijn of laag. Langzaam liet ik mijn ogen over de stad zwerven, die vast en zeker wat betreft haar bevolking en de gewoontes daarvan een van de meest ongewone van Gor was.


  Hoewel het een cilinderstad was, was Tharna in mijn ogen niet zo mooi als vele andere steden die ik had gezien. Dit kwam misschien omdat de cilinders over het geheel genomen minder hoog en veel breder waren dan die van andere steden, hetgeen de indruk gaf van een verzameling plompe, opeengestapelde schijven en totaal anders was dan de hoogverheven wouden van hemelbestormende torens en kantelen die de meeste Goreaanse steden kenmerken. Bovendien leken de cilinders van Tharna in tegenstelling tot die van de meeste steden buitensporig plechtstatig, alsof ze onder hun eigen gewicht gebukt gingen. Ze waren een nauwelijks van elkaar te onderscheiden opeenhoping van grijze en bruine tinten, totaal anders dan de duizend-en-een vrolijke kleuren die in de meeste steden schitterden, waar elke cilinder er in zijn omhoogtorende pracht aanspraak op maakt de koenste en mooiste van alle te zijn.


  Zelfs de vlakten rond Tharna, die hier en daar gemarkeerd werden door uit de grond stekende verweerde rotsblokken, leken grijs te zijn, tamelijk koud en somber, misschien zelfs droefgeestig. Tharna was geen stad die een opbeurende werking zou hebben op iemands gemoed. Toch wist ik dat vanuit mijn gezichtspunt deze stad een van de verlichtste en beschaafdste op Gor was. Ondanks deze overtuiging merkte ik dat ik onbegrijpelijk gedeprimeerd raakte van Tharna en ik vroeg me af of het op zijn manier misschien niet op subtiele wijze barbaarser, ruwer en minder menselijk was dan de primitievere, minder edele, mooiere zustersteden. Ik nam me voor te proberen een tarn te bemachtigen en zo snel mogelijk door te gaan naar de Sardarbergen om me aan mijn afspraak met de Priester-Koningen te houden.


  'Vreemdeling!' zei een stem.


  Ik draaide me om.


  Een van de twee onopvallende mannen die me waren gevolgd, was naar me toe gekomen. Zijn gezicht was verborgen in de plooien van zijn mantel. Met één hand hield hij de plooien bij elkaar, opdat de wind geen vat zou krijgen op de stof en zijn gezicht zou onthullen. Met de andere hand omklemde hij de brugleuning, alsof hij zich op die hoogte slecht op zijn gemak voelde.


  Er viel inmiddels een lichte regen.


  'Tal,' zei ik tegen de man. Ik hief mijn arm op volgens de normale Goreaanse manier van groeten.


  'Tal,' antwoordde hij. Hij nam zijn arm niet van de leuning af. Hij kwam naar me toe, dichterbij dan ik plezierig vond.


  'U bent een vreemdeling in deze stad,' zei hij. , Ja,' zei ik.


  'Wie bent u, Vreemdeling?'


  'Ik ben een man van geen enkele stad,' zei ik, 'wiens naam Tarl is.'


  Ik wilde niet nog eens de opschudding meemaken die ik eerder alleen al bij het noemen van de naam Ko-ro-ba teweeg had gebracht.


  'Wat zijn uw zaken in Tharna?' vroeg hij.


  'Ik wil graag aan een tarn zien te komen,' zei ik, 'voor een reis die ik van plan ben te maken.' Ik had hem een tamelijk direct antwoord gegeven, ik nam aan dat hij een spion was wiens opdracht het was achter mijn redenen voor mijn bezoek aan Tharna te komen. Ik versmaadde de mogelijkheid om die reden te verbergen, hoewel ik mijn reisdoel voor me hield. Dat ik vastbesloten was om de Sardarbergen te bereiken hoefde hij niet te weten. Dat ik iets met de Priester-Koningen af te handelen had, was zijn zorg niet.


  'Een tarn is duur,' zei hij.


  'Dat weet ik,' zei ik.


  'Hebt u geld?' vroeg hij.


  'Nee,' zei ik.


  'Hoe stelt u zich dan voor uw tarn te bemachtigen?' vroeg hij.


  'Ik ben geen vogelvrije,' zei ik, 'al draag ik geen kentekenen op mijn tuniek en schild.'


  'Natuurlijk niet,' zei hij snel. 'In Tharna is er geen plaats voor vogelvrijen. Wij zijn hardwerkende en eerlijke mensen.'


  Ik kon wel zien dat hij me niet geloofde, en op een of andere manier geloofde ik hem ook niet. Zonder geldige reden begon ik een hekel aan hem te krijgen. Met beide handen greep ik zijn kap en rukte ik die van zijn gezicht weg.


  Hij greep de stof beet en deed die snel weer op zijn plaats.


  Ik had een kortstondige glimp opgevangen van een vaalbleek gezicht met een huid als een gedroogde citroen en bleke, blauwe ogen. Zijn kameraad, die steels in het rond had staan gluren, kwam naar voren en hield toen weer stil. De man met het vale gezicht hield de plooien van zijn kap om zijn gezicht geklemd en draaide zijn hoofd naar links en rechts om te zien of er iemand in de buurt was, of iemand iets had opgemerkt.


  'Ik zie graag met wie ik spreek,' zei ik.


  'Natuurlijk,' zei de man flemend en een beetje onvast. Hij trok de kap nog wat dichter om zijn gelaatstrekken heen.


  'Ik wil een tarn verkrijgen,' zei ik. 'Kunt u mij helpen?'


  Als hij dat niet zou kunnen, had ik besloten een einde te maken aan het onderhoud.


  'Ja,' zei de man.


  Ik begon belangstelling te krijgen.


  'Ik kan u helpen niet alleen een tarn te verwerven,' zei de man, 'maar ook duizend gouden tarnschijven en voorraden voor een reis die zo lang is als u zich maar zou kunnen wensen.'


  'Ik ben geen sluipmoordenaar,' zei ik.


  'Aha!' zei de man.


  Bij het beleg van Ar had Pa-Kur, de Oppersluipmoordenaar, de grenzen van zijn kaste geschonden en het in tegenspraak tot de tradities van Gor gewaagd om een horde tegen een stad op te doen trekken met de bedoeling om zichzelf tot Ubar te maken. Sindsdien waren de leden van de Kaste der Sluipmoordenaars door het leven gegaan als gehate, opgejaagde mannen. Ze waren niet meer de hooggeschatte huurlingen wier diensten door burgers en vaak ook door op macht beluste klieken in steden gezocht werden. Nu zwierven er veel sluipmoordenaars over Gor rond die bevreesd waren om de naargeestige, zwarte tuniek van hun kaste te dragen en die zich vermomden als leden van andere kasten, niet zelden als krijgers.


  'Ik ben geen sluipmoordenaar,' herhaalde ik.


  'Natuurlijk niet,' zei de man. 'De Kaste der Sluipmoordenaars bestaat niet meer.'


  Dat betwijfelde ik.


  'Maar intrigeert het aanbod van een tarn, goud en voorraden u niet, Vreemdeling?' vroeg de man. Zijn bleekblauwe ogen loerden naar me van achter de plooien van zijn grijze mantel.


  'Wat moet ik doen om dat te verdienen?' vroeg ik.


  'U hoeft niemand te doden,' zei de man.


  'Wat dan?' vroeg ik.


  'U bent stoutmoedig en sterk,' zei hij.


  'Wat moet ik doen?' vroeg ik.


  'U hebt ongetwijfeld ervaring in dit soort zaken,' opperde de man.


  'Wat wilt u dat ik doe?' vroeg ik.


  'Een vrouw ontvoeren,' zei hij.


  De lichte motregen, bijna een grijze, bij de miserabele plechtstatigheid van Tharna's passende nevel, was nog steeds niet opgehouden en had nu mijn kleding doorweekt.


  De wind, die ik eerder niet had opgemerkt, leek nu koud.


  'Wat voor vrouw?' vroeg ik.


  'Lara,' zei hij.


  'En wie is Lara?' vroeg ik.


  'Tatrix van Tharna,' zei hij.


  


  


  HOOFDSTUK 9


  


  De Kal-da winkel


  


  Terwijl ik daar in de regen op de brug stond, oog in oog met de kruiperige intrigant met de kap over zijn hoofd, voelde ik me plotseling bedroefd. Zelfs hier in de edele stad Tharna waren er intriges, politieke twisten en een eerzucht die geen inperking verdroeg. Men had mij voor een sluipmoordenaar gehouden of voor een vogelvrije en mij getaxeerd als een geschikt instrument voor het uitvoeren van de smerige plannen van een van Tharna's ontevreden machtsklieken.


  'Ik weiger,' zei ik.


  De kerel met zijn citroenengezicht week achteruit alsof hij een klap had gekregen. 'Ik vertegenwoordig een machtig persoon in deze stad,' zei hij.


  'Ik wens Lara, Tatrix van Tharna, geen kwaad toe,' zei ik tegen hem.


  'Wat is ze van u?'


  'Niets,' zei ik.


  'En toch weigert u?'


  , Ja,' zei ik, 'ik weiger.'


  'U bent bang?' zei hij.


  'Nee,' zei ik, 'ik ben niet bang.'


  'U zult uw tarn nooit krijgen,' siste de man. Hij draaide zich met een ruk om en nog steeds de brugleuning vastklemmend, schuifelde hij haastig naar de drempel van de cilinder. Zijn kameraad ging voor hem uit. Bij de drempel riep hij nog: 'U zult nooit de muren van Tharna levend verlaten.'


  'Het zij zo,' zei ik, 'maar ik zal niet doen wat u vraagt.'


  De kleine gestalte met de grijze mantel leek bijna net zo ijl als de nevel zelf. Hij leek op het punt te staan weg te gaan, maar opeens aarzelde hij. Het was of hij een moment in tweestrijd stond, toen overlegde hij kort met zijn metgezel. Ze schenen een soort overeenstemming te bereiken. Voorzichtig schuifelde hij weer de brug op. Zijn metgezel bleef achter.


  'Ik sprak te gehaast,' zei hij. 'U zult in Tharna geen gevaar lopen. Wij zijn hardwerkende en eerlijke mensen.'


  'Het doet me genoegen dat te horen,' zei ik.


  Toen drukte hij mij tot mijn verbazing een kleine, zware leren zak met munten in mijn hand. Hij glimlachte naar me. De glimlach was een verwrongen, achter de duistere plooien van zijn grijze mantel zichtbare grijns. 'Welkom in Tharna!' zei hij. Hij vluchtte over de brug weg en de cilinder in.


  'Kom terug!' riep ik. Ik strekte de zak met munten naar hem uit. 'Kom terug!' Maar hij was al weg.


  


  Deze nacht, deze regenachtige nacht zou ik tenminste niet in het veld slapen, want dank zij de verbijsterende gift van die intrigant met zijn kap had ik de middelen om een onderkomen te betalen. Ik verliet de brug en ging via de wenteltrap van de cilinder naar beneden en bevond me al gauw weer op straat.


  Herbergen komen op Gor niet overvloedig voor met het soort vijandigheid die er tussen de steden heerst, maar gewoonlijk zijn er in elke stad toch wel een paar te vinden.


  Tenslotte moeten er voorzieningen zijn om kooplieden, delegaties van andere steden en allerlei officieel goedgekeurde bezoekers te onthalen. En om eerlijk te zijn heeft de herbergier niet altijd evenveel scrupules over de geloofwaardigheid van zijn gasten. Hij stelt maar weinig vragen als hij een handvol koperen tarnschijven krijgt. In Tharna echter, dat beroemd was om zijn gastvrijheid, vertrouwde ik er op dat er veel herbergen voor zouden komen. Het was dus verbazingwekkend dat ik er niet één kon vinden.


  Ik hield het erop dat ik in het ergste geval altijd nog naar een eenvoudige Paga-taveerne kon gaan waar men - als die van Tharna leken op die van Ko-ro-ba en Ar - ineengedoken op een mat achter de lage tafels, onopvallend de nacht zou kunnen doorbrengen voor de prijs van een kruik Paga, de sterke, gegiste drank die gebrouwen wordt van de gele korrels van Gors belangrijkste voedselproduct, Sa-Tarna, de Dochter des Levens. Die uitdrukking is verwant aan Sa-Tassna, de uitdrukking voor vlees of voedsel in het algemeen, welke Moeder des Levens betekent. Paga is een verbastering van Pagar-Sa-Tarna, hetgeen Genot van de Dochter des Levens betekent. Gewoonlijk zocht men in de Paga-taveernes ook andere afleidingen dan Paga, maar in het grijze Tharna zouden bekkens, trommels en fluiten van muzikanten en het gerinkel van belletjes aan de enkels van dansmeisjes wel onbekende geluiden zijn.


  Ik hield een van de anonieme, in grijs geklede gestaltes aan die zich door het natte en koude schemerduister voortspoedden.


  'Man van Tharna,' vroeg ik, 'waar kan ik een herberg vinden?'


  'Er zijn in Tharna geen herbergen,' zei de man terwijl hij me nauwkeurig bekeek. 'U bent een vreemdeling,' zei hij.


  'Een vermoeide reiziger die onderdak zoekt,' zei ik.


  'Vlucht, Vreemdeling,' zei hij.


  'Ik ben welkom in Tharna,' zei ik.


  'Ga weg, nu het nog kan,' zei hij terwijl hij rondkeek om te zien of er niet iemand meeluisterde.


  'Is er dan geen Paga-taveerne hier in de buurt waar ik wat rust kan vinden?' vroeg ik.


  'Er zijn geen Paga-taveernes in Tharna,' zei de man. Ik meende een spoortje geamuseerdheid op te merken.


  'Waar kan ik de nacht doorbrengen?' vroeg ik.


  'Die kunt u buiten de muren in het veld doorbrengen,' zei hij, 'of in het Paleis van de Tatrix.'


  'Dat klinkt alsof het Paleis van de Tatrix het meest comfortabel van de twee is,' zei ik.


  De man lachte bitter. 'Hoeveel uur bent u al binnen de muren van Tharna, Krijger?' vroeg hij.


  'Op het zesde uur kwam ik naar Tharna,' zei ik. 'Dan is het te laat,' zei de man met een klein beetje verdriet in zijn stem, 'want dan bent u al meer dan tien uur binnen de muren.'


  'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg ik.


  'Welkom in Tharna,' zei de man. Hij ging gehaast weg, het duister in.


  Het gesprek had me ongerust gemaakt en zonder het echt van plan te zijn, was ik begonnen naar de muren te lopen. Ik stond voor de hoofdpoort van Tharna. De twee reuzenbalken die de poort afsloten, zaten al op hun plaats. Alleen door een span brede tharlarions, de trekhagedissen van Gor, of door honderd slaven zouden ze in beweging gebracht kunnen worden. De poortdeuren waren versterkt met stalen banden en beslagen met koperen platen die er dof uitzagen in de nevel. Het zwarte hout doemde dreigend in het duister boven me op. De poort was dicht.


  'Welkom in Tharna,' zei een wachter. Hij stond in de schaduwen van de poort op zijn speer te leunen.


  'Dank je, Krijger,' zei ik. Ik keerde weer terug naar de stad. Achter me hoorde ik hem lachen, vrijwel hetzelfde bittere lachen dat ik van de burger had gehoord.


  


  Door de straten zwervend, kwam ik op het laatst bij een lage ingang in de muur van een cilinder. Aan weerszijden van de deur flakkerden er in kleine nisjes, die tegen de motregen afgeschut waren, gele vlammetjes van kleine tharlarionolielampjes. Bij dat zwakke licht kon ik de onduidelijke letters op de deur lezen: WIJ VERKOPEN KAL-DA.


  Kal-da is een hete, zeg maar gloeiend hete drank, die van aangelengde Ka-la-na-wijn, gemengd met citrusvruchtensap en bijtend scherpe kruiden, wordt gemaakt. Ik gaf niet zoveel om dat mondverbrandende brouwseltje, maar bij enkele lagere kastes was het in trek, in het bijzonder bij die kastes die inspannend, lichamelijk werk verrichtten. Ik nam aan dat de populariteit ervan eerder te danken was aan het vermogen om iemand te verwarmen en een opkikker te geven en aan de goedkoopheid (want er wordt een armzalige kwaliteit Ka-la-na-wijn gebruikt bij het samenstellen van Kal-da) dan aan enige smaak-kwaliteit. Maar ik overwoog dat juist deze nacht, deze koude, deprimerende, natte nacht, een beker Kal-da er toch wel goed in zou gaan. Bovendien, waar Kal-da was, moest ook wel brood en vlees zijn. Ik dacht aan het gele, Goreaanse brood, vers en heet, dat gebakken wordt in de vorm van een ronde, platte koek. Het water stond me in de mond bij de gedachte aan een stuk tabukvlees of, als ik geluk had, een plak gebraden tarsk, het formidabele wilde zwijn met zes slagtanden uit de wouden in gematigde klimaatzones. Ik glimlachte in mezelf, bevoelde de zak met munten in mijn tuniek en duwde de deur open.


  Ik ging drie treden af en bevond me in een warm, zwak verlicht vertrek met een laag plafond, dat volgestouwd was met de op Gor gebruikelijke lage tafels, waaromheen groepjes van vijf of zes mannen van Tharna met hun grijze mantels opeengedrongen zaten. Het geroezemoes van de gesprekken stokte toen ik binnenkwam. De mannen bekeken me. Er leken geen krijgers in het vertrek te zijn. Geen van de mannen leek bewapend.


  Ik moet hun vreemd voorgekomen zijn, een in scharlakenrood geklede krijger met wapens en al, die opeens binnentrad, een man van een andere stad die onverwacht in hun midden was.


  'Wat zijn uw zaken?' vroeg de eigenaar van de gelegenheid. Het was een dun, kaal mannetje en hij droeg een grijze tuniek met korte mouwen en een glad, zwart schort.


  Hij kwam niet naar me toe maar bleef achter de houten toonbank staan en veegde langzaam en weloverwogen de plasjes gemorste Kal-da van het vlekkerige oppervlak.


  'Ik ben op doorreis door Tharna,' zei ik, 'en ik wil graag een tarn kopen om mijn reis voort te zetten. Voor vannacht wil ik voedsel en onderdak.'


  'Dit is geen plaats voor iemand van Hoge Kaste,' zei hij.


  Ik keek rond naar de mannen in het vertrek en hun neerslachtige, afgeleefde gezichten. Bij het aanwezige licht was het moeilijk om hun kaste vast te stellen, want ze droegen allemaal de grijze mantels van Tharna en slechts een gekleurd bandje aan hun schouder gaf hun plaats in de sociale structuur aan. Wat me van hen het meest trof, had niets met kastes te maken, maar was in de eerste plaats hun gebrek aan geestkracht. Ik wist niet of het zwakkelingen waren of dat ze alleen maar een lage dunk van zichzelf hadden. Ze leken geen energie en trots te. hebben, maar uitgebluste, terneergeslagen mannen zonder zelf respect te zijn.


  'U bent van hoge kaste, van de Krijgerskaste,' zei de waard. 'Het is ongepast dat u hier blijft.'


  Het vooruitzicht om weer de koude, regenachtige nacht in te moeten en opnieuw miserabel en tot op het bot verkleumd door de straten te zwerven op zoek naar een plaats om te eten en te slapen stond me niet erg aan. Ik nam een munt uit de leren zak en wierp die de waard toe. Hij plukte die bedreven als een sceptische aalscholver uit de lucht. Hij onderzocht de munt. Het was een zilveren tarnschijf. Hij beet op het metaal. Zijn kaakspieren zag ik bij het licht van de lampen opzwellen. Er verscheen een blik van begerig plezier in zijn ogen. Ik wist dat hij geen zin zou hebben om de munt terug te geven.


  'Wat voor kaste is dat?' vroeg ik.


  De waard lachte. 'Geld heeft geen kaste,' zei hij.


  'Breng me eten en drinken,' zei ik.


  Ik ging naar een duister, verlaten tafeltje achter in het vertrek, waar ik de deur in het oog kon houden. Ik legde mijn helm naast het tafeltje, maakte mijn zwaardgordel los en legde het wapen voor me op de tafel en wachtte af. Ik was nog maar nauwelijks goed en wel achter het tafeltje gaan zitten of de waard had al een grote, dikke kruik dampende Kal-da voor me neergezet. Ik brandde bijna mijn handen bij het optillen van de kruik. Ik nam een lange, brandende slok van het brouwsel en hoewel ik het bij een andere gelegenheid misschien vies gevonden zou hebben, ging het op deze avond zingend en als kolkend vuur door mijn lichaam heen. Het was een bruut, prikkelend, irriterend goedje, dat zo slecht smaakte en me toch zo charmeerde dat ik ervan moest lachen. En lachen deed ik.


  De mannen van Tharna, die dicht opeengepakt in het vertrek zaten, keken me aan alsof ik misschien gek was. Ongeloof en onbegrip stonden hun op het gezicht te lezen. Deze man had gelachen. Ik vroeg me af of mannen in Tharna vaak lachten.


  Het was een naargeestige gelegenheid maar de Kal-da had er al een wat veelbelovender aanblik aan gegeven.


  'Praat toch, lach toch!' zei ik tegen de mannen van Tharna, die sinds mijn binnenkomst geen woord hadden gesproken. Ik staarde hen aan. Ik nam nog een lange' teug Kal-da en schudde mijn hoofd om het laaiende vuur uit mijn ogen en hoofd te verjagen. Ik greep mijn speer van de muur en sloeg ermee op de tafel.


  'Als jullie niet kunnen praten,' zei ik, 'en als jullie niet kunnen lachen, zing dan!'


  Ze waren ervan overtuigd in tegenwoordigheid van een buitenzinnige te zijn. Ik veronderstel dat het van de Kal-da kwam, maar ik stel me ook graag voor dat het kwam door mijn ongeduld jegens de mannen van Tharna en dat het een onbeheerste uitdrukking was van mijn ergernis over deze akelige, grijze plaats en haar trieste, plechtstatige, lusteloze bewoners. De mannen van Tharna lieten zich er niet toe prikkelen hun stilzwijgen op te geven.


  'Spreken we de Taal soms niet?' vroeg ik. Ik doelde op de schone moedertaal die de meeste Goreaanse steden gemeen hebben. 'Is de Taal soms de uwe niet?' vroeg ik op scherpe toon.


  'Jawel,' mompelde een van de mannen.


  'Waarom spreken jullie de Taal dan niet?' vroeg ik uitdagend.


  De man zweeg.


  De waard kwam er aan met warm brood, honing, zout en - tot mijn verrukking - een reusachtig stuk heet, gebraden tarskvlees. Ik propte mijn mond vol eten en spoelde het weg met nog een in vuur en vlam zettende teug Kal-da.


  'Waard!' riep ik, terwijl ik met mijn speer op de tafel bonkte.


  , Ja, Krijger?' riep hij.


  'Waar zijn de genotsslavinnetjes?' vroeg ik.


  De waard leek totaal verbijsterd.


  'Ik zou wel eens een vrouw willen zien dansen,' zei ik.


  De mannen van Tharna waren zo te zien vervuld van afgrijzen. Een van hen fluisterde: 'Er zijn geen genotsslavinnen in Tharna.'


  'Wat een pech!' riep ik uit. 'In heel Tharna niet één belletje voor aan hun enkels!'


  Twee of drie mannen lachten. Eindelijk was ik tot ze doorgedrongen.


  'Die wezens die achter hun zilveren maskers op straat rondkuieren,' vroeg ik, 'zijn dat echt vrouwen?'


  'Ja, dat zijn het echt,' zei een man terwijl hij een lach inhield.


  'Ik betwijfel het,' riep ik. 'Zal ik er eens een halen om te zien of ze voor ons wil dansen?'


  De mannen lachten.


  Ik deed net of ik op wilde staan en de waard duwde me vol afschuw weer terug en haastte zich om nog meer Kal-da te halen. Het was zijn strategie om me zoveel Kal-da in mijn keel te gieten dat ik niets anders meer zou kunnen dan onder tafel rollen en slapen.


  Een paar mannen verdrongen zich nu rond mijn tafel.


  'Waar komt u vandaan?' vroeg er een gretig.


  'Ik heb mijn hele leven in Tharna doorgebracht,' vertelde ik ze.


  Er weerklonk een bulderend gelach.


  Weldra stond ik met het uiteinde van mijn speer op de tafel te kloppen en zong ik een hele serie niet al te verfijnde liedjes, voor het merendeel ruwe drinkliedjes, krijgersliedjes, liedjes over kampementen en marcheren, maar ik leerde ze ook liedjes die ik in de karavaan van Mintar de Koopman had geleerd, zo'n tijd geleden, toen ik Talena was gaan liefhebben, liedjes over de liefde, eenzaamheid, de schoonheid van steden en van de velden van Gor.


  De Kal-da stroomde vrijelijk die nacht en drie keer moest de zwetende maar verheugde waard de olie in de hangende tharlarionlampen bijvullen. Mannen die van de straat af kwamen en sprakeloos stonden van de geluiden die van binnen kwamen, drongen door het nauwe deurtje naar binnen en begonnen al gauw mee te zingen. Een paar krijgers waren ook mee naar binnen gekomen en in plaats van te proberen de orde te herstellen, hadden ze ongelooflijkerwijs hun helmen afgezet en die met Kal-da gevuld en zaten ze in de kleermakerszit bij ons te zingen en naar hartenlust te drinken.


  De lichtjes in de tharlarionlampen waren eindelijk gaan flakkeren en gedoofd. Het kille licht van de dageraad kwam triest het vertrek binnen. Veel mannen waren weggegaan, maar misschien waren er nog wel meer over de tafels gevallen of langs de wanden gaan liggen. Zelfs de waard sliep met zijn hoofd op zijn gevouwen armen op de toonbank. Daarachter stonden de grote potten waarin de Kal-da werd gebrouwen, eindelijk leeg en koud. Ik wreef de slaap uit mijn ogen. Er lag een hand op mijn schouder.


  'Wakker worden,' zei een gebiedende stem.


  'Hij is het,' zei een andere stem, een stem die ik me leek te herinneren.


  Ik kwam met moeite overeind en stond tegenover die intrigant met zijn citroenschillengezicht.


  'We hebben je gezocht,' zei de andere stem. Ik zag nu dat die toebehoorde aan een van de stoere wachters van Tharna. Achter hem stonden er nog drie met hun blauwe helmen op.


  'Dat is de dief,' zei de man met het citroenengezicht, naar mij wijzend. Zijn hand schoot naar het tafeltje waar de zak met munten lag. De inhoud was half in de opgedroogde plasjes Kal-da gerold.


  'Dat zijn mijn munten,' zei de samenzweerder. 'Mijn naam is in het leer van de zak gestikt.' Hij hield de wachter de zak onder de neus.


  'Ost,' las de wachter. Dat was ook de naam van een klein, heloranje gekleurd soort reptiel, de giftigste van heel Gor.


  'Ik ben geen dief,' zei ik. 'Hij heeft me die munten gegeven.'


  'Dat liegt hij,' zei Ost.


  'Dat lieg ik niet,' zei ik.


  'U staat onder arrest,' zei de wachter.


  'In naam van wie?' vroeg ik.


  'In naam van Lara, Tatrix van Tharna,' zei de man.


  


  


  HOOFDSTUK 10


  


  Het paleis van de Tatrix


  


  Verzet zou nutteloos zijn geweest.


  Mijn wapens waren al weggehaald terwijl ik in mijn dwaze vertrouwen in de gastvrijheid van Tharna sliep. Ik stond ongewapend tegenover de wachters. Toch moet die officier opstandigheid in mijn ogen hebben gelezen, want hij gaf zijn mannen een teken, waarop drie speren dreigend op mijn borst gericht werden.


  'Ik heb niets gestolen,' zei ik.


  'U kunt uw zaak bepleiten ten overstaan van de Tatrix,' zei de wachter.


  .Jullie moeten hem in de boeien slaan,' drong Ost aan.


  'Bent u een krijger?' vroeg de wachter.


  'Ja,' zei ik.


  'Krijg ik uw woord dat u vreedzaam met mij naar het paleis van de Tatrix zult gaan?' vroeg de wachter.


  'Ja,' zei ik.


  De wachter richtte zich tot zijn mannen. 'De boeien zullen niet nodig zijn.'


  'Ik ben onschuldig,' zei ik tegen de wachter.


  Hij keek me aan. Zijn grijze ogen in de Y-vormige opening van de sombere, blauwe helm van Tharna keken me eerlijk en oprecht aan. 'Dat moet de Tatrix maar uitmaken,' zei hij.


  'U moet hem boeien,' zei Ost amechtig.


  'Hou je gemak, worm,' zei de wachter. De samenzweerder hield onderdanig zijn mond.


  Ik volgde de wachter naar het paleis van de Tatrix, maar evengoed werd ik door zijn mannen omringd. Ost schuifelde achter ons aan. Hij liep te puffen en te hijgen en zijn korte O-beentjes moesten zich tot het uiterste inspannen om gelijke tred te houden met de krijgers.


  Ik kreeg het gevoel dat zelfs al zou ik het hebben verkozen mijn gelofte te breken, wat ik als krijger van Gor niet zou doen, mijn ontsnappingskansen werkelijk minimaal geweest zouden zijn. Naar alle waarschijnlijkheid zouden drie speren mijn lichaam hebben doorboord voordat ik nog maar een paar stappen op de weg naar de vrijheid gezet zou hebben. Ik voelde respect voor de rustige, efficiënte wachters van Tharna. Ik was de bedreven krijgers van deze stad dan ook al eens tegengekomen in het veld ver buiten de stad. Ik vroeg me af of Thorn zich in de stad zou bevinden en of Vera nu haar zijde van plezier droeg in zijn villa.


  Ik wist dat als er recht werd gedaan in Tharna, ik vrijgesproken zou worden, maar ik voelde me toch niet op mijn gemak, want hoe kon ik er zeker van zijn dat mijn zaak op eerlijke wijze aangehoord en beoordeeld zou worden? Het feit dat ik in het bezit van Osts zak met munten was geweest, zou zeker een sterke aanwijzing zijn dat ik schuldig was en dat zou heel goed de doorslag kunnen geven bij de beslissing van de Tatrix. Hoe zou mijn woord, het woord van een vreemdeling, opwegen tegen dat van Ost, een burger van Tharna en misschien wel een van aanzien en belang?


  Maar toch keek ik, ongelooflijk misschien, er naar uit het paleis en de Tatrix te zien en oog in oog te staan met die ongewone vrouw die kon heersen, en goed kon heersen, over een stad van Gor. Als ik niet gearresteerd was geworden, dan vermoedde ik dat ik uit eigen vrije wil naar de Tatrix van Tharna toe zou zijn gegaan en, zoals een burger het had uitgedrukt, mijn nacht zou hebben doorgebracht in haar paleis.


  Toen we misschien zo'n twintig minuten door de saaie, bochtige, met grint bedekte straatjes van Tharna hadden gelopen, waarbij de grijze burgers uiteenweken om de weg voor ons vrij te maken en uitdrukkingloos naar de in scharlaken geklede gevangene te staren, kwamen we bij een brede laan die steil omhoogslingerde. Deze was geplaveid met zwarte stenen, die nog lagen te glimmen van de regen van die nacht. Aan weerszijden van die laan lag een geleidelijk oplopende bakstenen muur en terwijl we verder omhoogsjouwden, werden de muren aan weerszijden hoger en de laan nauwer.


  Tenslotte zag ik honderd meter voor me in het koude ochtendlicht het paleis. Het was in feite een cirkelvormig fort van baksteen. Het was zwart, zwaar, onopgesierd en ontzagwekkend. Bij de ingang van het paleis vernauwde de sombere, natte laan zich tot een gangetje dat net breed genoeg was voor een man, en tegelijkertijd verhieven de muren zich tot een hoogte van misschien wel negen meter. De ingang zelf was niets meer dan een eenvoudig, ijzeren deurtje van misschien een halve meter breed en anderhalve meter hoog. Er kon slechts een man tegelijk van of naar het paleis van Tharna gaan. Het was een wereld van verschil met de centrale cilinders met hun brede poorten in veel steden van Gor, waar men met gemak een span tharlarions met gouden tuig doorheen kon drijven. Ik vroeg me af of er binnen dit harde, brute fort, dit paleis van de Tatrix van Tharna, wel recht gedaan kon worden.


  De wachter gebaarde naar de deur en ging achter me staan. Ik stond met mijn gezicht naar de deur vooraan in het nauwe gangetje.


  'Wij gaan hier niet naar binnen,' zei de wachter, 'alleen u en Ost.'


  Ik draaide me om en keek hen aan. Drie speren zakten tot op borsthoogte. Er klonk het geluid van grendels die weggetrokken werden, en de ijzeren deur zwaaide open. Zij liet niets zien dan duisternis binnenin.


  'Ga naar binnen,' beval de wachter. Ik wierp nog eens een blik op de speren, glimlachte grimmig tegen de wachter, draaide me om en mijn hoofd intrekkend ging ik door het deurtje naar binnen. Plotseling schreeuwde ik het uit van schrik. Ik klauwde met armen en benen in het niets en stortte naar beneden. Ik hoorde Ost van verrassing en afgrijzen schreeuwen, toen ook hij achter me aan door de deur werd geduwd.


  Ongeveer zes meter beneden het niveau van de deur sloeg ik in totale duisternis met een vreselijke klap op de vloer. Het was een stenen vloer die met nat stro was bedekt. Het lichaam van Ost sloeg bijna tegelijkertijd tegen me aan. Ik worstelde om adem te halen. Er leek een ring van gouden en paarse sterretjes voor mijn ogen te dansen. Ik was me er vaag van bewust dat ik door de bek van een of ander groot beest gegrepen werd en door een ronde, tunnelachtige opening meegesleept werd. Ik probeerde me er tegen te verweren, maar dat had geen zin. Alle lucht was uit mijn longen gedreven en de tunnel liet me geen ruimte om me te bewegen. Ik rook de natte vacht van het beest, een of ander soort knaagdier, en de geuren van zijn hol en het drekkige stro. Heel in de verte werd ik Osts hysterische gillen gewaar. Gedurende enige tijd krabbelde het beest met zijn prooi in zijn kaken geklemd achteruit de tunnel door. Hij trok me in een opeenvolging van korte, gemene rukken mee door de tunnel. Ik schuurde langs de stenen muren. Mijn huid en tuniek werden open en kapot gescheurd.


  Tenslotte trok hij me een ronde, bolvormige ruimte binnen, die door twee fakkels in ijzeren houders werd verlicht. Deze waren geplaatst in de muren van nauw aaneensluitende stenen. Ik hoorde een harde, barse stem een bevel geven. Het beest piepte van ongenoegen. Ik hoorde een zweep klappen en nog eens hetzelfde bevel, nu met meer kracht geuit. Met tegenzin liet het beest me los en kroop het dicht tegen de grond aangedrukt achteruit. Het hield me in de gaten met zijn langwerpige, scheve, vlammende ogen, die er bij het fakkellicht net uitzagen als streepjes gesmolten goud.


  Het was een reusachtige urt, vet, glad en wit. Hij ontblootte zijn drie rijen naaldachtige, witte tanden naar me en gilde van woede. Twee slagtanden staken gekromd als platte halve manen uit zijn kaak. Hij had ook twee op die slagtanden lijkende horens, vergroeiingen van de botachtige materie die de bovenrand van de oogkas vormde. De horens staken uit boven die glimmende ogen, die zich aan mij tegoed schenen te doen alsof ze wachtten op de toestemming van hun bewaker om zich op hun trog te storten. Het vette lijf trilde verwachtingsvol.


  De zweep kraakte nog een keer en er werd nog een bevel gegeven. Het beest sloeg gefrustreerd zijn lange, kale staart in het rond en sloop een andere tunnel in. Een poort van ijzeren tralies viel achter hem dicht.


  Verscheidene paren sterke handen grepen me beet en ik ving een glimp op van een zwaar, gebogen, zilverachtig voorwerp. Ik probeerde overeind te komen maar ik werd naar beneden geduwd met mijn gezicht tegen de stenen aan. Een zwaar voorwerp, zo dik als een zware balk, werd onder en boven mijn hals geduwd. Mijn polsen werden op hun plaats gehouden en het apparaat sloot zich om mijn hals en polsen. Ik voelde me als het ware in de diepte wegzinken toen ik een zwaar slot dicht hoorde klikken.


  'Het juk zit er op,' zei een stem.


  'Sta op, Slaaf,' zei een tweede stem. Ik probeerde overeind te komen maar het gewicht was te groot. Ik hoorde een zweep suizen en knarste met mijn tanden toen het gevlochten leer zich in mijn vlees beet. Keer op keer sloeg het als bliksemstralen op me neer. Ik slaagde er in mijn knieën onder me te krijgen en hief toen met veel pijn het juk omhoog. Ik worstelde me onvast op de been.


  'Goed gedaan, Slaaf,' zei een stem.


  Tussen de brandende wonden van de zweep in voelde ik de koude kerkerlucht op mijn rug. De zweep had mijn tuniek opengescheurd. Ik zou dus wel bloeden. Ik draaide me om en keek naar de man die gesproken had. Het was degene die de zweep vasthield. Ik merkte met grimmigheid op dat de zweep nat was van mijn bloed.


  'Ik ben geen slaaf,' zei ik.


  De man droeg geen kleren over zijn bovenlijf. Het was een gespierde kerel en hij droeg leren polsriemen met gespen. Zijn haar was achter op zijn hoofd gebonden met een reepje grijze stof.


  'In Tharna kan een man als jij niets anders zijn,' zei hij.


  Ik keek in de ruimte rond. Deze had een gebogen koepel-vorm en was ongeveer zevenenhalve meter hoog. Er waren verscheidene uitgangen. De meeste ervan waren tamelijk kleine gaten met tralies ervoor. Uit enkele ervan hoorde ik gekreun. Uit andere hoorde ik het geschuifel en gepiep van beesten, misschien wel van nog meer van die reuzenurts. Bij een van de muren stond een groot vat vol brandende steenkool, waar de handvatten van verscheidene stukken ijzer uit staken. Het was groot genoeg om een mens te bevatten. Aan enkele muren waren kettingen vastgemaakt en hier en daar hingen andere kettingen aan het plafond. Alsof dit een of andere werkplaats was, hingen er verschillende soorten instrumenten aan de muren welke ik niet zal beschrijven, behalve dan dat het vernuftig ontworpen werktuigen voor het martelen van mensen waren.


  Het was een afschuwelijke ruimte.


  'Hier wordt in Tharna de vrede gehandhaafd,' zei de man trots.


  'Ik eis dat ik naar de Tatrix wordt gebracht,' zei ik.


  'Natuurlijk,' zei de man. Hij lachte onplezierig. 'Ik zal je zelf naar de Tatrix toe brengen.'


  Ik hoorde hoe een ketting over een windas werd opgewonden en zag hoe een van de betraliede poorten die op de ruimte uitkwamen, langzaam omhoog ging. De man gebaarde met zijn zweep. Ik begreep dat ik door de opening moest gaan.


  'De Tatrix van Tharna verwacht je,' zei hij.


  


  


  HOOFDSTUK 11


  


  Lara, Tatrix van Tharna


  


  Ik ging door de opening en begon vol pijn door een nauw, cirkelvormig gangetje omhoog te klimmen. Bij iedere stap wankelde ik onder het gewicht van het zware, metalen juk. De man met de zweep zette me vloekend tot grotere spoed aan. Hij gaf me gemene porren met de zweep. De nauwheid van het gangetje stond niet toe dat hij de zweep gebruikte zoals hij dat wilde.


  Mijn benen en schouders deden nu al pijn van de druk van het juk.


  We kwamen in een brede, schemerige zaal. Er kwamen verscheidene muren op de zaal uit. Mij vol verachting met zijn zweep opdrijvend, dirigeerde de man met de polsriemen me door een van die deuren. Die deur gaf toegang tot een andere gang, waar opnieuw verscheidene deuren op uitkwamen, en zo ging het door. Het was alsof ik door een doolhof of door riolen werd gedreven. De zalen waren hier en daar verlicht door tharlarionlampjes, die met ijzeren armatuurtjes aan de muur bevestigd waren. Het binnenste van het paleis leek verlaten. Het was verstoken van kleur en opsmuk. Ik wankelde voort. De wonden van de zweep deden de pijn door me heen schieten en ik werd bijna verpletterd door de last van het juk. Ik twijfelde er aan of ik zonder hulp de weg naar buiten, dit sinistere labyrint uit, zou kunnen vinden.


  Tenslotte kwam ik in een grote, gewelfde ruimte die verlicht werd door toortsen, die in de muur waren geplaatst. Ondanks de hoogte was deze ruimte ook heel eenvoudig aangelegd en net als de andere vertrekken en gangen die ik had gezien, was deze ruimte ook somber en benauwend. Slechts één versiering verloste de muren van hun melancholische aanblik, de afbeelding van een gigantisch gouden masker, dat gesneden was naar de gelijkenis van een mooie vrouw. Onder dat masker bevond zich op een hoog podium een monumentale, gouden troon.


  Op de brede treden die naar de troon leidden, bevonden zich zetels, waarop naar ik aannam, leden van de Hoge Raad van Tharna zaten. Hun glinsterende maskers, elk gesneden naar het beeld van dezelfde mooie vrouw, keken me uitdrukkingloos aan.


  Hier en daar stonden in de zaal verspreid de afschrikwekkende krijgers van Tharna, grimmig met hun blauwe helmen op, elk met een klein, zilveren maskertje op de slaap. Dit waren leden van de paleiswacht. Eén zo'n gehelmde krijger stond bij de voet van de troon. Er was iets aan hem dat me bekend voor kwam.


  Op de troon zelf zat een vrouw, trots, verheven in haar hooghartige waardigheid. Ze was op vorstelijke wijze gehuld in een majestueuze mantel van een stof waar goud doorheen geweven was, en ze droeg niet een zilveren masker maar een van zuiver goud, dat net als de andere gesneden was naar het beeld van een mooie vrouw. De ogen achter het glinsterende gouden masker keken me aan.


  Niemand hoefde me te vertellen dat ik me in tegenwoordigheid van Lara, Tatrix van Tharna, bevond.


  De krijger aan de voet van de troon zette zijn helm af. Het was Thorn, Kapitein van Tharna, die ik in de velden ver van de stad al eens had ontmoet. Zijn half dichtgeknepen oogjes leken op die van een urt. Ze keken me vol verachting aan. Hij ging vlak voor me staan.


  'Kniel,' beval hij. 'Je staat tegenover Lara, Tatrix van Tharna.'


  Ik wilde niet knielen.


  Thorn trapte mijn benen onder me weg en onder het gewicht van het juk stortte ik hulpeloos neer op de vloer. 'De zweep,' zei Thorn, zijn hand uitstrekkend. De zware man met de polsriemen legde die in zijn hand. Thorn verhief het instrument om met een wrede slag mijn rug open te leggen.


  'Sla hem niet,' zei een gebiedende stem, en Thorns zweeparm zakte alsof zijn spieren doorgesneden waren. De stem kwam van de vrouw achter het gouden masker, Lara zelf. Ik voelde me dankbaar.


  Ik was verhit van het zweet, en iedere vezel in mijn lichaam schreeuwde het uit van de pijn. Ik wist me op mijn knieën te verheffen. Thorns hand stond me niet toe verder overeind te komen. Met het juk op me knielde ik voor de Tatrix van Tharna.


  De ogen achter het masker keken me nieuwsgierig aan.


  'Is het zo gesteld, Vreemdeling,' vroeg ze op koude toon, 'dat je had verwacht de rijkdommen van Tharna uit de stad mee te kunnen voeren?'


  Ik wist niet waar ik aan toe was. Mijn lichaam voelde geradbraakt van de pijn, ik kon niet goed meer zien van het zweet in mijn ogen.


  'Het juk is van zilver,' zei ze, 'uit de mijnen van Tharna.'


  Ik stond perplex, want als dat juk werkelijk van zilver was, dan had dat metaal op mijn schouders een Ubar vrij kunnen kopen.


  'Wij van Tharna hebben zo'n lage dunk van rijkdom,' zei de Tatrix, 'dat we die gebruiken om er slaven een juk mee op te leggen.'


  Mijn boze blik liet haar wel weten dat ik mijzelf niet als een slaaf beschouwde.


  Een andere vrouw stond op van de zetel naast de troon. Ze droeg een rijk bewerkt zilveren masker en een schitterende mantel van met zilver doorweven stof. Ze ging hautain naast de Tatrix staan. Haar uitdrukkingloze, zilveren masker wierp zijn glans op me neer. Het zag er afzichtelijk uit bij het toortslicht dat het weerkaatste. Zonder haar masker van me af te wenden sprak ze tot de Tatrix. 'Maak het beest maar af,' zei ze. Het was een koude, galmende stem, helder, beslist en autoritair.


  'Geeft de wet van Tharna het dan niet het recht om te spreken, Dorna de Trotse, Tweede van Tharna?' vroeg de Tatrix, wier stem evenzo gebiedend en koud was, maar me toch beter beviel dan de toon van haar die het zilveren masker droeg.


  'Erkent de wet beesten?' vroeg de vrouw wier naam Dorna de Trotse was. Het leek er bijna op of ze haar Tatrix uitdaagde, en ik vroeg me af of Dorna de Trotse er tevreden mee was Tweede van Tharna te zijn. Het sarcasme in haar stem was maar nauwelijks verholen.


  De Tatrix verkoos de vraag van Dorna de Trotse niet te beantwoorden.


  'Heeft hij zijn tong nog?' vroeg de Tatrix aan de man met de polsriemen, die achter mij stond.


  'Ja, Tatrix,' zei de man.


  Ik meende dat de vrouw met het zilveren masker, die als Tweede van Tharna was aangesproken, bij die onthulling leek te verstijven van vrees. Het zilveren masker wendde zich tot de man met de polsriemen. Zijn stem haperde en ik vroeg me af of achter me zijn zware gestalte beefde. 'Het was de wens van de Tatrix dat de slaaf het juk opgelegd zou krijgen en zo spoedig mogelijk ongedeerd naar de Zaal van het Gouden Masker gebracht zou worden.'


  Ik glimlachte bij mezelf bij de gedachte aan de tanden van die urt en de zweep, welke allebei hun weg naar mijn vlees hadden gevonden.


  'Waarom kniel je niet, Vreemdeling?' vroeg de Tatrix van Tharna.


  'Ik ben een Krijger,' antwoordde ik.


  'Je bent een Slaaf!' siste Dorna de Trotse van achter haar uitdrukkingloze masker. Toen wendde ze zich tot de Tatrix.


  'Haal zijn tong weg!' zei ze.


  'Geeft u orders aan haar die de Eerste in Tharna is?' vroeg de Tatrix.


  'Nee, Geliefde Tatrix,' zei Dorna de Trotse.


  'Slaaf,' zei de Tatrix.


  Ik weigerde de aanspreektitel te erkennen en reageerde dus niet.


  'Krijger,' zei ze.


  Van onder het juk hief ik mijn ogen op naar haar masker. In haar met een gouden handschoen bedekte hand hield ze een kleine, donkere leren zak vast, die halfvol munten was. Ik nam aan dat dat de munten van Ost waren, en ik vroeg me af waar de samenzweerder zich zou bevinden. 'Beken dat je deze munten van Ost van Tharna hebt gestolen,' zei de Tatrix.


  'Ik heb niets gestolen,' zei ik. 'Laat me vrij.'


  Thorn lachte onplezierig achter me.


  'Ik raad je aan om te bekennen,' zei de Tatrix. Ik maakte daar uit op dat ze er om een of andere reden op gebrand was dat ik schuld aan de misdaad zou bekennen, maar aangezien ik onschuldig was, weigerde ik dat.


  'Ik heb die munten niet gestolen,' zei ik.


  'Dan heb ik met je te doen, Vreemdeling,' zei de Tatrix.


  Ik begreep haar opmerking niet. Mijn rug voelde alsof hij ieder ogenblik onder het gewicht van het juk zou kunnen knakken. Mijn nek deed pijn onder het gewicht. Het zweet stroomde me van mijn lichaam en mijn rug brandde nog steeds van de zweepslag.


  'Breng Ost binnen!' beval de Tatrix. Het leek me toe dat Dorna de Trotse slecht op haar gemak in haar zetel heen en weer schoof. Ze trok met zenuwachtige, zilvergehandschoende hand de zilveren plooien van haar mantel recht.


  Achter me klonk gekerm en geschuifel en tot mijn verbazing smeet een van de paleiswachten met het kleine zilveren maskertje als een vlam over de linkerslaap van zijn helm bevestigd, de intrigant Ost aan de voet van de troon neer. Deze had een juk om en hij snotterde van narigheid. Het juk van Ost was een stuk lichter dan het mijne, maar aangezien hij kleiner was dan ik, viel het gewicht hem misschien even zwaar.


  'Kniel voor de Tatrix,' beval Thorn, die nog steeds de zweep vasthield.


  Ost probeerde piepend van angst overeind te komen, maar hij kon het juk niet omhoog krijgen.


  Thorns zweephand ging omhoog.


  Ik verwachtte dat de Tatrix wel om zijnentwil in zou grijpen, zoals ze dat ook voor mij had gedaan, maar in plaats daarvan bleef ze zwijgen. Ze leek mij in de gaten te houden. Ik vroeg me af wat voor gedachten er achter dat kalme, gouden masker glinsterden.


  'Sla hem niet,' zei ik.


  Zonder haar ogen van mij af te wenden sprak Lara tot Thorn. 'Houdt u gereed om te slaan,' zei ze.


  Het gelige gezicht met de paarse vlekjes spleet als het ware tot een grijns uiteen. Thorns vuist verstrakte zijn greep op de zweep. Zijn ogen lieten de Tatrix niet los. Hij wilde toeslaan zodra zij toestemming voor de slag zou geven.


  'Sta op,' zei de Tatrix tegen Ost, 'of je zult als het serpent dat je eigenlijk bent, op je buik sterven.'


  'Dat kan ik niet,' huilde Ost, 'ik kan het niet.'


  De Tatrix hief koud haar hand op. Als die hand zou vallen, zou de zweep dat ook doen.


  'Nee,' zei ik.


  Langzaam, met iedere spier gespannen om mijn evenwicht te bewaren, met rug- en beenspieren als verwrongen kabeltouwen, strekte ik mijn hand naar die van Ost uit, en in vreselijke pijn worstelend om in evenwicht te blijven, voegde ik het gewicht van zijn juk bij dat van mij en trok ik hem op zijn knieën.


  De adem bleef de met zilver gemaskerde vrouwen in de zaal in de keel steken. Een paar krijgers sloegen geen acht op wat in Tharna gepast was en reageerden op mijn daad door met hun bronzen speerkoppen op hun schilden te slaan.


  Thorn smeet geïrriteerd de zweep terug in de handen van de man met de polsriemen.


  'Je bent sterk,' zei de Tatrix van Tharna.


  'Sterkte is de eigenschap van beesten,' zei Dorna de Trotse.


  'Dat is waar,' zei de Tatrix.


  'Maar evengoed is het een mooi beest, nietwaar?' zei een van de vrouwen met zilveren maskers.


  'Laten we hem gebruiken bij de Spelen van Tharna,' drong een ander aan.


  Lara verzocht om stilte door haar gehandschoende hand op te heffen.


  'Hoe zit dat,' vroeg ik, 'dat u een krijger de zweep bespaart maar de zweep wel zou willen gebruiken bij een ellendige stakker als Ost?'


  'Ik had gehoopt dat je geen schuld zou dragen, Vreemdeling,' zei ze. 'De schuld van Ost was me al bekend.'


  'Ik draag geen schuld,' zei ik.


  'Maar evengoed geef je toe dat je die munten niet hebt gestolen,' zei ze.


  Ik wist niet meer hoe ik het had.


  'Dat is waar,' zei ik, 'die munten heb ik niet gestolen.'


  'Dan ben je schuldig,' zei de stem van Lara, bedroefd, naar het me voorkwam.


  'Waaraan?' wilde ik weten.


  'Aan samenzwering tegen de troon van Tharna,' zei de Tatrix.


  Ik stond perplex.


  'Ost,' zei de Tatrix met ijskoude stem, 'je bent schuldig aan verraad tegen Tharna. Het is bekend dat je in een samenzwering tegen de troon verwikkeld bent.'


  Eén van de wachten, de kerel die Ost binnen had gebracht, sprak. 'Het is als uw spionnen gerapporteerd hebben, Tatrix,' zei hij. 'In zijn verblijven zijn opruiende documenten gevonden en brieven met instructies die betrekking hadden op het zich meester maken van de troon, en zakken vol goud dat gebruikt moest worden bij het verkrijgen van medeplichtigen.'


  'En heeft hij al die dingen ook bekend?' vroeg Lara.


  Ost jankte hulpeloos om genade. Zijn dunne nek wiebelde in het juk heen en weer.


  De wachter lachte. 'Eén blik op de witte urt en hij gaf alles toe.'


  'Wie leverde het goud, addergebroed?' vroeg de Tatrix. 'Van wie waren de brieven met instructies afkomstig?'


  'Dat weet ik niet, Geliefde Tatrix,' kermde Ost. 'De brieven en het goud werden bezorgd door een krijger met een helm op.'


  'Naar de urt met hem,' grijnsde Dorna de Trotse.


  Ost wrong zich in allerlei bochten en piepte om genade.


  Thorn gaf hem een trap om hem stil te krijgen.


  'Wat weet je nog meer over dit complot tegen de troon?' vroeg Lara de snotterende Ost.


  'Niets, Geliefde Tatrix,' jankte hij.


  'Goed,' zei Lara. Zij wendde het glinsterende masker naar de wachter die Ost met juk en al voor haar voeten had gesmeten. 'Breng hem naar de Zaal van de Urten.'


  'Nee, nee, nee!' kermde Ost. 'Ik weet nog meer, nog meer!'


  De met zilver gemaskerde vrouwen zaten op de punt van hun stoel. Alleen de Tatrix zelf en Dorna de Trotse zaten rechtop. Hoewel de zaal koel was, merkte ik op dat Thorn, de Kapitein van Tharna, zweette. Zijn vuisten balden en ontspanden zich beurtelings.


  'Wat weet je nog meer?' vroeg de Tatrix.


  Ost keek om zich heen. Zijn ogen stonden bol van angst. 'Ken je de krijger die je de brieven en het goud heeft gebracht?' vroeg ze.


  'Nee, ik ken hem niet,' zei Ost.


  'Laat mij het juk met bloed wassen,' smeekte Thorn. Hij trok zijn zwaard. 'Laat mij dit stuk ellende hier afmaken!'


  'Nee,' zei Lara. 'Wat weet je nog meer, addergebroed?' vroeg ze aan de miserabele intrigant.


  'Ik weet,' zei Ost, 'dat de leider van de samenzwering een hooggeplaatst iemand in Tharna is, een die het zilveren masker draagt, een vrouw.'


  'Ondenkbaar!' riep Lara uit. Ze stond op van haar zetel. 'Niemand die het zilveren masker draagt, zou Tharna ontrouw kunnen zijn!'


  'Maar toch is het zo,' griende Ost.


  'Wie is die verraadster?' vroeg Lara.


  'Haar naam weet ik niet,' zei Ost.


  Thorn lachte.


  'Maar,' zei Ost hoopvol, 'ik heb eenmaal met haar gesproken en ik zou haar stem misschien herkennen als u mij slechts in leven zou laten.'


  Thorn lachte opnieuw. 'Dat is een truc waarmee hij zijn leven wil kopen.'


  'Wat denkt u ervan, Dorna de Trotse?' vroeg Lara aan haar die Tweede van Tharna was.


  Maar in plaats van te antwoorden was Dorna de Trotse merkwaardig stil. Ze strekte haar in zilver gehandschoende hand uit. De handpalm was naar haar lichaam gekeerd en ze maakte er een brute, neerwaartse, hakkende beweging mee, alsof haar hand een zwaard was.


  'Genade, Grote Dorna!' gilde Ost.


  Dorna herhaalde langzaam en wreed het gebaar. Maar Lara's handen waren uitgestrekt met de palmen omhoog en ze hief ze iets op. Dat was een goedgunstig gebaar, dat van genade sprak.


  'Dank u, Geliefde Tatrix,' kermde Ost. Tranen welden in zijn ogen op. 'Dank u!'


  'Vertel op, addergebroed,' zei Lara, 'heeft deze krijger de munten van je gestolen?'


  'Nee, nee,' huilde Ost.


  'Heb jij ze aan hem gegeven?' vroeg ze.


  'Ja,' zei hij, 'dat heb ik gedaan.'


  'En accepteerde hij ze?' vroeg ze.


  , Ja,' zei Ost.


  'Jij drukte me die munten in mijn handen en rende weg,' zei ik. 'Ik had geen keus.'


  'Hij accepteerde de munten,' mompelde Ost. Hij keek me boosaardig aan en was kennelijk vast van plan ervoor te zorgen dat welk lot hem ook te wachten stond, ik dat met hem zou delen.


  'Ik had geen keus,' zei ik kalm.


  Ost zond me een giftige blik toe.


  'Als ik een samenzweerder was, als ik met deze man had samengespannen, waarom zou hij me dan van diefstal van de munten hebben beschuldigd en waarom zou hij me dan hebben laten arresteren?'


  Ost verbleekte. Zijn knaagdierhersentjes schoten van de ene gedachte naar de andere, maar alleen zijn mond bewoog zich geluidloos en ongecoördineerd.


  Thorn sprak. 'Ost wist van zichzelf dat hij verdacht werd van complotteren tegen de troon.'


  Ost keek hem niet-begrijpend aan.


  'Zodoende,' zei Thorn, 'deed hij net alsof het geld hem ontstolen was om de schijn te wekken dat hij het niet aan deze krijger had gegeven, of aan deze sluipmoordenaar - wie zal het zeggen? Op die manier zou het er tegelijkertijd naar uitzien dat hij geen schuld had, en hij zou de man elimineren die van zijn medeplichtigheid afwist.'


  'Dat is waar,' riep Ost dankbaar uit. Hij was er als de kippen bij om in te gaan op de woorden van een machtig iemand als Thorn.


  'Hoe kwam het dat Ost je de munten gaf, Krijger?' vroeg de Tatrix.


  'Ost gaf ze aan me,' zei ik, '...als geschenk.'


  Thorn gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. 'Ost heeft nog nooit van zijn leven iets weggegeven,' schaterde Thorn. Hij veegde zijn mond af en deed zijn uiterste best om zijn beheersing weer terug te vinden.


  Er klonk zelfs hier en daar een geamuseerd kreetje temidden van de met in zilver gemaskerde gedaanten die op de treden zaten die naar de troon leidden.


  Ost zelf grinnikte.


  Maar het masker van de Tatrix wierp zijn glans op Ost, en zijn gegrinnik stierf in zijn dunne keel weg. De Tatrix verhief zich van haar troon en wees met haar vinger naar de ellendige samenzweerder. Met koude stem sprak ze tot de wachter die hem naar de zaal had gebracht. 'Naar de mijnen met hem,' zei ze.


  'Nee, Geliefde Tatrix, nee!' riep Ost. Angst, als van een in het nauw gedreven kat, stond in zijn ogen te lezen, en hij begon als een doodziek dier in zijn juk te beven. Vol minachting trok de wachter hem overeind en trok hij hem struikelend en kermend de zaal uit. Ik concludeerde dat de veroordeling tot werken in de mijnen op een doodvonnis neerkwam.


  'U bent wreed,' zei ik tegen de Tatrix.


  'Een Tatrix moet wel wreed zijn,' zei Dorna.


  'Dat zou ik graag uit de mond van de Tatrix zelf horen,' zei ik.


  Dorna verstijfde dat ze zo op haar vingers werd getikt.


  Na enige tijd sprak de Tatrix, die weer op haar troon was gaan zitten. Haar stem was kalm en zacht. 'Soms, Vreemdeling,' zei ze, 'is het moeilijk om Eerste van Tharna te zijn.'


  Dat antwoord had ik niet verwacht.


  Ik vroeg me af wat voor soort vrouw de Tatrix van Tharna was, wat er achter dat gouden masker schuil ging. Eén ogenblik had ik te doen met dat gouden wezen voor wier troon ik knielde.


  'Wat u betreft,' zei Lara, wier masker zijn weerschijn op mij wierp, 'u geeft toe dat u niet de munten van Ost hebt gestolen, en daarmee geeft u toe dat hij ze aan u heeft gegeven.'


  'Hij duwde ze mij in mijn hand,' zei ik, 'en rende weg.'


  Ik keek naar de Tatrix. 'Ik ben naar Tharna gekomen om een tarn te verkrijgen. Ik had geen geld. Met de munten van Ost had ik er een kunnen kopen en mijn reis kunnen voortzetten. Had ik ze dan weg moeten gooien?'


  'Deze munten,' zei Lara, het zakje in haar met goud gehandschoende hand houdend, 'hadden mijn dood moeten kopen.'


  'Zo weinig munten?' vroeg ik sceptisch.


  'Het volledige bedrag zou natuurlijk komen na het volvoeren van de daad,' zei ze.


  'De munten waren een geschenk,' zei ik. 'Dat dacht ik in ieder geval.'


  'Ik geloof u niet,' zei ze.


  Ik zweeg.


  'Wat was hel volledige bedrag dat Ost u aanbood?' vroeg ze.


  'Ik heb geweigerd om bij zijn intriges van de partij te zijn,' zei ik.


  'Wat was het volledige bedrag dat Ost u aanbood?' herhaalde de Tatrix.


  'Hij sprak,' zei ik, 'van een tarn, duizend gouden tarn-schijven en voorraden voor een lange reis.'


  'Gouden tarnschijven zijn schaars in Tharna, in tegenstelling tot zilveren tarnschijven,' zei de Tatrix. 'Er is kennelijk iemand die bereid is om een hoge prijs te betalen voor mijn dood.'


  'Niet voor uw dood,' zei ik.


  'Waarvoor dan wel?' vroeg ze.


  'Voor uw ontvoering,' zei ik.


  De Tatrix verstijfde plotsklaps. Haar hele lichaam beefde van razernij. Ze stond op, zo te zien buiten zichzelf van woede.


  'Laat zijn bloed toch over het juk spoelen,' drong Dorna aan.


  Thorn stapte met opgeheven zwaard naar voren.


  'Nee!' schreeuwde de Tatrix, en tot ieders verbazing stapte ze zelf van de brede treden van het podium van de troon af.


  Trillend van razernij stond ze met haar gouden mantel en masker voor me.


  'Geef me de zweep!' schreeuwde ze. 'Geef hier dat ding!'


  De man met de polsriemen knielde haastig voor haar neer en hield de zweep voor haar op. Ze gaf er een wrede slag mee in de lucht. De knal was scherp en venijnig.


  'Dus jij had me wel aan je voeten willen hebben, hè?' zei ze tegen me. Haar handen omknelden het handvat van de zweep. 'Met gele touwen vastgebonden en op een rood kleed, hè?'


  Ik begreep niet wat ze bedoelde.


  'Dus jij had me wel met een slavinnenhemd en een halsband willen hebben, hè?' siste ze hysterisch.


  De vrouwen met de zilveren maskers deinsden huiverend achteruit. Er weerklonk geroep van woede en afgrijzen.


  'Ik ben een vrouw van Tharna,' schreeuwde ze. 'De Eerste van Tharna, de Eerste!'


  Ze was buiten zichzelf van razernij. De zweep met beide handen vasthoudend, sloeg ze er als een wildeman mee op me los. 'Een kus van de zweep, dat kun je krijgen!' schreeuwde ze. Keer op keer sloeg ze me, maar de hele tijd wist ik op mijn knieën te blijven zitten en niet omver te vallen. Alles leek om me heen te draaien. Mijn lichaam, gemarteld door het gewicht van het zilveren juk, was als het ware omgeven door de vlammen van de zweep en schudde onbeheersbaar van de verscheurende pijn. Maar toen de Tatrix zichzelf had uitgeput, slaagde ik er dank zij een of andere krachtsinspanning, die ik moeilijk kan begrijpen, in om overeind te gaan staan. Mijn lichaam zat onder het bloed, ik droeg het juk, mijn vlees was gescheurd, maar ik keek op haar neer.


  Ze wendde zich om en vluchtte naar haar troon. Ze rende de treden van het podium op en draaide zich pas om toen ze tenslotte voor haar troon stond. Ze richtte haar hand gebiedend op mij, die hand die een handschoen van goud droeg welke nu bespat was met mijn bloed en nat en donker van het zweet van haar hand was.


  'Laat hem gebruikt worden bij de Spelen van Tharna!' zei ze.


  


  


  HOOFDSTUK 12


  


  Andreas van de Kaste der Dichters


  


  Er was een kap over mijn hoofd gezet en struikelend onder het gewicht van het juk was ik door de straten gedreven. Tenslotte was ik een gebouw binnengegaan en door klamme gangen langs een lange, bochtige helling afgedaald. Toen de kap van mijn hoofd werd afgenomen, was mijn juk aan een kerkermuur vastgeketend.


  De cel werd verlicht door een stinkend tharlarionlampje, dat vlak onder het plafond aan de muur was bevestigd. Ik had geen flauw idee, hoe diep ik wel onder de grond mocht zijn. De vloer en de muren waren van zwarte steen, die in reuzenblokken van misschien wel een ton per stuk was uitgehouwen. De lamp hield de steen vlak er bij droog, maar de vloer en het grootste deel van de muren waren vochtig en roken naar schimmel. Er lag hier en daar wat stro over de vloer verspreid. Vanaf de plaats waar ik vastgeketend was, kon ik net bij een bak water komen. Bij mijn voeten stond een etenspan.


  Ik was uitgeput en mijn lichaam deed pijn van het gewicht van het juk en van de bijtende zweepslagen. Ik ging op de stenen liggen en sliep in. Hoe lang ik geslapen heb, weet ik niet. Toen ik wakker werd, deden al mijn spieren pijn, maar nu was het een doffe, koude pijn. Ik probeerde me te bewegen, maar mijn wonden martelden mij.


  Ondanks het juk worstelde ik me omhoog tot ik met gekruiste benen overeind zat. Ik schudde mijn hoofd. In de etenspan zag ik een half, grof brood.


  Met het juk aan was het onmogelijk om het op te pakken en het naar mijn mond te brengen. Ik zou er op mijn buik naar toe kunnen kruipen en als mijn honger maar erg genoeg was, dan zou ik dat wel moeten, maar de gedachte daaraan maakte me kwaad. Het juk was niet alleen een werktuig om iemand vast te zetten, maar ook om hem te vernederen en om hem als een beest te behandelen.


  'Laat mij je helpen,' zei een meisjesstem.


  Ik draaide me om en de kracht van de beweging van het juk dreef me bijna de muur in. Twee kleine handen grepen het juk en wisten me met veel moeite terug te zwaaien zodat ik mijn evenwicht behield.


  Ik keek naar het meisje. Misschien zag ze er wat gewoontjes uit, maar in mijn ogen was ze aantrekkelijk. Er school een warmte in haar die ik in Tharna niet verwacht zou hebben aan te treffen. Haar donkere ogen keken mij bezorgd aan. Haar haar was roodbruin en met een grof touwtje achterop haar hoofd samengebonden.


  Terwijl ik haar aankeek, sloeg ze verlegen haar ogen neer. Ze droeg maar één kledingstuk, een lange, smalle rechthoek van ruwe, bruine stof, die misschien een halve meter breed was en als een poncho over haar hoofd was getrokken. De lap kwam voor en achter een klein stukje boven haar knie en was bij haar middel met een ketting samengebonden.


  'Ja,' zei ze beschaamd, 'ik draag het slavinnenhemd.'


  'Je ziet er prachtig uit,' zei ik.


  Ze keek me verbaasd maar dankbaar aan.


  We keken elkaar in het halfduister van de kerker zonder te spreken aan. Er klonk geen geluid in de donkere, koude ruimte. De schaduwen van het tharlarionlampje hoog boven ons dansten over de muren en over het gezicht van het meisje.


  Haar hand strekte zich uit en raakte het zilveren juk dat ik droeg aan. 'Ze zijn wreed,' zei ze.


  Daarna pakte ze zonder nog iets te zeggen het brood uit de pan op en hield het me voor. Ik beet een paar gulzige happen van het grove spul af, kauwde er op en slokte het naar binnen.


  Het viel me op dat haar hals omcirkeld was door een halsband van grijs metaal. Ik nam aan dat dat aangaf dat ze een staatsslavin van Tharna was.


  Ze greep in de waterbak. Eerst ging ze met haar handen licht over het wateroppervlak heen om het vrij te maken van het groene schuim dat er op dreef. Daarna bracht ze in de palmen van haar tot een kop gevormde handen water naar mijn uitgedroogde lippen.


  'Dank je,' zei ik.


  Ze glimlachte me toe. 'Men bedankt een slavin niet,' zei ze.


  'Ik dacht dat vrouwen in Tharna vrij waren,' zei ik, met mijn hoofd gebarend naar de halsband van grijs metaal die ze droeg.


  'Ze zullen me niet in Tharna houden,' zei ze. 'Ze zullen me uit de stad wegsturen naar de Grote Boerderijen, waar ik water zal dragen naar de Veldslaven.'


  'Wat is jouw misdaad?' vroeg ik.


  'Ik heb Tharna verraden,' zei ze.


  'Heb je samengezworen tegen de troon?' vroeg ik.


  'Nee,' zei het meisje. 'Ik voelde genegenheid voor een man.'


  Ik was sprakeloos.


  'Eens droeg ik ook het zilveren masker, Krijger,' zei het meisje. 'Maar nu ben ik slechts een Gevallen Vrouw, omdat ik mezelf toestond lief te hebben.'


  'Dat is geen misdaad,' zei ik.


  Het meisje lachte vrolijk. Ik vond het heerlijk om de plotselinge, blijde muziek te horen van het lachen van een vrouw, het lachen dat een man zo kan verrukken, dat zijn zintuigen beroert als Ka-la-na-wijn.


  Opeens leek ik het gewicht van het juk niet meer te voelen. 'Vertel me eens over hem,' zei ik, 'maar zeg me eerst eens hoe je heet.'


  'Ik heet Linna van Tharna,' zei ze. 'Hoe heet jij?'


  'Tarl,' zei ik.


  'Van welke stad?'


  'Zonder stad.'


  'Ah!' zei het meisje glimlachend. Ze vroeg niet verder. Ze zou waarschijnlijk wel geconcludeerd hebben dat ze haar cel met een vogelvrije deelde. Ze ging op haar hurken zitten. Haar ogen hadden een gelukkige uitdrukking. 'Hij was zelfs niet eens van deze stad,' zei ze.


  Ik floot. Dat zou in Goreaanse ogen inderdaad een ernstige zaak zijn.


  'En erger nog,' lachte ze, in haar handen klappend, 'hij was van de Kaste der Zangers.'


  Dat had erger kunnen zijn, vond ik. Hoewel de Kaste der Zangers, ofwel de Kaste der Dichters, niet een Hoge Kaste was, had zij per slot van rekening meer prestige dan bijvoorbeeld de Kaste der Pottenbakkers of Zadelmakers, waar zij soms mee werd vergeleken. Op Gor wordt een zanger of dichter beschouwd als een ambachtsman die klinkende gezegdes maakt, vrijwel net zoals een pottenbakker een goede pot maakt of een zadelmaker een zadel waar hij trots op kan zijn. Hij heeft een rol te spelen in de sociale structuur en daarvoor verheerlijkt hij gevechten en voorbije gebeurtenissen, bezingt hij helden en steden, maar wordt er ook van hem verwacht dat hij het leven bezingt en de liefde en vreugde en niet louter strijd en krijgsroem. En bovendien behoort het bij zijn functie om van tijd tot tijd de Goreanen te herinneren aan eenzaamheid en de dood, opdat ze niet zullen vergeten dat ze maar mensen zijn.


  Van de zanger werd aangenomen dat hij een ongewone bekwaamheid bezat, maar dat was evenzo het geval bij de tarnhoeder en de houtdrager. Net als op mijn geboortewereld werden dichters op Gor met wat scepsis bekeken en een beetje dwaas geacht, maar het was nog nooit bij iemand opgekomen dat ze misschien leden aan een soort goddelijke dwaasheid of bij tijd en wijle de ontvangers waren van inspiratie die van de goden zelf afkomstig was. De Priester-Koningen van Gor, die op deze onbehouwen planeet voor godheden doorgingen, inspireerden tot weinig meer dan ontzag en af en toe angst. De mensen leefden in een toestand van wapenstilstand met de Priester-Koningen, ze hielden zich aan hun wetten en festiviteiten, brachten de verlangde offers en plengoffers, maar over het geheel genomen dachten ze zo min mogelijk aan hen. Zou men proberen een dichter het idee aan de hand te doen dat hij door een Priester-Koning geïnspireerd was, dan zou de man daar behoorlijk aanstoot aan nemen. 'Ik, die-en-die van die-en-die stad, heb dit lied gemaakt,' zou hij dan zeggen, 'en niet een Priester-Koning.'


  In weerwil van enkele reserves voelde men op Gor wel een zekere liefde voor de Dichter of de Zanger. Het was niet bij hem opgekomen dat hij misère en gekweldheid aan zijn roeping verschuldigd was, en over het geheel genomen werd er van de Kaste der Dichters geloofd dat het een uiterst gelukkig stel mensen was. 'Een stuk brood voor een lied' was een veel voorkomende Goreaanse uitnodiging, die aan mensen van deze Kaste werd gedaan, en die uitnodiging zou van de lippen van een boer of evengoed van die van een Ubar kunnen komen. De dichter was er bijzonder trots op dat hij hetzelfde lied zowel in een boerenhutje als in een zaal van een Ubar zong, hoewel het hem op de ene plaats alleen maar een korst brood opleverde en een muts vol goud in de andere, welk goud dan weer erdoor gejaagd kon worden bij een mooie vrouw die hem dan weer in het bezit van niets meer dan zijn liederen zou kunnen achterlaten.


  Over het algemeen leefden dichters op Gor er niet goed van, maar ze kwamen nooit van de honger om en ze zagen zich nooit gedwongen de mantel van hun kaste te verbranden. Enkelen waren zelfs met hun liederen van stad naar stad getrokken, waarbij hun armoede hen tegen vogelvrijen en hun geluk hen tegen de roofdieren van Gor beschermde. Lang na zijn dood eisten negen steden de man op die eeuwen geleden Ko-ro-ba de Torens van de Morgen had genoemd.


  'De Kaste der Dichters is zo kwaad nog niet,' zei ik tegen Linna.


  'Natuurlijk niet,' zei ze, 'maar in Tharna zijn ze buiten de wet gesteld.


  'O,' zei ik.


  'Niettemin,' zei ze met gelukkige ogen, 'sloop deze man, Andreas van de Woestijnstad Tor, de stad binnen, op zoek naar liederen, zei hij.' Ze lachte. 'Maar volgens mij wilde hij in werkelijkheid een kijkje nemen achter de zilveren maskers van onze vrouwen.' Ze klapte verrukt in haar handen. 'Ik was degene,' vervolgde ze, 'die hem betrapte en aanhield, die de lier onder zijn grijze mantel zag en hem als zanger herkende. Achter mijn zilveren masker volgde ik hem en stelde ik vast dat hij al meer dan tien uur binnen de stad was.'


  'Wat wil dat zeggen?' vroeg ik, want iets dergelijks had ik al eens eerder gehoord.


  'Dat betekent dat men welkom in Tharna wordt gemaakt,' zei het meisje, 'en dat betekent dat men als Veldslaaf naar de Grote Boerderijen wordt gestuurd om geketend de grond van Tharna te bewerken totdat men sterft.'


  'Waarom worden vreemdelingen daar niet voor gewaarschuwd wanneer ze de poorten binnengaan?' vroeg ik.


  'Dat zou wel bijzonder dwaas zijn, niet?' lachte het meisje. 'Want hoe zouden de rijen der Veldslaven dan aangevuld moeten worden?'


  'Ik snap het,' zie ik. Ik begreep nu voor het eerst iets van de motieven die aan Tharna's gastvrijheid ten grondslag lagen.


  'Als iemand die het zilveren masker droeg,' vervolgde het meisje, 'was het mijn plicht om die man bij de autoriteiten aan te geven. Maar toch was ik nieuwsgierig, omdat ik nog nooit een man had meegemaakt die niet van Tharna was. Ik volgde hem totdat we alleen waren, en toen hield ik hem staande en deelde ik hem het lot mee dat hem te wachten stond.'


  'En wat deed hij toen?'


  Ze liet verlegen haar hoofd zakken. 'Hij trok mijn zilveren masker weg en kuste me,' zei ze, 'zodat ik zelfs niet om hulp kon schreeuwen.


  Ik glimlachte naar haar.


  'Ik was nog nooit in de armen van een man geweest,' zei ze, 'want de mannen van Tharna mogen geen vrouwen aanraken.'


  Ik moet er perplex uitgezien hebben.


  'De Kaste der Dokters,' zei ze, 'regelt die zaken, onder leiding van de Hoge Raad van Tharna.'


  'Ik begrijp het,' zei ik.


  'Maar toch,' zei ze, 'hoewel ik het zilveren masker had gedragen en mezelf als een vrouw van Tharna beschouwde, vond ik het toch niet een onaangename gewaarwording toen hij mij in zijn armen nam.' Ze keek me een beetje bedroefd aan. 'Ik wist toen dat ik niet beter was dan hij, niet beter dan een beest, alleen maar waard een slaaf te zijn.'


  'Dat geloof je toch niet echt, hè?' vroeg ik.


  'Jawel,' zei ze, 'maar het kan me niet schelen, want ik draag liever dit slavinnenhemd, nu ik zijn kus heb gevoeld, dan dat ik eeuwig zou leven achter mijn zilveren masker.'


  Haar schouders schokten. Ik wilde dat ik haar in mijn armen had kunnen nemen om haar te troosten. 'Ik ben een gevallen schepsel,' zei ze, 'ik heb mezelf te schande gemaakt en ik ben een verraadster van al het verhevenste van Tharna.'


  'Wat is er met die man gebeurd?' vroeg ik.


  'Ik gaf hem onderdak,' zei ze, 'en wist hem de stad uit te smokkelen.' Ze zuchtte. 'Hij liet me beloven hem te volgen, maar ik wist dat ik dat niet zou kunnen.'


  'Wat heb je toen gedaan?' vroeg ik.


  'Toen hij in veiligheid was,' zei ze, 'heb ik mijn plicht gedaan. Ik gaf mezelf aan bij de Hoge Raad van Tharna en bekende alles. Er werd toen gedecreteerd dat ik mijn zilveren masker zou verliezen, het slavinnenhemd zou moeten aantrekken en een halsband om zou krijgen en naar de Grote Boerderijen gestuurd zou worden om water te dragen naar de Veldslaven.'


  Ze begon te huilen.


  'Je had jezelf niet moeten aangeven bij de Hoge Raad,' zei ik.


  'Waarom niet?' vroeg ze. 'Was ik dan niet schuldig?'


  'Nee, je was niet schuldig,' zei ik.


  'Is liefde dan geen misdaad?' vroeg ze.


  'Alleen maar in Tharna,' zei ik.


  Ze lachte. 'Jij bent ook al zo'n rare,' zei ze, 'net als Andreas van Tor.


  'Maar hoe staat het dan met die Andreas?' vroeg ik. 'Wanneer je niet naar hem toe gaat, zal hij je dan niet komen zoeken en zal hij dan niet de stad opnieuw binnenkomen?'


  'Nee,' zei ze. 'Hij zal denken dat ik niet langer van hem houd.' Ze liet haar hoofd zakken. 'Hij zal weggaan en een andere vrouw zoeken, een die mooier en beminnenswaardiger is dan een meisje van Tharna.'


  'Geloof je dat?' vroeg ik.


  'Ja,' zei ze. 'En,' voegde ze er aan toe, 'hij zal de stad niet betreden. Hij weet dat hij gepakt zou worden, en dat hij gezien zijn misdaad misschien wel naar de mijnen gestuurd zou worden.' Ze huiverde. 'En misschien zelfs bij de Spelen van Tharna gebruikt zou worden.'


  'Dus je denkt dat hij bang zal zijn om de stad te betreden?' vroeg ik.


  , Ja,' zei ze, 'hij zal de stad niet binnenkomen. Zo dwaas is hij niet.'


  'Wat weet een vrouwtje als jij nu af van dwazen, van de Kaste der Zangers en Dichters?' riep een vrolijke, jeugdige stem brutaal en opgewekt.


  Linna sprong overeind.


  Door de kerkerdeur werd een gestalte met een juk met de achtereinden van twee speren naar binnen geduwd. Hij struikelde de hele ruimte door totdat hij met het juk tegen de muur aan sloeg. Hij wist het juk te keren en zo langs de muur naar beneden te glijden tot hij kwam te zitten.


  Het was een ongekamde, sterk-uitziende knaap met vrolijke, blauwe ogen en een bos haar als de manen van een zwarte larl. Hij zat op het stro en glimlachte naar ons, een goedgemutste, schelmse, enigszins beschaamde glimlach. Hij strekte zijn nek in het juk en bewoog zijn vingers.


  'Wel,' zei hij, 'hier ben ik dan om je mee te nemen, Linna.'


  'Andreas!' riep ze uit. Ze stormde op hem af.


  


  


  HOOFDSTUK 13


  


  De spelen van Tharna


  


  De zon deed pijn aan mijn ogen. Het witte, geparfumeerde, met mica en rood lood besprenkelde zand brandde aan mijn voeten. Ik knipperde keer op keer om te proberen de kwelling van de verblindende schittering te verminderen. Nu al kon ik voelen hoe de hitte van de zon in het juk dat ik droeg trok.


  Mijn rug voelde de porren van de speren terwijl ik vooruitgedreven werd. Ik struikelde naar voren, onvast op mijn benen onder het gewicht van het juk. Mijn voeten zonken tot aan mijn enkels weg in het hete zand. Aan weerszijden van mij waren andere stakkers, die net zo onder het juk gebukt gingen. Sommigen kermden, anderen vloekten, toen ook zij als beesten vooruit werden gedreven. Eén van hen aan mijn linkerkant zweeg. Ik wist dat het Andreas van de Woestijnstad Tor was. Eindelijk voelde ik de speerpunt in mijn rug niet meer.


  'Kniel voor de Tatrix van Tharna,' beval een gebiedende stem die door een of ander soort trompet sprak.


  Ik hoorde de stem van Andreas naast mij. 'Vreemd,' zei hij, 'gewoonlijk woont de Tatrix de Spelen van Tharna niet bij.'


  Ik vroeg me af of ik misschien de reden was waarom de Tatrix nu zelf aanwezig was.


  'Kniel voor de Tatrix van Tharna,' herhaalde de gebiedende stem.


  Onze medegevangenen knielden. Alleen Andreas en ik bleven staan.


  'Waarom kniel je niet?' vroeg ik.


  'Dacht je dat alleen krijgers dapper zijn?' vroeg hij. Opeens werd hij op brute wijze van achteren met het stompe eind van een speer in zijn rug geslagen. Kreunend zakte hij neer. De speer sloeg mij ook, keer op keer, in mijn rug en over mijn schouders, maar ik stond als een os, op een of andere manier sterk in het juk. Toen trof opeens een zweepslag met een scherpe knal mijn benen. De zweep rolde zich als een slang van vuur om mijn benen heen. Mijn benen werden onder me weggerukt en ik viel zwaar op het zand.


  Ik keek om me heen.


  Zoals ik al verwacht had, knielden mijn medegevangenen en ik in het zand van een arena.


  Het was een ovale ruimte van misschien negentig meter over zijn langste as, die door muren van ongeveer drieënhalve meter hoog werd omsloten. De muren waren in secties verdeeld, die helgekleurd waren met goud, purper, rood, oranje, geel en blauw.


  Het oppervlak van het terrein, wit zand, dat geparfumeerd was en glinsterde van mica en rood lood, verhoogde de kleurige indruk van de ruimte nog. Sommige delen van de tribunes, welke langs alle zijden omhoogliepen, hadden het geluk dat er reusachtige, gestreepte zonneschermen van golvende rode en gele zijde over hingen.


  Het was alsof al de glorieuze kleuren van Gor, waaraan bij de bouwwerken van Tharna de toegang was ontzegd, hier met kwistige hand over deze plaats van vermaak waren uitgestrooid.


  Op de door de zonneschermen overschaduwde tribunes zag ik honderden zilveren maskers van de verheven vrouwen van Tharna, die op de met kussens van gekleurde zijde verzachte banken achterover leunden en die waren gekomen om de Spelen te zien.


  Ik merkte ook de grijze mannen op de tribunes op. Enkelen van hen waren bewapende krijgers, misschien daar neergezet om de orde te handhaven, maar velen moeten gewone burgers van Tharna zijn geweest. Enkelen leken onder elkaar gesprekken te voeren, misschien sloten ze een of ander soort weddenschap af, maar de meesten zaten stil op de stenen banken, sip en zwijgend in hun grijze mantels. Het was niet makkelijk hun gedachten te lezen. Linna had in de kerker aan Andreas en mij verteld dat een man van Tharna de Spelen van Tharna ten minste vier keer per jaar moest bijwonen en dat, als hij daar niet aan voldeed, hij er dan zelf aan deel moest nemen.


  Er klonk ongeduldig geroep van de tribunes. De schrille vrouwenstemmen stonden in merkwaardige tegenstelling tot de kalme ingetogenheid van de zilveren maskers. Alle ogen leken gericht op een sectie van de tribunes, en wel die waarvoor wij knielden, een sectie die glansde van het goud. Ik keek over de muur heen en zag haar, bekleed met haar mantel van goud, vorstelijk op een gouden troon gezeten, zij die als enige een gouden masker mocht dragen, zij die de Eerste van Tharna was, Lara, de Tatrix zelf. De Tatrix stond op en hief haar hand op. De hand zag er zo zuiver uit in die gouden handschoen en hield een gouden doek vast.


  De tribunes werden stil.


  En toen hieven tot mijn verbazing de mannen van Tharna die met hun juk in de arena knielden, die door hun stad verworpen en veroordeeld waren, een vreemde, monotone zang aan. Andreas en ik waren niet van Tharna en zwegen als enigen. Ik houd het er op dat hij net zo verbaasd was als ik.


  


  Ook al zijn wij verachtelijke beesten,


  Slechts waard te leven voor uw gerief,


  Slechts waard te sterven voor uw plezier,


  Toch verheerlijken wij de Maskers van Tharna.


  Heil aan de Maskers van Tharna.


  Heil aan de Tatrix van onze Stad.


  


  De gouden doek dwarrelde neer op het zand van de arena en de Tatrix ging weer op haar troon zitten. Ze leunde achterover in de kussens.


  De stem die door de trompet sprak, zei: 'Laat de Spelen van Tharna beginnen.'


  Verwachtingsvolle gilletjes beantwoordden die aankondiging, maar ik had weinig tijd om te luisteren, want ik werd ruw overeind gerukt.


  'Eerst zal de Wedloop van de Ossen plaatsvinden,' zei de stem.


  Er bevonden zich misschien veertig stakkers met jukken in de arena. Binnen enkele ogenblikken hadden de wachters ons in groepen van vier verdeeld en onze jukken met kettingen aan elkaar bevestigd. Toen dreven ze ons met hun zwepen naar een partij grote blokken uitgehouwen graniet die elk misschien wel een ton wogen. Aan de zijkanten ervan staken zware, ijzeren ringen naar buiten. Nog meer kettingen maakten elke groep aan zijn eigen blok vast.


  Het parcours werd ons aangewezen. De race zou beginnen en eindigen voor de gouden muur, waar de Tatrix van Tharna in haar verheven pracht achter zat. Elke groep zou zijn eigen drijver hebben, die een zweep zou dragen en op het blok zou rijden. Met veel pijn sleepten we de zware blokken naar de gouden muur. Het zilveren juk was gloeiend heet van de zon en verbrandde mijn nek en schouders.


  Terwijl we voor de muur stonden, hoorde ik het lachen van de Tatrix. Het werd me zwart voor de ogen van woede.


  Onze drijver was de man met de polsriemen, degene uit de Zaal der Urten, die me in het begin in de aanwezigheid van de Tatrix had gebracht. Hij ging naar elk van ons afzonderlijk toe en controleerde de kettingen van het gareel. Terwijl hij mijn juk en kettingen controleerde, zei hij: 'Dorna de Trotse heeft honderd gouden tarnschijven op dit blok ingezet. Zorg er voor dat het niet verliest.'


  'En als het nou wel verliest?' vroeg ik. 'Dan zal ze jullie allemaal levend in tharlarionolie laten koken,' zei hij lachend.


  De hand van de Tatrix kwam een klein eindje, bijna loom, van de armleuning van de troon omhoog. De race begon. Ons blok verloor niet.


  Onze ruggen braken en brandden onder de verwoede zweepslagen van onze drijver. We vervloekten het kleurige zand van de arena, dat zich voor het blok ophoopte terwijl we het centimeter voor centimeter over de baan sleepten. We slaagden er in als eersten binnen de zone van de gouden muur te komen. Toen onze kettingen werden losgemaakt, ontdekten we dat we een man hadden meegesleept die in de kettingen was gestorven.


  Zonder zelfs maar schaamte te voelen vielen we in het zand neer.


  'Het Gevecht van de Ossen,' riep een van de zilveren maskers. Haar woorden werden door een tiental en even later een honderdtal anderen overgenomen. Weldra leken zelfs de tribunes te weergalmen van die roep. 'Het Gevecht van de Ossen!' schreeuwden de vrouwen van Tharna. 'Laat ze beginnen!'


  We werden gedwongen weer overeind te komen en tot mijn afgrijzen werden onze jukken uitgerust met stalen hoorns van een halve meter lang en met punten als spijkers. Andreas sprak tegen mij terwijl zijn juk evenzo met de dodelijke uitsteeksels werd getooid. 'Dit is misschien wel een vaarwel, Krijger,' zei hij. 'Ik hoop alleen maar dat wij niet tegen elkaar hoeven uit te komen.'


  'Ik zou je niet doden,' zei ik.


  Hij keek me vreemd aan. 'En ik jou niet,' zei hij na enige tijd. 'Maar,' zei hij, 'als we tegen elkaar worden ingezet en we vechten niet, dan zullen we allebei gedood worden.'


  'Dat moet dan maar,' zei ik.


  Andreas glimlachte. 'Zo zij het, Krijger,' zei hij instemmend.


  Hoewel we het juk aan hadden, keken we elkaar recht in de ogen. We wisten elk dat we een vriend hadden gevonden op het zand van de arena van Tharna.


  Mijn tegenstander was niet Andreas, maar een krachtige, drongen man met kortgeknipt, geel haar. Kron van tharna van de Kaste der Metaalbewerkers. Zijn ogen wa-blauw als staal. Eén oor was van zijn hoofd afgescheurd.


  'Ik heb de Spelen van Tharna drie keer overleefd,' zei hij toen hij met mij geconfronteerd werd.


  Ik nam hem zorgvuldig op. Hij zou een gevaarlijk tegenstander zijn.


  De man met de polsriemen liep met zijn zweep om ons heen. Zijn ogen waren op de troon van de Tatrix gevestigd. Zodra de gouden handschoen nogmaals omhoog zou gaan zou de afschuwelijke strijd beginnen.


  'Laten we mannen zijn,' zei ik tot mijn tegenstander. 'Laten we weigeren elkaar te doden voor het vermaak van degenen achter de zilveren maskers.'


  Het gele, kortgeknipte hoofd staarde me verwezen, bijna zonder benul, aan. Toen zag het er naar uit dat wat ik had gezegd, ergens diep in zijn binnenste een gevoelige snaar beroerde. Zijn bleekblauwe ogen lichtten even op. Toen werden ze weer dof. 'We zouden allebei gedood worden,' zei hij'


  'Ja,' zei ik.


  'Vreemdeling,' zei hij, 'ik ben van plan om de Spelen van Tharna op zijn minst nog een keer te overleven.'


  'Uitstekend,' zei ik. Ik stelde me in vechthouding tegenover hem op.


  De hand van de Tatrix moest omhoog zijn gegaan. Dat ik niet gezien omdat het me niet slim leek mijn ogen d mijn tegenstander af te wenden.


  'Begin,' zei de man met de polsriemen.


  Zo begonnen Kron en ik om elkaar heen te draaien. Elk ons boog zich wat voorover zodat de uitsteeksels op het juk met maximaal effect gebruikt zouden kunnen worden. Eén, twee keer deed hij een uitval, maar stopte dan abrupt, om te zien of hij me naar voren en uit mijn evenwicht kon krijgen om de uitval op te vangen. We bewogen ons omzichtig en maakten af en toe een schijnbeweging met de vreselijke jukken. De tribunes begonnen rusteloos te worden. De man met de polsriemen liet zijn zweep knallen. 'Laat er eens wat bloed vloeien,' zei hij.


  Opeens zwiepte Krons voet door het witte, geparfumeerde zand, dat hel was van de mica en het rode lood. Hij schopte een brede wolk van zanddeeltjes in de richting van mijn ogen. De wolk kwam als een zilverkleurige en rode stortbui. Hij overviel en verblindde me.


  Ik viel bijna ogenblikkelijk op mijn knieën en Krons aanvallende hoorns gingen over me heen. Ik richtte me onder zijn lichaam op, hief het op mijn schouders omhoog, naar achteren en liet het achter me op het zand vallen. Ik hoorde het lichaam zwaar neerploffen. Ik hoorde Kron grommen van kwaadheid en vrees. Ik kon me niet omdraaien om de punten door hem heen te drijven omdat ik niet het risico mocht lopen hem te missen.


  Ik schudde als een wilde mijn hoofd heen en weer. Mijn handen, hulpeloos aan het juk gebonden, probeerden tevergeefs naar mijn ogen te reiken teneinde de verblindende zanddeeltjes uit mijn gezichtsveld te vegen. Bezweet en blind en onvast op mijn benen onder het woest heen en weer zwaaiende juk hoorde ik het razende gegil van de uitzinnige menigte.


  Verblind hoorde ik Kron weer overeind komen en het zware juk dat hem vastbond opheffen. Ik hoorde zijn zware ademhaling, als het snuiven van een dier. Ik hoorde zijn snelle, korte, rennende stappen op het zand, die, als ware het de aanval van een stier, op me af kwamen dreunen.


  Ik draaide het juk schuin en liet het tussen de twee hoorns glijden om de klap tegen te kunnen houden. Het klonk alsof er aambeelden tegen elkaar aangesmeten werden. Mijn handen zochten de zijne maar hij hield zijn vuisten gebald en zover naar zich toegetrokken als mogelijk was in de armbanden van het juk. Mijn hand greep zijn ingetrokken vuist beet en gleed er weer af, niet in staat om er greep op te krijgen vanwege zijn en mijn zweet.


  Nog eens en nog eens viel hij aan, en elke keer slaagde ik er in de klap te blokkeren en de schok van de tegen elkaar kletterende jukken te weerstaan en de stoot van de moorddadige hoorns te ontwijken. Eén keer was ik niet zo gelukkig. De stalen hoorn ploegde door mijn zij en liet een bloedig spoor achter. De menigte schreeuwde van verrukking. Plotseling slaagde ik er in mijn handen onder zijn juk te krijgen. Het was heet van de zon, net als het mijne, en het metaal brandde aan mijn handen. Kron was een zware, maar korte man. Ik tilde zijn juk op, en het mijne erbij, tot verbazing van de tribunes, die helemaal stil waren geworden.


  Kron vloekte toen hij voelde hoe zijn voeten het contact met het zand kwijtraakten. Kronkelend van pijn hing hij in het juk terwijl ik hem naar de gouden muur droeg en hem er tegen aan slingerde. De schok die Kron, gebonden in het juk als hij was, opliep had een man van minder kaliber misschien gedood door zijn nek te breken.


  Kron, nog steeds de gevangene van het juk en nu bewusteloos, gleed langs de muur omlaag. Het gewicht van het juk deed zijn slappe lichaam opzij in het zand tuimelen. Mijn zweet en de tranen van de brandende irritatie van het zand in mijn ogen maakten mijn gezichtsveld weer helder.


  Ik keek omhoog naar het glinsterende masker van de Tatrix. Naast haar zag ik het zilveren masker van Dorna de Trotse.


  'Dood hem,' zei Dorna de Trotse. Ze maakte een gebaar naar de bewusteloze Kron.


  Ik keek in het rond naar de tribunes. Overal zag ik zilveren maskers en hoorde ik het schrille bevel: 'Dood hem!'


  Aan alle kanten zag ik het genadeloze gebaar, de uitgestrekte rechterhand met de naar binnen gekeerde handpalm, de wrede, neerhakkende beweging. Zij die de zilveren maskers droegen waren overeind gekomen en de kracht van hun geroep drukte op me alsof het een mes was. De lucht zelf leek vervuld van het tumult van hun bevel. 'Dood hem!'


  Ik draaide me om en liep langzaam naar het midden van de arena. Daar stond ik, tot mijn enkels in het zand, overdekt met zweet en zand, mijn rug open van de zweepslagen van de race, mijn zij opengescheurd door de hoorn van Krons juk. Bewegingloos bleef ik staan.


  De razernij van de tribunes was onbedaarlijk.


  En terwijl ik daar in het midden van de arena stond, alleen, stil, afzijdig, schijnbaar die honderden, of duizenden eerder, die de zilveren maskers droegen niet horend, begrepen zij dat hun wil was afgewezen, dat dit eenzame wezen op het zand beneden hen hun genoegen had gedwarsboomd. Ze stonden schreeuwend met hun met zilver gehandschoende vuisten te zwaaien. Ze overlaadden me met hun frustratie, hun scheldwoorden, hun beschimpingen. De schelle furie van die gemaskerde wezens leek geen maat te kennen, leek te grenzen aan hysterie, aan krankzinnigheid. Kalm wachtte ik in het midden van de arena de krijgers af.


  De eerste die me bereikte was de man met de polsriemen. Zijn gezicht zag wit van woede. Hij sloeg me woest met zijn opgerolde zweep over mijn gezicht.


  'Sleen!' riep hij. ,Je hebt de Spelen van Tharna verknoeid!'


  Twee krijgers maakten haastig de hoorns van het juk los en sleepten me naar de gouden muur.


  Opnieuw stond ik onder het gouden masker van de Tatrix. Ik vroeg me af of mijn dood snel zou zijn.


  De tribunes werden stil. De atmosfeer was gespannen, terwijl allen wachtten op de woorden van de Tatrix. Haar gouden masker en mantel schitterden hoog boven mij. Haar woorden klonken helder en waren ondubbelzinnig. 'Haal zijn juk weg,' zei ze.


  Ik kon mijn oren niet geloven.


  Had ik mijn vrijheid gewonnen? Ging het zo toe in de Spelen van Tharna? Of had de felle, trotse Tatrix nu de wreedheid van de Spelen ingezien? Had dat hart dat schuil ging achter die koude, glinsterende mantel van gevoelloos goud, zich uiteindelijk laten vermurwen en zich uiteindelijk ontvankelijk voor mededogen getoond? Of had de roep der gerechtigheid eindelijk getriomfeerd in haar gemoed, zou mijn onschuld erkend worden en mijn zaak rechtgezet, opdat ik nu met ere het grijze Tharna achter me zou kunnen laten? Eén emotie welde in mijn hart op, dankbaarheid. 'Ik dank u, Tatrix,' zei ik.


  Ze lachte. '...dat hij aan de tarn gevoerd kan worden.'


  


  


  HOOFDSTUK 14


  


  De zwarte tarn


  


  Het juk werd losgemaakt.


  De andere gevangenen hadden hun juk nog steeds om. Ze werden met zweepslagen de arena uit gedreven naar de kerkers eronder, teneinde een volgende keer bij de Spelen van Tharna gebruikt te worden of misschien om naar de mijnen gestuurd te worden. Andreas van Tor probeerde aan mijn zij te blijven om mijn lot te delen, maar hij werd in elkaar geslagen en bewusteloos uit de arena weggesleept.


  De menigte leek er op gebrand te zijn om gade te slaan wat er daarna zou gebeuren. De mensen roerden zich vol ongeduld onder de golvende zijde van de zonneschermen, gingen op de zijden kussens verzitten en verorberden afwezig snoep en suikergoed dat door mensen in grijze mantels werd rondgedeeld. Vermengd met geroep om de tarn klonken er af en toe wat schimpscheuten en bespottingen over het zand.


  Misschien waren de Spelen van Tharna wel helemaal niet verknoeid. Misschien moest het mooiste nog komen. Mijn dood in de snavel en de klauwen van een tarn zou immers vast wel een bevredigend schouwspel opleveren voor de onverzadigbare maskers van Tharna, een gepaste genoegdoening voor de teleurstelling van eerder op de middag, voor het negeren van hun wil en de tarting waarvan zij getuige waren geweest?


  Al voelde ik dat ik sterven ging, ik was niet ontevreden over de manier waarop. Afgrijselijk als de tarndood de zilveren maskers van Tharna voor mocht komen, toch wisten ze niet dat ik een tarnrijder was en deze vogels, hun macht en hun woestheid kende. En dat ik op mijn manier van ze hield en dat ik als krijger de tarndood niet als schandelijk en oneervol zou ervaren.


  Grimmig glimlachte ik bij mezelf.


  Net als de meeste leden van mijn Kaste was ik veel banger voor wezens als de minuscule ost dan voor de monsterlijke tarns, de vleesetende reuzenhaviken van Gor. De ost is een klein, giftig reptiel, oranje van kleur en nauwelijks meer dan tien centimeter lang, dat bij je sandalen op de loer kan liggen en dan onuitgelokt en zonder waarschuwing toe kan slaan. Zijn minuscule slagtandjes vormen het voorspel tot een ondraaglijke foltering, die pas bij de zekere dood ophoudt. Onder krijgers wordt de beet van een ost geacht een van de wreedste poorten naar de Steden van Stof te zijn. De verscheurende snavel en de vreselijke klauwen van een tarn zijn stukken verkieslijker voor hen.


  Ik werd niet gebonden.


  Ik was vrij om in het zand rond te lopen. Alleen de muren sloten me in. Ik verheugde me over die nieuwe vrijheid en de afwezigheid van het juk, al wist ik dat die me alleen maar waren gegeven om het schouwspel wat te verfraaien. Dat ik zou kunnen rennen, dat ik het zou kunnen uitschreeuwen en in het stof zou kunnen kruipen, dat ik zou kunnen proberen mezelf met zand te bedekken, zou de zilveren maskers van Tharna vast en zeker in verrukking brengen.


  Ik bewoog mijn handen en schouders en mijn rug. Mijn tuniek was al lang tot aan mijn middel gescheurd. Nu rukte ik, kwaad op de gehavende stof, de resten van mijn tuniek tot aan mijn gordel weg. De spieren rolden uitbundig onder mijn huid, uitgelaten over hun vrijheid.


  Ik liep langzaam naar de voet van de gouden muur waar de gouden sjaal van de Tatrix lag, de sjaal die met zijn wapperen het signaal had gegeven dat de Spelen konden beginnen.


  Ik pakte hem op.


  'Hou hem maar als cadeautje,' weerklonk een hooghartige stem boven me.


  Ik keek omhoog naar het glinsterende, gouden masker van de Tatrix.


  'Als iets om de Tatrix van Tharna mee in je herinnering te houden,' zei de stem achter het gouden masker geamuseerd.


  Ik grinnikte naar het gouden masker, pakte de sjaal en veegde er langzaam het zweet en het zand mee van mijn gezicht.


  Boven me gaf de Tatrix een luide schreeuw van woede.


  Ik deed de sjaal in een lus om mijn schouders en liep naar het midden van de arena.


  Ik had nauwelijks het midden bereikt, of een van de secties van de muur rolde weg en onthulde een poort die bijna zo hoog was als de muur en misschien negen meter breed. Twee lange rijen slaven met jukken die met kettingen aan een gareel vastzaten, trokken, voortgezweept door opzichters, een groot, houten platform, dat op zware, houten wielen rustte, door deze poort. Ik wachtte totdat het platform in het licht zou komen.


  Er weerklonken schreeuwen van ontzag en verbazing en plezier van de kant van de opgewonden zilveren maskers van Tharna.


  Ik zag hoe de tarn langzaam onthuld werd terwijl het krakende platform, getrokken door de worstelende slaven, die als ossen in hun juk zwoegden, het zand op rolde. Het was een reusachtige, zwarte tarn. Hij had een kap over zijn kop en zijn snavel was met een riem vastgebonden en een grote, zilveren staaf was aan een van zijn poten geketend. Hij zou zo niet kunnen vliegen, maar hij kon zich wel wat heen en weer bewegen, waarbij hij de zilveren staaf met zich mee sleepte. In Tharna droeg ook hij zijn juk.


  Het platform kwam naderbij en tot verwondering van de menigte ging ik het tegemoet.


  Mijn hart klopte wild. Ik nam de tarn heel nauwkeurig op. Zijn trekken kwamen me niet onbekend voor. Ik onderzocht zijn glanzende, diepzwarte veren en de monsterlijke, gele snavel die nu wreed was samengebonden. Ik zag de grote vleugels klappen en tegen de lucht in slaan. De storm van die vleugelslagen deed slaven in het zand tuimelen en bracht hun ketenen in de war toen het reuzenbeest zijn kop oprichtte, de open lucht rook en er met zijn vleugels tegen sloeg.


  Hij zou niet proberen te vliegen zolang hij zijn kap nog over zijn kop had. Ja, ik betwijfelde of de vogel dat zelfs zou proberen zolang hij zijn staaf zilver met zich mee sleepte. Als het de vogel was die ik dacht dat het was, dan zou hij niet een futiel gevecht beginnen met het gewicht van dat vernederende kluisterblok, en dan zou hij niet degenen die hem gevangen hadden genomen, een schouwspel verschaffen dat hem in al zijn hulpeloosheid toonde. Ik weet dat dit vreemd klinkt, maar ik geloof dat sommige dieren hun trots hebben en als dat voor een gold, dan wist ik dat dat wel dit monster was.


  'Achteruit,' riep een van de mannen met een zweep.


  Ik rukte de zweep uit zijn hand en stootte hem met mijn arm opzij. Hij vloog struikelend in het zand. Ik gooide hem de zweep vol verachting achterna.


  Ik stond nu vlak bij het platform. Ik wilde de enkelring zien die de grote vogel droeg. Ik merkte met voldoening op dat zijn poten met staal bekleed waren. Het was een Oorlogstarn, gefokt met het oog op zijn moed, zijn uithoudingsvermogen en voor het gevecht in de lucht van Gor.


  Mijn neus dronk de sterke, wilde geur van de tarn in, die zo kwalijk riekend is voor sommigen, maar als ambrozijn is voor de neus van een tarnrijder. Ik herinnerde me de tarnhokken van Ko-ro-ba en Ar, het terrein van Mintar in Pa-Kurs tentenstad aan de Vosk en het vogelvrijenkamp van Marlenus te midden van de rotspieken van de Voltai-keten.


  Toen ik naast de vogel ging staan, voelde ik me gelukkig, al wist ik dat hij bedoeld was als mijn beul. Het was misschien de dwaze genegenheid die de tarnrijder voelt voor deze gevaarlijke, woeste rijdieren, die voor hem bijna net zo'n bedreiging vormen als voor ieder ander. Maar misschien was het iets meer, want toen ik vlak bij het beest stond, voelde ik me bijna alsof ik thuisgekomen was in Ko-ro-ba, alsof ik nu hier in deze grijze, vijandige stad samen stond met iets dat mij en de mijnen kende, dat de Torens van de Ochtend had aanschouwd en dat zijn vleugels had uitgespreid boven de glinsterende torens van het Glorieuze Ar, dat mij in het gevecht gedragen had en Talena, mijn geliefde, na het beleg van Ar terug had gevoerd naar het Feest van ons Vrije Gezelschap in Ko-ro-ba. Ik greep de enkelring vast en constateerde, zoals ik al had verwacht, dat de naam van de stad van de vogel was weggevijld.


  'Deze vogel is van Ko-ro-ba,' zei ik tegen een van de slaven in de jukken.


  De slaaf schudde in zijn juk bij het noemen van die naam. Hij draaide zich om, begerig om losgemaakt te worden van zijn ketting en als een beest naar de veiligheid van de kerkers geleid te worden.


  Hoewel de tarn de meeste toeschouwers als ongewoon rustig voor zou komen, voelde ik dat hij net als ik trilde van opwinding. Hij leek onzeker. Zijn kop was hoog opgericht, alert in de duisternis van de leren kap. Bijna onhoorbaar zoog hij de lucht in door de spleten in zijn snavel. Ik vroeg me af of hij mijn geur opgevangen zou hebben. Toen draaide de grote, gele snavel met de kromme haak, waarmee hij zijn prooi verscheurt en die nu dichtgebonden was met een riem, zich langzaam en nieuwsgierig naar mij toe. De man met de polsriemen, de zware kerel met de reep grijze stof om zijn voorhoofd gewonden, die er zoveel plezier in had gehad mij te slaan, kwam met opgeheven zweep op me toe.


  'Ga hier weg,' riep hij.


  Ik draaide me naar hem toe. 'Ik ben nu geen slaaf met een juk,' zei ik. 'Je staat tegenover een Krijger.'


  Zijn hand verstrakte zich om de zweep. Ik lachte hem in zijn gezicht uit. 'Sla me nu maar eens,' zei ik, 'en het zal je dood zijn.'


  'Voor jou ben ik niet bang,' zei hij, met wit gezicht achteruit wijkend. Zijn arm beefde.


  Ik lachte opnieuw.


  'Je zult gauw genoeg dood zijn,' zei hij hakkelend. 'Honderd tarnrijders hebben al geprobeerd dit beest te bestijgen en honderd zijn doodgegaan. De Tatrix heeft gedecreteerd dat het alleen maar voor de Spelen gebruikt mag worden, om zich aan een sleen als jij tegoed te doen.'


  'Haal zijn kap weg,' beval ik. 'Laat hem vrij!'


  De man keek me aan alsof ik krankzinnig was. Nu verbaasde mijn uitgelatenheid mijzelf ook wel. Krijgers met speren kwamen haastig aangerend en dwongen mij achteruit te gaan, weg van de tarn. Ik stond in het zand, een eindje van het platform af en bekeek het linke klusje van het weghalen van de kap van een tarn.


  Van de tribunes kwam geen geluid.


  Ik vroeg me af wat voor gedachten er rond zouden gaan achter het gouden masker van Lara, de Tatrix van de stad Tharna.


  Ik vroeg me af of de vogel me zou herkennen.


  Een handige slaaf werd op de schouders van een medeslaaf vastgehouden en zonder tijd te verliezen maakte hij de riemen die de snavel vast hielden en de kap die de kop gevangen hield, wat losser. Hij haalde ze niet weg maar maakte ze alleen maar wat losser, en zodra hij dat gedaan had, haastten hij en zijn collega zich naar de veiligheid van het open gedeelte van de muur, welke daarna geluidloos dichtschoof.


  De tarn opende zijn snavel en de riemen, die de snavel losjes vastgebonden hielden, vlogen uit elkaar. Hij schudde zijn kop alsof hij er water van af schudde. De leren kap werd ver in de lucht gegooid en kwam achter de vogel neer. Nu spreidde hij zijn vleugels en sloeg ermee tegen de lucht. Hij richtte zijn kop op en uitte de angstaanjagende uitdagingsroep van zijn soort. Zijn zwarte kam werd nu niet meer tegengehouden door de kap en sprong met een geluid als van knapperend vuur overeind. De wind leek iedere veer op te richten en glad te strijken.


  Ik vond hem prachtig. Ik wist dat ik keek naar een der grote, vreselijke roofdieren van Gor. Maar ik vond hem prachtig.


  Zijn heldere, ronde ogen met pupillen als zwarte sterren glansden me toe.


  'Ha, Ubar van de Hemel!' riep ik. Ik strekte mijn armen uit. Mijn ogen glinsterden van de tranen. 'Ken je me niet meer? Ik ben Tarl! Tarl van Ko-ro-ba!'


  Ik huilde. Ik weet niet wat voor effect mijn woorden op de tribunes van de arena hadden, want ik was ze totaal vergeten. Ik richtte me tot de reuzentarn alsof hij een krijger was, een lid van mijn eigen kaste. 'Jij vreest het accent van mijn stad in ieder geval niet,' zei ik.


  Zonder acht te slaan op het gevaar rende ik naar de vogel toe. Ik sprong het zware, houten platform, waarop hij stond, op. Ik sloeg huilend mijn armen om zijn nek. De grote snavel raakte me onderzoekend aan. In zo'n beest kon er natuurlijk geen plaats voor emotie zijn. Maar toen zijn grote, ronde ogen mij aankeken, vroeg ik me toch af wat voor gedachten er door zijn vogelhersens gingen. Ik vroeg me ook af of hij zich de donder van de wind herinnerde, het kletteren van wapens, als tarnrijders midden in hun vlucht een duel aangaan, het gezicht van de Goreaanse tarncavalerie, terwijl die in formatie op het slaan op de tarntrommels een manoeuvre maken, of de lange, gestage, eenzame, hoge vluchten die we samen hadden meegemaakt over de groene velden van Gor. Zou hij zich de Vosk kunnen herinneren, een zilveren lint onder zijn vleugels? Zou hij zich het gevecht herinneren tegen de verraderlijke windvlagen van de woeste Voltai-keten? Zou hij zich Thentis, beroemd om zijn tarnzwermen, en Ko-ro-ba's glanzende torens kunnen herinneren of de lichten van Ar, zoals ze die nacht van het Plantfeest van de Sa-Tarna gebrand hadden, toen wij met ons tweeën hadden geprobeerd een slag te slaan naar de Huissteen van de grootste stad van het hele bekende deel van Gor? Nee, ik neem aan dat geen van die herinneringen, die mij zo dierbaar waren, een plaatsje hadden kunnen vinden in de primitieve hersens van deze gevederde reus. Voorzichtig duwde de grote vogel zijn snavel onder mijn arm.


  Ik wist nu dat de krijgers van Tharna ons alletwee moesten doden, want de tarn zou mij tot zijn dood toe verdedigen. Hij richtte zijn vreselijke, reusachtige kop op en onderzocht de tribunes. Hij schudde de poot die aan de grote, zilveren staaf was vastgeketend. Hij zou zich kunnen bewegen, het gewicht met zich mee slepend, maar hij zou niet kunnen vliegen.


  Ik knielde om de kluister te onderzoeken. Hij was niet op zijn plaats vastgesmeed aangezien hij binnen de grenzen van het tarnhok wel weggehaald zou worden om hem zijn roest en beweging toe te staan. Gelukkig zat de staaf niet met een slot vast. Hij was echter vastgemaakt met een zware bout met een vierkante kop die veel weg had van een uit zijn krachten gegroeide machinebout. De schacht was misschien wel tegen de vier centimeter in doorsnede.


  Mijn handen beproefden de bout. Hij zat strak. Hij was met een sleutel vastgezet. Mijn handen sloten zich er om heen en probeerden hem open te draaien. Hij bleef zitten. Ik worstelde ermee. Ik vervloekte de bout. Van binnen schreeuwde ik dat het ding open moest. Dat deed het niet.


  Ik werd nu het geroep van de tribunes gewaar. Het waren niet gewoonweg uitroepen van ongeduld, maar eerder van consternatie. De zilveren maskers van Tharna liepen niet eenvoudig hun schouwspel mis, maar ze waren verbijsterd en verward. Het duurde niet lang voordat ze begrepen dat de tarn mij om wat voor vreemde reden ook niet zou aanvallen, en hoe ze mijn kansen ook aansloegen, het duurde maar een ogenblik langer voordat ze vaststelden dat het in mijn bedoeling lag de vogel te bevrijden.


  De stem van de Tatrix weerklonk over het zand. 'Dood hem,' riep ze.


  Ik hoorde ook de stem van Dorna de Trotse de krijgers tot hun taak aanzetten. Weldra zouden de speerdragers van Tharna ons op de nek zitten. Eén of twee waren al vanaf de tribunes over de muur gesprongen en naderden al. De grote deur, waar de tarn door getrokken was, opende zich ook. Een rij krijgers haastte zich door de deuropening. Mijn hand klemde zich nog strakker om de bout heen. Hij was nu bevlekt met mijn bloed. Ik kon voelen hoe mijn arm- en rugspieren zich schrap zetten tegen het weerbarstige metaal. Er boorde zich een speer in het hout van het platform. Zweet barstte uit iedere porie van mijn lichaam.


  Nog een speer raakte het hout, dichter bij dan de eerste. Het leek wel of het metaal het vlees van mijn handen wilde scheuren en de botten van mijn vingers wilde breken. Nog een speer raakte het hout en schampte langs mijn been. De tarn stak zijn kop over mij heen en uitte een doordringende, felle schreeuw, een vreselijke woedeschreeuw, die allen binnen de begrenzing van de arena in het hart getroffen moet hebben. De speerdragers leken bevroren en weken achteruit alsof de grote vogel hen vrijelijk had kunnen aanvallen.


  'Dwazen!' riep de man met de polsriemen. 'Die vogel zit met kettingen vast! Val aan! Doodt ze allebei!'


  Op dat ogenblik gaf de bout mee. De moer sprong van de schacht van de bout af! De tarn schudde het gehate metaal van zijn poot af, alsof hij begreep dat hij vrij was. Hij hief zijn kop ten hemel en uitte zo'n schreeuw dat die door iedereen in Tharna gehoord moet zijn, een schreeuw die maar zelden wordt gehoord, behalve in de bergen van Thentis of tussen de rotsen van de Voltai, de overwinningsschreeuw van de wilde tarn, die de hele wereld en alles dat zich er op bevindt, als zijn territorium opeist.


  Eén ogenblik, misschien een onwaardig ogenblik, vreesde ik dat de vogel zich onmiddellijk in de lucht zou verheffen. Maar hoewel het metaal van zijn poot af was geschud, hoewel hij vrij was, hoewel de speerdragers naderden, bewoog hij zich niet.


  Ik sprong op zijn rug en hield me met mijn handen vast aan de zachte pennen in zijn nek. Wat zou ik niet hebben gegeven voor een tarnzadel en de brede, purperen gordel die de krijger aan het zadel vast maakt.


  Zodra hij mijn gewicht voelde, gaf de tarn een tweede schreeuw, en met een explosie van zijn brede vleugels schoot hij de lucht in. In duizelingwekkende cirkels klom hij omhoog. Een paar speren vlogen met een luie boog onder ons door. Ze haalden hun doel op geen stukken na en vielen terug in het gekleurde zand van de arena. Woedekreten dreven van beneden omhoog, toen de zilveren maskers door begonnen te krijgen dat ze hun prooi misliepen en dat de Spelen ten slechte waren gekeerd.


  Ik had geen middelen om de tarn vaardig te besturen. Gewoonlijk wordt een tarn gestuurd door middel van een gareel. Er is een keelriem, waaraan gewoonlijk rondom zes teugels bevestigd zijn. Deze lopen van de keelriem naar de grote ring die aan het zadel vast zit. Men stuurt de vogel door kracht uit te oefenen op deze teugels. Maar ik miste zowel een zadel als een gareel. Ja, ik had zelfs geen tarnprikkelaar, zonder welke de meeste tarnrijders hun felle rijdieren niet eens zouden benaderen.


  Wat dat betreft had ik echter niet veel vrees, aangezien ik de prikkelaar maar zelden had gebruikt bij deze vogel. In het begin had ik er van afgezien hem vaak te gebruiken, omdat ik vreesde dat het effect van deze wrede stimulans door al te veelvuldige toepassing verminderd zou kunnen worden, maar tenslotte had ik het gebruik ervan helemaal opgegeven en behield ik de prikkelaar alleen nog maar om mezelf te beschermen voor het geval dat de vogel, met name wanneer hij honger zou hebben, zich tegen mij zou keren. In een aantal gevallen is het voorgekomen dat tarns hun eigen meesters verslonden, en het is niet ongewoon dat ze, wanneer ze worden losgelaten om zich te voeden, een mens aanvallen met dezelfde rooflust die ze aan de dag leggen bij de gele antilope, de tabuk, hun lievelingsbuit, of bij de humeurige, plompe bosk, een ruig- en langharig soort rund van de Goreaanse vlakte. Ik had gemerkt dat de prikkelaar in ieder geval bij dit monster de prestaties niet verbeterden maar eerder verslechterden. Hij leek aanstoot te nemen aan de prikkelaar en ertegen te vechten en zich onvoorspelbaar te gedragen als de prikkelaar werd gebruikt. Wanneer hij ermee geslagen werd, kon hij zelfs wel eens langzamer gaan vliegen of opzettelijk ongehoorzaam zijn aan de bevelen van de tarnriemen. Dientengevolge had de prikkelaar maar zelden zijn foedraal aan de rechterkant van het zadel verlaten.


  Ik vroeg me wel eens af of die vogel, mijn Ubar van de Hemel, die tarn uit duizenden, van een vogelras dat door de Goreanen de Broeders van de Wind wordt genoemd, zichzelf als boven de prikkelaar verheven beschouwde en zich ergerde aan de schokken en vonken ervan, zich ergerde dat dat nietige menseninstrument wilde pretenderen hem, hem, een tarn uit duizenden, te leren hoe te vliegen en hoe snel en hoe ver. Maar dat soort gedachten verwierp ik als absurd. De tarn was slechts een van de diersoorten van Gor. De gevoelens waarvan ik in verleiding was om ze hem toe te schrijven, zouden het bevattingsvermogen van zo'n simpel wezen ver te boven gaan.


  Ik zag de torens van Tharna en de glinsterende ovaal van de arena, dat wrede amfitheater, onder de vleugels van de tarn wegzakken. Iets van diezelfde uitgelatenheid die ik bij mijn eerste, wilde vlucht op een tarn, en wel op deze zelfde reus, had gevoeld, roerde zich nu opnieuw in mij. Voorbij Tharna en zijn sombere gronden, voortdurend gebroken door rotsige uitgroeisels, kon ik Gors groene velden zien en bosjes Ka-la-na-bomen, het glinsterende oppervlak van een kalm meertje en de helderblauwe, open en lokkende hemel.


  'Ik ben vrij!' schreeuwde ik.


  Maar zelfs terwijl ik dat schreeuwde, wist ik dat ik niet vrij was, en ik brandde van schaamte dat ik me zo had laten kennen, want hoe kon ik vrij zijn als anderen in die grijze stad gebonden waren?


  Daar was het meisje, Linna met haar warme ogen, dat vriendelijk voor me was geweest, wier roodbruine haar samengebonden was met een ruw stukje touw en die de grijze staatsslavinnenhalsband van Tharna droeg. En daar was Andreas van Tor van de Kaste der Zangers, jong, heldhaftig en ontembaar, met zijn haar zo wild als de manen van de zwarte larl, die liever had willen sterven dan mij te doden en nu veroordeeld was tot de Spelen of de mijnen van Tharna. En hoeveel waren er nog meer, met en zonder juk, gebonden en vrij, in de mijnen en op de Grote Boerderijen en in de stad zelf, die leden onder de ellende van Tharna en zijn wetten, die onderworpen waren aan het verpletterende gewicht van zijn tradities en die op zijn best niets beters kenden dan een kop goedkope kal-da aan het eind van een dag vol hard en roemloos zwoegen?


  'Tabuk!' riep ik naar de gevederde reus. 'Tabuk!'


  De tabuk is de meest voorkomende Goreaanse antilope. Het is een klein en sierlijk geel dier met een hoorn, dat leeft in het Ka-la-na-struikgewas van deze planeet en dat zich af en toe voorzichtig op de grasvlakten waagt op zoek naar bessen en zout. Het is ook een van de lievelingskostjes van een tarn.


  De tarnrijder gebruikt de roep 'tabuk!' op lange vluchten als de tijd kostbaar is en hij niet af wil stijgen om de vogel vrij te laten om zijn prooi te zoeken. Als hij een tabuk in de velden onder zich ontwaart, of in feite elk willekeurig dier dat binnen het bereik van de rooflust van de tarn valt, dan kan hij 'tabuk!' roepen. Dat is het teken voor de tarn dat hij mag jagen. Hij maakt zijn prooi buit en verslindt deze, en dan wordt de vlucht hervat. De tarnrijder blijft daarbij de hele tijd in het zadel. Dit was de eerste keer dat ik 'tabuk!' riep, maar de vogel was natuurlijk jaren geleden al door de tarnhoeders van Ko-ro-ba op deze roep geconditioneerd en hij zou er nog steeds op kunnen reageren. Ik had zelf de vogel altijd vrijgelaten om zich te voeden.


  Het leek me goed om het zadel van het dier af te halen en hem te laten rusten, en eerlijk gezegd had ik er bovendien weinig zin in om aanwezig te zijn bij een tarnmaaltijd. Bij het horen van de tabuk-roep begon de grote, zwarte vogel tot mijn vreugde in zijn wijde, zwevende, rondcirkelende jachtvlucht te vliegen. Het was bijna alsof hij zijn training gisteren had ondergaan. Dit was werkelijk een tarn uit duizenden, mijn Ubar van de Hemel!


  Het was een wanhopig plan waar ik opgekomen was. Er was een kans van niet meer dan een op het miljoen, tenzij de grote tarn de weegschaal in mijn voordeel zou kunnen doen omslaan. Zijn gemene ogen glansden en speurden de grond af. Zijn kop en snavel staken vooruit en met zijn vleugels stil gleed hij geluidloos in grote bogen lager en lager over de grijze torens van Tharna. Nu vlogen we over de arena van Tharna, waarin de menigte nog steeds kookte van woede. De zonneschermen waren ingehaald, maar de tribunes waren nog steeds vol. De duizenden zilveren maskers van Tharna wachtten tot de gouden Tatrix zelf als eerste het toneel van het macabere vermaak van die grijze stad zou verlaten. Ver onder me, midden in de menigte, kreeg ik de gouden mantel van de Tatrix in het oog.


  'Tabuk!' riep ik. 'Tabuk!'


  Het grote roofdier draaide zo soepel als maar kon door de lucht. Hij zweefde met de zon achter zich. Zijn met staal beklede klauwen lieten zich als reusachtige haken zakken. Hij leek bijna bewegingloos in de lucht te hangen. Toen gingen zijn vleugels omhoog tot ze evenwijdig aan elkaar mij bijna omhulden. In die stand bleven ze stilstaan.


  De afdaling verliep zo glad en stil als het vallen van een steen of het openen van een hand. Ik hield me uit alle macht aan de vogel vast. Mijn hart klopte in mijn keel. De tribunes van de arena, vol met mantels en maskers, leken omhoog te vliegen.


  Er klonken schrille angstkreten van beneden op. De mantels en uitmonsteringen van hoogwaardigheidbekleedsters schoten alle kanten op. De zilveren maskers van Tharna, die slechts enkele ogenblikken tevoren zo onbeschaamd om bloed hadden geschreeuwd, vluchtten nu door paniek bevangen voor hun leven. Ze vertrapten elkaar, krabden en trokken aan elkaar, klauterden over de banken en gooiden elkaar zelfs over de muur in het zand.


  Gedurende een ogenblik, dat het meest angstaanjagende van haar leven moet zijn geweest, stond de Tatrix alleen. Door allen verlaten keek ze van haar gouden troon omhoog, te midden van weggegooide kussens en dienbladen met snoep en suikergoed. Er klonk een woeste schreeuw van achter dat kalme, uitdrukkingloze, gouden masker. De gouden armen van haar mantel en de met goud gehandschoende handen schoten over haar gezicht heen. De ogen achter het masker, die ik in die fractie van een seconde zag, waren hysterisch van angst.


  De tarn sloeg toe.


  Zijn met staal beklede grijpklauwen sloten zich als haken om het lichaam van de schreeuwende Tatrix. En gedurende een ogenblik hing de tarn zo in de lucht, met uitgestrekte kop en snavel, met klappende vleugels, met zijn prooi vast in zijn greep geklemd. Hij uitte de vreeswekkende roep van de tarn die zijn buit heeft gevangen, welke tegelijkertijd een overwinnings- en een uitdagingsroep is.


  In die genadeloze titanenklauwen was het lichaam van de Tatrix hulpeloos. Ze trilde van angst en schokte onbeheersbaar, als het lichaam van de sierlijke tabuk, als het gevangen is genomen en naar het tarnsnest wordt meegedragen. De Tatrix kon zelfs niet meer schreeuwen.


  Met zijn vleugels een storm teweegbrengend, beukte de tarn tegen de lucht in. Voor ieders ogen rees hij boven de tribunes uit, boven de arena uit, boven de torens en muren van Tharna uit, en spoedde hij zich horizonwaarts met het goudbemantelde lichaam van de Tatrix in zijn klauwen geklemd.


  


  


  HOOFDSTUK 15


  


  Er wordt een handeltje afgesloten


  


  De tabuk-roep is het enige woord waarop de tarn door zijn training reageert. Verder komt alles op de tarnriemen en de tarnprikkelaar aan. Ik nam het mezelf bitter kwalijk dat ik de vogel er niet op had geconditioneerd om te reageren op met de stem gegeven commando's. Juist nu ik zonder gareel en zadel zat, zou zo'n training van onschatbare waarde zijn geweest.


  Een wilde gedachte kwam bij me op. Toen ik Talena van Ar mee naar huis, naar Ko-ro-ba, had gevoerd, had ik geprobeerd haar te leren hoe de teugels van het tarngareel in elkaar zaten en haar te helpen te leren de woesteling de baas te worden, althans met mij erbij.


  Bij het suizen van de wind had ik, naar gelang de noodzaak zich voordeed, de riemnummers naar haar geroepen, 'riem een!' en 'riem zes!' enzovoort, en zij trok dan steeds aan de desbetreffende riem. Dat was de enige associatie tussen de menselijke stem en de indeling van het riemengareel die de tarn had meegemaakt. De vogel zou natuurlijk niet in zo'n korte tijd geconditioneerd kunnen zijn en het was trouwens niet eens mijn bedoeling geweest om de vogel te conditioneren, want ik had die woorden alleen maar uitgesproken ten behoeve van Talena. Bovendien, zelfs als het het geval was geweest dat de vogel in die korte tijd onbedoeld geconditioneerd was geraakt, dan was het nog niet mogelijk dat hij de herinnering aan die toevallige inprenting, die al meer dan zes jaar geleden plaats had gevonden, nog steeds met zich mee droeg.


  'Riem zes!' riep ik.


  De grote vogel zwenkte naar links en begon een klein beetje te klimmen.


  'Riem twee!' riep ik en de vogel zwenkte nu naar rechts, nog steeds in hetzelfde tempo klimmend.


  'Riem vier!' riep ik, en de vogel begon naar de aarde te zakken en zich op te maken om te landen.


  'Riem een!' lachte ik verrukt en had veel plezier. De gevederde reus, die titaan van Gor, begon steil te klimmen.


  Ik zei niets meer, en de vogel nam een rechte koers aan. Zijn vleugels sloegen tegen de lucht met krachtige, ritmische slagen, af en toe afgewisseld door lange, iets afhellende glijvluchten. Ik keek naar de onder ons voorbijvliedende pasangs en zag Tharna in de verte verdwijnen.


  Spontaan en zonder na te denken sloeg ik mijn armen om de nek van het reusachtige wezen en omhelsde ik hem vol genegenheid. Zijn vleugels bleven onaandoenlijk doorklap-pen en schonken mij geen aandacht. Ik lachte en klopte hem een paar maal op de nek. Hij was natuurlijk alleen maar een dier uit de vele van Gor, maar ik gaf om hem.


  Vergeef me als ik zeg dat ik gelukkig was, daar ik dat niet had moeten zijn onder die omstandigheden, maar zulke gevoelens zou een tarnrijder wel begrijpen. Ik ken maar weinig gewaarwordingen die zo schitterend, zo goddelijk, zijn als het delen in de vlucht met een tarn.


  Ik was een van die mannen, een tarnrijder, die het zadel van een van die rooftitanen zou verkiezen boven een Ubarstroon.


  Er wordt gezegd dat als men eenmaal een tarnrijder is geweest, men keer op keer naar die woeste reuzenvogels moet teruggaan. Ik geloof dat dat een waar woord is. Men weet dat men er de baas over moet zijn of anders verslonden wordt. Men weet dat men zich niet op hen kan verlaten en dat ze gemeen zijn. Een tarnrijder weet dat ze zich zonder waarschuwing tegen hem kunnen keren. Toch kiest de tarnrijder geen ander leven. Hij blijft steeds de vogels bestijgen en met een hart vol vreugde in hun zadel klimmen en aan riem een trekken en met een schreeuw van verrukking het monser omhoogdrijven. Hoger dan het goud van honderd kooplieden, hoger dan de talloze cilinders van Ar schat hij die sublieme, eenzame ogenblikken ver boven de grond in de snijdende wind, als hij en de vogel als een wezen zijn, alleen, hoogverheven, snel en vrij. Laat het gewoon gezegd zijn dat ik tevreden was, omdat ik weer op een tarnrug zat.


  Van onder de vogel klonk er een lang, huiverend gekreun, een hulpeloos, onbeheerst geluid van de gouden prooi die in de klauwen vastgeklemd zat.


  Ik schold mezelf voor een hersenloze dwaas uit, want bij de opgetogenheid van de vlucht was ik de Tatrix helemaal vergeten, hoe onbegrijpelijk dat me nu ook voorkomt. Hoe vreselijk hadden die minuten hoog in de lucht moeten zijn, honderden meters boven de vlakten van Tharna, vastgegrepen in de vogelklauwen, zonder te weten of ze misschien niet ieder ogenblik losgelaten zou kunnen worden of dat ze naar een of andere rotsrichel meegevoerd zou worden om daar door die monsterlijke snavel en die afschuwelijke klauwen aan stukken gereten te worden.


  Ik keek achterom om te zien of ik werd achtervolgd. Er zou zeker een achtervolging komen, zowel te voet als op tarns. Tharna hield er geen grote tarncavalerie op na, maar het zou vast en zeker wel in staat zijn om enkele squadrons tarnrijders uit te sturen om zijn Tatrix te redden en te wreken. De man van Tharna, die vanaf zijn geboorte geleerd had om zichzelf te beschouwen als een onwaardig, laag-bij-de-gronds en inferieur schepsel, op zijn best een dom lastdier, vormde over het algemeen niet een goede tarnrijder. Evengoed wist ik dat er tarnrijders, en goede ook, in Tharnma zouden zijn, want Tharna's naam dwong respect af onder de krijgshaftige, vijandige steden van Gor. Tharna's tarnrijders waren misschien huurlingen of mannen als Thorn, Kapitein van Tharna, die ondanks hun stad zelfrespect bezaten en in ieder geval nog een zweempje kastetrots over hadden.


  Hoewel ik de hemel achter mij afspeurde en uitkeek naar die kleine vlekjes die gevormd worden door veraf vliegende tarns, zag ik niets. De hemel was blauw en leeg. Tegen deze tijd zou iedere tarnrijder van Tharna wel vliegen. Maar evengoed zag ik niets.


  Nog een kreun ontsnapte de gouden gevangene.


  In de verte, misschien veertig pasangs ver, zag ik een verzameling hoge, steile rotsen die zich verhieven in een brede, gele weide vol talenders. Dat zijn fijngevormde bloemen met gele bloemblaadjes, die vaak door Goreaanse meisjes tot slingers worden gevlochten. In hun eigen kwartieren zouden ongesluierde Goreaanse vrouwen, als ze in gezelschap van hun familie of hun minnaars waren, misschien talenders in hun haar doen. Een talenderkroon wordt vaak gedragen door het meisje op het feest waar haar Vrije Gezelschap wordt gevierd.


  Na misschien tien minuten waren de rotsen bijna onder ons.


  'Riem vier!' riep ik.


  De grote vogel hield even op met vliegen en remde met zijn vleugels. Daarna daalde hij soepel naar een richel op een van de rotsen af, een richel die vele pasangs van het omliggende land beheerste, een richel die alleen op de rug van een tarn toegankelijk was.


  Ik sprong van de rug van het monster af en stormde naar de Tatrix om haar te beschermen voor het geval dat de tarn zou beginnen zich aan haar tegoed te doen. Ik trok de gesloten klauwen van haar lichaam af en riep naar de tarn en duwde zijn poten weg. De vogel scheen het niet te begrijpen. Had ik dan niet 'tabuk!' geroepen? Kon het ding dat hij gegrepen had, nu niet verslonden worden? Was het dan geen prooi?


  Ik duwde de tarn achteruit van het meisje weg en pakte haar in mijn armen op. Ik zette haar voorzichtig tegen de verste rotswand neer, zover mogelijk van de rand af. Het rotsachtige plateautje, waarop we ons bevonden, was misschien zes meter breed en zes meter diep. Dat is ongeveer de grootte die een tarn uitkiest om een nest te bouwen.


  Tussen de Tatrix en de gevleugelde vleeseter in staand, riep ik: 'Tabuk!'


  Hij begon naar het meisje toe te stappen dat op haar knieën ging zitten en haar rug tegen de rotsmuur drukte, die natuurlijk geen centimeter meegaf. Ze schreeuwde van angst.


  'Tabuk!' riep ik opnieuw. Ik nam de grote snavel in mijn handen en draaide die naar de open velden in de diepte. De vogel leek te aarzelen en toen duwde hij met een bijna tedere beweging zijn snavel tegen mijn lichaam aan.


  'Tabuk,' zei ik zachtjes. Opnieuw draaide ik hem in de richting van de open velden.


  Met nog een laatste blik naar de Tatrix draaide de vogel zich om en stapte naar de rand van die ontzagwekkende afgrond. Met een enkele vleugelslag sprong hij de ruimte in. Zijn omhoogschietende schaduw hield een boodschap vol verschrikking in voor alle wild onder hem.


  Ik draaide me naar de Tatrix om.


  'Ben je gewond?' vroeg ik.


  Soms als een tarn op een tabuk toeslaat, breekt de rug van het dier. Dat was een risico dat ik besloten had te nemen. Ik had niet het gevoel dat ik daarbij veel keus had. Met de Tatrix in handen zou ik misschien in een positie zijn om met Tharna te onderhandelen. Ik geloofde niet dat ik in staat zou zijn om enigerlei hervorming van Tharna's ruwe levenswijze te bewerkstelligen, maar ik hoopte wel de vrijheid van Linna en Andreas te kunnen eisen en misschien wel die van de arme stakkers die ik in de arena had ontmoet. Dat zou zeker een geringe prijs zijn voor de terugkeer van de gouden Tatrix zelf.


  De Tatrix worstelde zich overeind.


  Het was op Gor gebruik dat een vrouwelijke gevangene in het bijzijn van degene die haar gevangen heeft genomen, knielt, maar zij was per slot van rekening een Tatrix. Ik wilde de inachtneming van het gebruik niet afdwingen.


  Haar handen, nog steeds in de gouden handschoenen, bewogen zich naar het gouden masker, alsof ze het meest bang was dat dat niet goed op zijn plaats zou zitten. Daarna pas probeerden haar handen haar gescheurde mantel recht en glad te strijken. Ik glimlachte. Hij was door de klauwen gescheurd en door de harde wind aan flarden getrokken. Hooghartig trok ze de flarden om zich heen en bedekte ze zichzelf zo goed ze kon.


  Ik concludeerde dat de Tatrix misschien mooi was, afgezien van het koude, metalen masker dat als altijd glinsterde.


  'Nee,' zei ze trots. 'Ik ben ongedeerd.'


  Dat was het antwoord dat ik wel verwacht had, hoewel haar lichaam ongetwijfeld bijna gebroken was en haar vlees tot op het bot gemangeld moest zijn.


  'Je hebt pijn,' zei ik, 'maar in de eerste plaats heb je het nu koud en heb je geen gevoel meer, omdat je bloedsomloop is verstoord.' Ik keek haar aan. 'Later zal het zelfs nog meer pijn gaan doen,' zei ik.


  Het uitdrukkingloze masker staarde me aan. 'Ik heb ook eens in de klauwen van een tarn gehangen,' zei ik.


  'Waarom heeft de tarn u niet in de arena gedood?' vroeg ze.


  'Het is mijn tarn,' zei ik eenvoudig. Wat had ik haar nog meer kunnen vertellen? De aard van tarns kennende, kwam het mij bijna even ongelooflijk voor als haar dat hij me niet had gedood. Als ik niet meer van tarns had geweten, had ik misschien kunnen vermoeden dat hij een soort genegenheid voor mij voelde.


  De Tatrix keek om zich heen en zocht de hemel af. 'Wanneer komt hij terug?' vroeg ze. Haar stem was niet meer dan een fluistering. Ik wist dat, als er iets was dat angst zaaide in het hart van de Tatrix, het wel de tarn was.


  'Gauw,' zei ik. 'Laten we maar hopen dat hij in de velden daar beneden iets te eten vindt.'


  De Tatrix beefde een beetje.


  'Als hij geen wild vindt,' zei ze, 'dan komt hij kwaad en hongerig terug.'


  'Inderdaad,' zei ik instemmend.


  'Misschien gaat hij proberen zich met ons te voeden,' zei ze.


  'Misschien,' zei ik.


  Tenslotte kwam het hoge woord eruit, langzaam en zorgvuldig geformuleerd. 'Als hij geen wild vindt,' vroeg ze, 'gaat u mij dan aan de tarn geven?'


  'Ja,' zei ik.


  Met een kreet van angst viel de Tatrix voor mij op haar knieën. Ze strekte smekend haar handen naar me uit. Lara, de Tatrix van Tharna, lag als een smekelinge aan mijn voeten.


  'Tenzij je je gedraagt,' voegde ik er aan toe. Kwaad krabbelde de Tatrix overeind. 'U hebt me bedrogen!' zei ze. 'U hebt me er tussen genomen zodat ik de houding van een gevangen vrouw aannam!'


  Ik glimlachte.


  Haar gehandschoende vuisten sloegen mij. Ik greep haar polsen en hield haar beet. Ik merkte op dat haar ogen achter het masker blauw waren. Ik liet haar zich loswringen. Ze rende naar de rotswand en ging daar met haar rug naar mij toe staan.


  'Ik amuseer u zeker?' vroeg ze.


  'Sorry,' zei ik.


  'Ik ben uw gevangene, niet?' vroeg ze brutaal.


  'Ja,' zei ik.


  'Wat gaat u met me doen?' vroeg ze met haar gezicht naar de wand, zonder zich te verwaardigen mij aan te kijken.


  'Je voor een zadel en wapens verkopen,' zei ik. Het leek me goed om de Tatrix wat ongerust te maken, teneinde mijn onderhandelingspositie des te beter te maken.


  Haar lichaam schokte van vrees en woede. Ze draaide zich bliksemsnel, met haar gehandschoende handen tot vuisten gebald, naar me toe. 'Nooit!' riep ze.


  'Dat zal ik zeker doen als ik daar zin in heb,' zei ik.


  De Tatrix keek me trillend van razernij aan. Ik kon nauwelijks gissen hoeveel haat er achter dat kalme, gouden masker ziedde.


  Tenslotte sprak ze. Haar woorden waren als druppels bijtend zuur. 'U maakt een grapje,' zei ze.


  'Haal dat masker eens weg,' suggereerde ik, 'dan kan ik beter beoordelen wat je op de Straat der Brandmerken zult opbrengen.'


  'Nee!' riep ze uit. Haar handen schoten naar het gouden masker.


  'Ik geloof dat dat masker alleen al misschien wel de prijs van een goed schild en een goede speer zal opbrengen,' zei ik.


  De Tatrix lachte bitter. 'Er zou wel een tarn mee te kopen zijn,' zei ze.


  Ik zag dat ze niet zeker wist of ik wel in ernst sprak, en dat ze niet echt geloofde dat ik zou kunnen menen wat ik zei. Het was voor mijn plannen belangrijk om haar ervan te overtuigen dat ze werkelijk gevaar liep, dat ik het wel zou aandurven om haar het slavinnenhemd en een halsband aan te doen.


  Ze lachte. Om me uit te proberen hield ze me de aan flarden gerafelde zoom van haar mantel voor. 'U ziet wel,' zei ze met spottende quasi-wanhoop, 'met dit armzalige kledingstuk zal ik niet veel opbrengen.'


  'Dat is waar,' zei ik.


  Ze lachte.


  'Je zult zonder meer opbrengen,' voegde ik er aan toe. Ze leek geschokt door dat nuchtere antwoord. Ik zag dat ze er niet meer zeker van was waar ze stond. Ze besloot haar troefkaart uit te spelen. Ze stelde zich vorstelijk, hooghartig en brutaal tegenover mij op. Haar stem klonk koud en elk woord was als het ware een ijskristal. 'U zou mij helemaal niet durven verkopen,' zei ze.


  'Waarom niet?' vroeg ik.


  'Omdat,' zei ze, zichzelf in volle lengte oprichtend en de gescheurde, gouden mantel om zich heen trekkend, 'ik de Tatrix van Tharna ben.'


  Ik pakte een klein stukje rots op en gooide het van het plateautje af. Ik keek hoe het naar de velden in de diepte zeilde. Ik keek naar de wolken, die langs de donker wordende hemel joegen, en luisterde naar de wind, die om de eenzame bergranden floot. Ik wendde me weer naar de Tatrix.


  'Dat zal je prijs wel beter maken,' zei ik.


  De Tatrix leek totaal uit het veld geslagen. Haar hautaine manier van doen had haar verlaten.


  'Zou u me echt te koop aanbieden?' vroeg ze met haperende stem.


  Ik keek haar zonder te antwoorden aan.


  Haar handen gingen naar het masker. 'Zou dat van mij afgenomen worden?'


  'En je mantel ook,' zei ze.


  Ze deinsde achteruit.


  'Je zult gewoon een slavin zijn, gewoon een uit de velen. Niet meer en niet minder,' zei ik.


  De woorden kwamen met moeite over haar lippen. 'Zou ik worden... vertoond?'


  'Natuurlijk,' zei ik.


  '...ongekleed?'


  'Misschien mag je wel slavinnenarmbanden dragen,' snauwde ik geirriteerd.


  Ze keek alsof ze flauw zou vallen.


  'Alleen een dwaas zou een vrouw met haar kleren aan kopen,' zei ik.


  'Nee... nee,' zei ze.


  'Dat is het gebruik,' zei ik eenvoudig. Ze was achteruit van me weg gestapt en nu raakte haar rug het onbuigzame graniet van de rotswand. Haar hoofd schokte.


  Hoewel dat onaandoenlijke masker geen emotie liet zien, kon ik de wanhoop aan het lichaam van de Tatrix aflezen. 'Zou u mij dat aandoen?' vroeg ze. Haar stem was nu een angstig gefluister.


  'Binnen twee nachten,' zei ik, 'sta je uitgekleed op het blok in Ar en word je verkocht aan de hoogste bieder.'


  'Nee, nee, nee,' kermde ze. Haar gemartelde lichaam weigerde haar nog langer overeind te houden. Ze zakte meelijwekkend tegen de wand in elkaar en huilde.


  Dit was meer dan ik verwacht had, en ik moest de aandrang weerstaan om haar te troosten en om haar te zeggen dat ik haar niet zou kwetsen en dat ze in veiligheid was. Maar Linna en Andreas en die arme stakkers bij de Spelen indachtig bedwong ik mijn medeleven. Maar toen ik dacht aan de wrede Tatrix en aan wat ze had gedaan, vroeg ik me in feite af of ik haar eigenlijk niet naar Ar zou moeten voeren om haar in de Straat der Brandmerken van de hand te doen. Ze zou vast en zeker in de Tuinen van Plezier van een of andere tarnrijder minder kwaad kunnen uitrichten dan op de troon van Tharna.


  'Krijger,' zei ze, haar hoofd op meelijwekkende wijze oprichtend, 'moet u werkelijk zo vreselijk wraak op mij nemen?'


  Ik glimlachte bij mezelf. Het klonk nu alsof de Tatrix misschien wilde onderhandelen, 'je hebt me bijzonder veel onrecht aangedaan,' zei ik gestreng.


  'Maar u bent maar een man,' zei ze. 'Slechts een beest.'


  'Ik ben ook een mens,' zei ik tegen haar.


  'Geef me mijn vrijheid,' smeekte ze.


  'Je hebt me een juk opgelegd,' zei ik. 'Je hebt me met de zweep geslagen. Je hebt me tot de arena veroordeeld. Je had me aan de tarn willen voeren.' Ik lachte. 'En nu vraag je om je vrijheid!'


  'Ik zal u duizend keer betalen wat ik op het blok in Ar op zou brengen,' bedelde ze.


  'Duizend keer wat je op het blok in Ar zou opbrengen,' zei ik ruw, 'dat zou mijn wraaklust nog niet bevredigen. Alleen maar jou op het blok van Ar zou dat kunnen.'


  Ze kreunde.


  Nu is het de juiste tijd, dacht ik. 'En niet alleen heb je mij gekwetst,' zei ik, 'maar bovendien heb je ook nog mijn vrienden tot slaven gemaakt.'


  De Tatrix ging op haar knieën zitten. 'Ik zal ze vrijlaten!' riep ze uit.


  'Kun jij de wetten van Tharna veranderen?' vroeg ik.


  'Helaas,' riep ze, 'dat kan zelfs ik niet doen, maar ik kan wel uw vrienden vrijlaten. Ik zal ze vrijlaten! Mijn vrijheid voor de hunne!'


  Ik deed net of ik er over nadacht.


  Ze sprong overeind. 'Denk aan uw eer, Krijger.' Haar stem klonk triomfantelijk. 'Zou u uw wraak koelen voor de prijs van de slavernij van uw vrienden?'


  'Nee,' riep ik boos, maar van binnen opgetogen. 'Ik ben immers een krijger!'


  Haar stem klonk jubelend. 'Maar dan, Krijger, dan moet u met mij onderhandelen!'


  'Niet met jou!' riep ik uit, proberend onthutst te klinken.


  'Jawel,' lachte ze, 'mijn vrijheid voor die van hen!'


  'Dat is niet genoeg,' gromde ik.


  'Wat dan wel?' riep ze.


  'Laat allen vrij die bij de Spelen van Tharna gebruikt worden!'


  De Tatrix leek van haar stuk gebracht.


  'Allemaal,' riep ik, 'of anders het blok in Ar!'


  Ze liet haar hoofd hangen. 'Goed dan, Krijger,' zei ze. 'Ik zal ze allemaal vrijlaten.'


  'Kan ik je vertrouwen?' vroeg ik.


  'Ja,' zei ze, mijn ogen ontwijkend. 'U hebt het woord van de Tatrix van Tharna.'


  Ik vroeg me af of ik haar woord kon vertrouwen. Ik besefte dat ik weinig keus had.


  'Mijn vrienden zijn Linna van Tharna en Andreas van Tor,' zei ik.


  De Tatrix keek naar me op. 'Maar die hebben elkaar bemind,' zei ze ongelovig.


  'Laat ze evengoed vrij,' zei ik.


  'Zij is een Gevallen Vrouw,' zei de Tatrix, 'en hij is lid van een kaste die in Tharna buiten de wet gesteld is.'


  'Laat ze vrij,' zei ik.


  'Goed,' zei de Tatrix nederig. 'Ik zal het doen.'


  'En ik zal wapens en een zadel nodig hebben,' zei ik. 'Die zult u krijgen,' zei ze.


  Op dat moment bedekte de schaduw van de tarn het plateautje en met veel vleugelgeklap voegde de vogel zich weer bij ons. In zijn klauwen hield hij een groot stuk rauw en bloederig vlees, dat van een of andere prooi, misschien een bosk meer dan twintig pasangs verderop, was afgescheurd. Hij liet het grote stuk vlees voor mijn voeten vallen.


  Ik bewoog me niet.


  Ik had er geen behoefte aan de grote vogel dit lekkere hapje te betwisten. Maar de tarn raakte het vlees niet aan. Ik concludeerde dat hij zich al ergens op de vlakten in de diepte gevoed had. Een onderzoek van zijn snavel bevestigde dit vermoeden. En er was geen nest op het plateautje, geen vrouwtjestarn en geen piepend broedsel jonge tams. De grote snavel duwde het vlees tegen mijn benen aan.


  Het was een geschenk.


  Ik gaf de vogel vol genegenheid een klopje. 'Dank je, Ubar van de Hemel,' zei ik.


  Ik boog me voorover en trok met mijn handen en tanden een brok vlees los. Ik zag de Tatrix huiveren toen ik op het rauwe vlees aanviel, maar ik was uitgehongerd en de finesses van de lage tafels liet ik voor wat ze waren. Ik bood de Tatrix ook een stuk aan, maar haar lichaam schokte alsof ze ziek was, en ik wilde niet aandringen.


  Terwijl ik me tegoed deed aan het geschenk van de tarn, ging de Tatrix bij de rand van het rotsplateau staan. Ze keek uit over de talenderweide. De bloemen waren prachtig en een vleugje van hun tere geur bereikte zelfs het ruwe plateau. Ze trok haar mantel om zich heen en keek hoe de bloemen als een gele zee in de wind golfden en rimpelden. Ik vond dat ze eenzaam en nogal troosteloos en droevig leek.


  'Talenders,' zei ze in zichzelf.


  Ik zat met een mond vol rauw vlees kauwend bij het stuk vlees gehurkt. 'Wat weet een vrouw van Tharna van talenders af?' hoonde ik.


  Ze wendde zich zonder te antwoorden af.


  Toen ik uitgegeten was, zei ze: 'Breng me nu naar de Zuil der Uitwisselingen.'


  'Wat is dat?' vroeg ik.


  'Een zuil aan de grens van Tharna,' zei ze, 'waar Tharna en zijn vijanden de uitwisseling van gevangenen tot stand brengen. Ik zal u er heen leiden.' Ze voegde er aan toe: 'U zult daar mannen van Tharna ontmoeten die u daar opwachten.'


  'Opwachten?' vroeg ik.


  'Natuurlijk,' zei ze. 'Hebt u zich niet afgevraagd waarom er geen achtervolging is geweest?' Ze lachte treurig. 'Wie zou dwaas genoeg zijn om er met de Tatrix van Tharna vandoor te gaan als het goud van twaalf Ubars als losgeld voor haar te krijgen is?'


  Ik keek naar haar.


  'Ik was bang dat u zo'n dwaas was,' zei ze met neergeslagen ogen. Er leek een emotie in haar stem te liggen die ik niet kon begrijpen.


  'Nee,' lachte ik, 'ga jij maar lekker terug naar Tharna!' Ik droeg nog steeds de gouden sjaal om mijn hals, de sjaal die de spelen had doen beginnen en die ik van het zand van de arena had opgepakt om er het zand en zweet mee af te vegen. Ik haalde de sjaal van mijn hals.


  'Draai je om,' zei ik tegen de Tatrix, 'en doe je handen op je rug.'


  Met opgeheven hoofd deed de Tatrix wat haar gezegd werd. Ik trok de handschoenen van goud van haar handen en duwde ze tussen mijn gordel. Toen sjorde ik met de sjaal, met gebruikmaking van de eenvoudige gevangennemingsknopen van Gor, haar polsen aan elkaar vast. Ik gooide de Tatrix als een veertje op de tarnrug en sprong er naast haar op. Ik hield haar met een arm vast en met de andere greep ik diep in de pennen van de nek van de tarn.


  Ik riep: 'Riem een!' en het beest schoot van het plateau af en begon te klimmen.


  


  


  HOOFDSTUK 16


  


  De Zuil der Uitwisselingen


  


  Geleid door de Tatrix zagen we binnen misschien een half uur de Zuil der Uitwisselingen in de verte glanzen. Hij lag op ongeveer honderd pasangs ten noordwesten van de stad. Het was een eenzame kolom massief marmer van misschien honderdtwintig meter hoog en dertig meter in doorsnede. Hij was alleen maar op de rug van een tarn toegankelijk.


  Het was geen slechte plaats voor het uitwisselen van gevangenen en hij was bijna ideaal vanuit het oogpunt van het vermijden van hinderlagen. De massieve zuil zou mannen op de grond geen toegang bieden en naderende tarns zouden al van kilometers ver zichtbaar zijn voordat ze de zuil bereikten.


  Ik onderzocht het omringende land nauwkeurig. Zo te zien was het kaal. Op de zuil zelf bevonden zich drie tarns en evenveel krijgers en een vrouw, die het zilveren masker van Tharna droeg. Terwijl ik over de zuil heen vloog, deed een krijger zijn helm af en gaf me een teken dat ik de tarn moest laten landen. Ik zag dat het Thorn, Kapitein van Tharna, was. Ik merkte op dat hij en zijn mannen gewapend waren.


  'Is het gebruikelijk dat krijgers wapens meenemen naar de Zuil der Uitwisselingen?' vroeg ik de Tatrix.


  'Er zal geen verraad zijn,' zei de Tatrix.


  Ik overwoog de tarn te keren en het waagstuk op te geven.


  'U kunt mij vertrouwen,' zei ze.


  'Hoe weet ik dat?' vroeg ik.


  'Omdat ik de Tatrix van Tharna ben,' zei ze trots. 'Riem vier!' riep ik de vogel toe, teneinde hem op de zuil neer te laten komen. De vogel leek het niet te begrijpen.


  'Riem vier!' herhaalde ik wat scherper. Om een of andere reden was de vogel kennelijk onwillig om te landen. 'Riem vier!' schreeuwde ik, hem ruw bevelend te gehoorzamen.


  De reus landde op de marmeren zuil. Zijn met staal beklede klauwen kwamen kletterend op de steen neer.


  Ik steeg niet af maar hield de Tatrix nog wat steviger vast. De tarn leek zenuwachtig. Ik probeerde de vogel te kalmeren. Ik sprak zachtjes tegen hem en klopte hem stevig op zijn nek.


  De vrouw met het zilveren masker kwam naderbij. 'Heil onze Geliefde Tatrix!' riep ze uit. Het was Dorna de Trotse.


  'Kom niet dichterbij,' beval ik.


  Dorna bleef ongeveer vijf meter voor Thorn en de twee krijgers, die zich helemaal niet hadden bewogen, staan.


  De Tatrix beantwoordde de begroeting van Dorna de Trotse slechts met een vorstelijk knikje met haar hoofd. 'Heel Tharna is van u, Krijger,' riep Dorna de Trotse, 'als u slechts onze edele Tatrix vrijlaat! De stad weent opdat zij terugkeert. Ik vrees dat Tharna geen vreugde zal kennen totdat zij weer op haar gouden troon zit!'


  Ik lachte.


  Dorna de Trotse verstijfde. 'Wat zijn uw termen, Krijger?'


  'Een zadel en wapens,' antwoordde ik, 'en de vrijheid van Linna van Tharna en Andreas van Tor en van hen die vanmiddag bij de Spelen van Tharna hebben gevochten.'


  Er viel een stilte.


  'Is dat alles?' vroeg Dorna de Trotse verwonderd.


  'Ja,' zei ik.


  Achter haar begon Thorn te lachen.


  Dorna wierp een blik op de Tatrix. 'Ik zal er het gewicht van vijf tarns in goud aan toevoegen, plus een kamer vol zilver en helmen gevuld met juwelen.'


  'U hebt uw Tatrix waarlijk lief,' zei ik.


  'Inderdaad, Krijger,' zei Dorna.


  'En u bent buitensporig gul,' voegde ik er aan toe. De Tatrix wrong zich in mijn armen in allerlei bochten.


  'Minder zou onze Geliefde Tatrix beledigen,' zei Dorna de Trotse.


  Ik was er wel mee in mijn schik, want hoewel ik in de Sar-darbergen weinig aan zulke rijkdommen zou hebben, zouden Linna en Andreas en de arme stakkers van de arena er misschien wel baat bij hebben.


  Lara, de Tatrix, richtte zich in mijn armen op. 'Ik ervaar die termen niet als bevredigend,' zei ze. 'Geef hem bij wat hij vraagt het gewicht van tien tarns in goud, twee kamers vol zilver en honderd helmen vol juwelen.'


  Dorna de Trotse maakte in welwillende inschikkelijkheid een buiging. 'Waarlijk, Krijger,' zei ze, 'voor onze Tatrix zouden we u zelfs de stenen van onze muren geven.'


  'Zijn mijn termen voor u bevredigend?' vroeg de Tatrix. Haar toon kwam me nogal neerbuigend voor.


  'Ja,' zei ik. Ik voelde de belediging die Dorna de Trotse was aangedaan.


  'Laat me vrij,' beval ze.


  'Uitstekend,' zei ik.


  Ik gleed van de rug van de tarn af met de Tatrix in mijn armen. Ik zette haar overeind, daar bovenop die winderige zuil aan de grens van het gebied van Tharna, en boog me om de gouden sjaal, die haar vastgebonden hield, te verwijderen.


  Zodra haar polsen los waren, was ze weer op en top de vorstelijke Tatrix van Tharna.


  Ik vroeg me af of dit wel het meisje kon zijn dat zo pas dat vreselijke avontuur had meegemaakt, wier kleren in flarden waren, wier lichaam er nog steeds ellendig aan toe moest zijn van de pijn van het verblijf in de klauwen van mijn tarn.


  Gebiedend, zonder zich te verwaardigen tegen me te spreken, gebaarde ze naar de gouden handschoenen, die ik in mijn gordel had gestopt. Ik gaf ze aan haar terug. Ze trok ze aan, langzaam, weloverwogen en mij de hele tijd aankijkend.


  Iets in haar houding deed mij me slecht op mijn gemak voelen. Ze draaide zich om en liep majesteitelijk naar Dorna en de krijgers.


  Toen ze bij hen was gekomen, draaide ze zich om en met een plotselinge zwier van die gouden mantel wees ze met gebiedende hand naar mij. 'Grijp hem,' zei ze.


  Thorn en de krijgers sprongen naar voren en ik zag mezelf omringd door hun wapens.


  'Verraadster!' schreeuwde ik.


  De stem van de Tatrix klonk vrolijk. 'Dwaas!' lachte ze. 'Weet je nu nog niet dat men met een dier geen afspraken maakt, dat men met een beest niet onderhandelt?'


  'Je gaf me je woord!' schreeuwde ik.


  De Tatrix trok haar mantel om zich heen. 'Je bent maar een man,' zei ze.


  'Laten we hem doodmaken,' zei Thorn.


  'Nee,' zei de Tatrix gebiedend, 'dat zou niet genoeg zijn.'


  Het masker schitterde en wierp het licht van de ondergaande zon op mij. Het leek meer dan ooit een zekere woestheid te hebben. Het zag er afschuwelijk en bij dit licht als het ware gesmolten uit.


  'Boei hem,' zei ze, 'en stuur hem naar de mijnen van Tharna.'


  Achter me gaf de tarn plotseling een schreeuw van woede. Zijn vleugels deden de lucht stormen. Thorn en de krijgers waren verrast, en op dat ogenblik sprong ik tussen hun wapens in, greep Thorn en een krijger beet, sloeg hen tegen elkaar aan en gooide hen allebei tegen het marmer van de zuil. Hun wapens kletterden tegen de grond. De Tatrix en Dorna de Trotse gilden.


  De andere krijger stootte met zijn zwaard in mijn richting. Ik ontweek de slag en greep de pols van zijn zwaardarm. Ik draaide die om en duwde hem hoog boven mijn linkerarm omhoog. Met een plotselinge neerwaartse ruk brak ik de elleboog. Hij viel kermend neer.


  Thorn was weer overeind gekrabbeld en sprong van achteren op me en de andere krijger even later ook. Er ontstond een fel handgemeen. Toen trok ik hen, terwijl ze hulpeloos vloekten, centimeter voor centimeter langzaam over mijn schouders en gooide ik hen opeens op het marmer voor mijn voeten. Op dat ogenblik stootten zowel de Tatrix als Dorna de Trotse scherpe voorwerpen, een soort spelden, in mijn rug en arm.


  Ik lachte over de absurditeit daarvan, en toen werd me alles zwart voor ogen. De zuil tolde in het rond. Ik viel aan hun voeten neer. Mijn spieren gehoorzaamden niet meer aan mijn wil.


  'Boei hem,' zei de Tatrix.


  Terwijl de wereld langzaam onder me leek rond te draaien, voelde ik hoe mijn armen en benen, die zo slap en zwak als een vaatdoek waren, ruw tegen elkaar werden geslagen. Ik hoorde een ketting ratelen en voelde hoe mijn ledematen in de boeien werden geslagen.


  De vrolijke overwinningslach van de Tatrix klonk in mijn oren. Ik hoorde Dorna de Trotse zeggen: 'Dood de tarn.'


  'Die is weg,' zei de krijger die niet gewond was geraakt. Hoewel er nog geen kracht in mijn lichaam terugkwam, werd het langzaam weer helder voor mijn ogen, eerst in het midden en toen geleidelijk naar de zijkanten toe, totdat ik opnieuw de zuil zag en de hemel en mijn vijanden.


  In de verte zag ik een vlekje vliegen dat dus wel mijn tarn zou zijn. Toen hij me had zien vallen, was hij kennelijk op de vlucht geslagen. Nu zou hij vrij zijn, dacht ik, en eindelijk naar deze of gene woeste woonplaats ontsnappen waar hij zonder zadel en tuig en zonder zilveren kluister zou kunnen heersen als de Ubar van de Hemel die hij eigenlijk was. Zijn weggaan maakte me bedroefd, maar ik was blij dat hij ontkomen was. Beter dat dan te sterven onder de speer van een van de krijgers.


  Thorn greep me bij de polsboeien en sleepte me over de bovenkant van de zuil naar een van de drie wachtende tarns. Ik was hulpeloos. Als iedere zenuw erin met een mes doorgesneden was geweest, hadden mijn armen en benen niet nuttelozer geweest kunnen zijn.


  Ik werd aan de enkelring van een van de tarns vastgeketend.


  De Tatrix had haar belangstelling voor mij kennelijk verloren, want ze wendde zich tot Dorna de Trotse en Thorn, Kapitein van Tharna.


  De krijger wiens arm was gebroken, zat voorovergebogen op de marmeren vloer van de zuil geknield. Hij wiegde met zijn gekwetste arm tegen zijn lichaam gedrukt heen en weer. Zijn collega stond tussen de tarns bij mij, misschien om mij in de gaten te houden, misschien om de licht opgewonden reuzen kalm te houden.


  Hooghartig richtte de Tatrix zich tot Dorna en Thorn. 'Waarom zijn er maar zo weinig van mijn soldaten hier?' vroeg ze.


  'We zijn met genoeg,' zei Thorn.


  De Tatrix keek in de richting van de stad over de vlakte uit.


  'Tegen deze tijd zullen er wel rijen verheugde burgers uit de stad vertrekken,' zei ze.


  Noch Dorna de Trotse, noch Thorn, Kapitein van Tharna, gaf haar antwoord.


  De Tatrix liep, vorstelijk ondanks de verscheurde mantel, naar de andere zijde van de zuil en boog zich over mij heen. Ze wees over de vlakte in de richting van Tharna. 'Krijger,' zei ze, 'als je lang genoeg op deze zuil zou blijven, zou je processies aan zien komen om mij in Tharna te verwelkomen.'


  De stem van Dorna de Trotse kwam van de andere kant van de zuil. 'Dat denk ik niet, Geliefde Tatrix,' zei ze.


  De Tatrix draaide zich verbaasd om. 'Waarom niet?' vroeg ze.


  'Omdat,' zei Dorna de Trotse - en ik kon zien dat ze achter haar zilveren masker glimlachte - 'u niet teruggaat naar Tharna.'


  De Tatrix stond daar als door de bliksem getroffen. Ze begreep het niet.


  De niet-gewonde krijger was nu in het zadel geklommen van de tarn aan de enkelring waarvan ik hulpeloos vastgeketend lag. Hij trok aan riem een en het monster verhief zich in de lucht. Op pijnlijke wijze werd ik de lucht in gerukt. Wreed aan mijn geboeide polsen hangend, zag ik de witte zuil onder me wegzakken en de gestalten die zich er op bevonden, twee krijgers, een vrouw met een zilveren masker en de gouden Tatrix van Tharna.


  


  


  HOOFDSTUK 17


  


  De Mijnen van Tharna


  


  De ruimte was lang, laag en nauw, misschien een meter twintig bij een meter twintig en dertig meter lang. Aan elk uiteinde brandde er een klein, smerig tharlarionlampje. Hoeveel van dergelijke ruimtes er onder de grond van Tharna in de talrijke mijnen lagen, wist ik niet. De lange rij aan elkaar geboeide slaven kroop bukkend de ruimte door. Toen die vol was met zijn ongelukkige bewoners, ging er een ijzeren deur dicht die een heen en weer schuivend, ijzeren observatieluikje bevatte. Ik hoorde hoe vier grendels op hun plaats werden geschoven.


  Het was een klamme ruimte. Hier en daar lagen er plasjes water op de vloer. De muren waren vochtig. Op sommige plaatsen droop er water van het plafond af. De ruimte werd onvoldoende geventileerd door een serie heel kleine, cirkelvormige gaatjes van een paar centimeter in doorsnee en met tussenruimtes van zes meter. Er was een grotere opening, een cirkelvormig gat van misschien een halve meter in doorsnee, in het midden van de ruimte zichtbaar.


  Andreas van Tor die naast mij vast zat, wees ernaar. 'Door dat gat kan deze ruimte onder water gezet worden,' zei hij.


  Ik knikte en leunde achterover tegen de vochtige, massieve steen die de zijkanten van de ruimte vormde. Ik vroeg me af hoe vaak al zo'n ruimte onder Tharna's grond onder water was gezet, hoeveel geketende stakkers in zulke afgrijselijke, rioolachtige vallen waren verdronken. Ik brak me niet meer het hoofd over de vraag hoe het kwam dat de discipline in de mijnen van Tharna zo goed was. Ik had vernomen dat nog maar een maand tevoren in een mijn op nog geen vijfhonderd meter van deze af er een ordeverstoring was geweest, die door een enkele gevangene was veroorzaakt. 'Allemaal verdrinken,' was de beslissing van de Mijnbestuurder geweest. Ik was er dus niet verbaasd over dat alleen de gedachte aan verzet de gevangenen zelf al schrik inboezemde. Ze zouden liever een van hun makkers die aan rebellie dacht wurgen dan het risico lopen dat de ruimte onder water werd gezet. Ja, in geval van nood kon zelfs de gehele mijn onder water worden gezet. Er werd me verteld dat dat een keer was gebeurd teneinde een opstand te onderdrukken. Het had weken gekost om het water weg te pompen en de schachten vrij te maken van lijken.


  Andreas zei tegen mij: 'Voor degenen die niet aan het leven hechten, heeft deze plaats veel voordelen.'


  'Absoluut,' stemde ik in.


  Hij duwde me een ui en een korst brood in mijn handen. 'Neem dit maar,' zei hij.


  'Dank je,' zei ik. Ik nam ze aan en begon er op te kauwen.


  'Je zult nog wel leren om er net als de anderen om te vechten,' zei hij.


  Voordat we de cel ingelaten waren, hadden twee van de mijnopzichters buiten in een brede, rechthoekige ruimte een teil met brood en groente in een aan de muur bevestigde trog gegooid. De slaven waren er op af gestormd, als dieren, schreeuwend, vloekend, duwend, stompend en proberend hun handen in de trog te krijgen en zoveel mogelijk te pakken te krijgen voor het op was. Ik had uit weerzin niet meegedaan aan deze ellendige strijd, hoewel ik aan mijn kettingen tot aan de rand van de trog was meegesleurd. Evengoed wist ik dat ik, zoals Andreas had gezegd, wel zou leren om naar de trog te gaan, want ik had geen zin om dood te gaan en ik wilde niet van zijn liefdadigheid blijven leven.


  Ik glimlachte en vroeg me af hoe het kwam dat ik en mijn medegevangenen zo vastbesloten waren om in leven te blijven. Waarom verkozen wij te leven? Misschien is dat een dwaze vraag, maar in de mijnen van Tharna leek dat niet zo.


  'We moeten bedenken hoe we kunnen ontsnappen,' zei ik tegen Andreas.


  'Hou je mond, jij idioot!' siste een dun, verschrikt stemmetje een paar meter verderop.


  Het was Ost van Tharna die net als Andreas en ik tot de mijnen veroordeeld was.


  Hij haatte mij en gaf mij op een of andere manier de schuld voor het feit dat hij zich in deze benarde situatie bevond. Vandaag had hij meer dan eens het erts in het rond gegooid dat ik op handen en knieën uit de nauwe mijnschachten had gebikt. En twee keer had hij het ertshoopje gestolen dat ik bij elkaar gegaard had en het in de canvaszak gestoken die wij slaven in de mijnen om onze nek droegen. Ik was door de Zweepslaaf geslagen omdat ik niet mijn deel had bijgedragen aan het dagquotum erts dat verlangd werd van de ploeg waarvan ik een lid was.


  Als het quotum niet gehaald werd, werden de slaven die nacht niet gevoed. Als het quotum drie dagen achter elkaar niet gehaald werd, werden de slaven altijd met zweepslagen de lange cel ingedreven, werden de grendels op de deur gedaan en werd de cel onder water gezet. Veel slaven hadden het niet erg op mij begrepen. Misschien kwam dat omdat het quotum was opgeschroefd op de dag dat ik aan hun ketting was toegevoegd. Ik hield het er zelf eerder op dat dat een toevalligheid was geweest.


  'Ik zal je aanbrengen wegens samenzwering om te ontsnappen,' siste Ost.


  In het flauwe licht van de tharlarionlampjes die aan beide uiteinden van de ruimte bevestigd waren, zag ik de zware, gedrongen gestalte naast Ost zijn polsketting zwijgend om de dunne nek van het schepsel leggen. De lus van de ketting verstrakte en Ost krabde er hulpeloos met zijn vingers aan. Zijn ogen puilden uit. 'Je zult niemand aanbrengen,' zei een stem die ik herkende als die van Kron van Tharna van de Kaste der Metaalbewerkers, wiens leven ik gedurende het Gevecht van de Ossen in de arena had gespaard.


  De ketting werd strakker. Ost schokte als een stuiptrekkende aap.


  'Maak hem niet dood,' zei ik tegen Kron.


  'Zoals je wilt, Krijger,' zei Kron. Hij liet de doodsbange Ost vallen en maakte ruw de ketting los van de nek van het schepsel. Ost lag op de vochtige vloer met zijn handen om zijn hals en snakkend naar adem.


  'Het ziet er naar uit dat je een vriend hebt,' zei Andreas van Tor.


  Met kettinggeratel en een rollende beweging van zijn grote schouders strekte Kron zich zo goed mogelijk in de benauwde, kleine ruimte uit. Binnen een minuut vertelde zijn zware ademhaling me dat hij in slaap was.


  'Waar is Linna?' vroeg ik aan Andreas.


  Deze keer klonk zijn stem bedroefd. 'Op een van de Grote Boerderijen,' zei hij. 'Ik heb gefaald tegenover haar.'


  'We hebben allemaal gefaald,' zei ik. Er werd niet veel gepraat in de cel, want de mannen hadden maar weinig te zeggen en hun lichamen waren afgemat van het wrede zwoegen van overdag.


  Ik zat met mijn rug tegen de vochtige muur en luisterde naar hun slaapgeluiden.


  Ik was ver van de Sardarbergen en ver van de Priester-Ko-ningen van Gor.


  Ik was tekortgeschoten jegens mijn stad, mijn geliefde Talena, mijn vader, mijn vrienden. Geen steen zou op de andere blijven. Het raadsel van de Priester-Koningen en hun wrede, onbegrijpelijke wil zou niet opgelost worden. Hun geheim zou bewaard blijven en ik zou vroeg of laat geslagen en uitgehongerd in de holen van de mijnen van Tharna sterven.


  Tharna had misschien honderd of nog meer mijnen, waarvan elk door zijn eigen ploeg slaven werd onderhouden. Deze mijnen zijn een martelnetwerk dat centimeter voor centimeter op onregelmatige wijze door de rijke ertslagen slingert die de basis vormen van de welvaart van de stad. De meeste schachten bieden een man nog geen ruimte om rechtop te staan. Veel ervan zijn onvoldoende gestut.


  Terwijl de slaaf de tunnel bewerkt, kruipt hij op handen en knieën. Die gaan eerst bloeden maar ontwikkelen geleidelijk verhardingen van dik, ruw weefsel. Om zijn nek hangt een canvaszak waarin de stukjes erts naar de weegschaal worden gebracht. Het erts zelf wordt met een kleine houweel van de zijkanten van de mijngangen losgemaakt. Minuscule lampjes leveren licht. De lampjes zijn niet meer dan kommetjes tharlarionolie met een pit.


  De werkdag duurt vijftien Goreaanse uren (Ahns), hetgeen ongeveer neerkomt op achttien aardse uren, rekening houdend met het kleine verschil in omwentelingsduur tussen de twee planeten. De slaven worden nooit naar de oppervlakte gebracht. Als ze eenmaal in de koude duisternis van de mijnen gestort zijn, zien ze de zon nooit meer. Het enige lichtpuntje en de enige onderbreking in hun bestaan komen eens per jaar bij de verjaardag van de Tatrix, als ze een klein stukje koek krijgen, dat gebakken is met honing en sesamzaadjes, en een armzalige kroes Kal-da mogen drinken. Een man in mijn ploeg, weinig meer dan een tandeloos skelet, ging er prat op dat hij al drie keer Kal-da in de mijnen had gedronken. De meesten zijn niet zo gelukkig. De levensverwachting van de mijnslaaf ligt gewoonlijk tussen de zes maanden en een jaar, gegeven het soort werk en voedsel, en als hij niet sterft onder de zwepen van de opzichters.


  Ik besefte opeens dat ik zat te turen naar het grote, cirkelvormige gat in het plafond van de nauwe cel.


  


  's Ochtends - hoewel ik alleen maar wist dat het ochtend was vanwege het gevloek van de Zweepslaven, het klappen van de zwepen, het geroep van de slaven en het geratel van de kettingen - kropen mijn medegevangenen en ik onze cel uit en kwamen we weer uit op de brede, rechthoekige ruimte die er meteen achter lag.


  De voedseltrog was al gevuld.


  De slaven kropen langzaam naar de trog toe, maar werden met de zweep teruggedreven. Er was nog geen toestemming gegeven dat ze zich op de trog mochten storten.


  De Zweepslaaf was ook maar een van Tharna's slaven, maar hij had de leiding over de ploeg. Die taak vervulde hij met veel plezier. Al zou hij dan ook waarschijnlijk nooit het zonlicht zien, toch was hij het die de zweep vasthield, hij was het die Ubar was over deze macabere kerker.


  De slaven waren gespannen. Hun ogen waren op de trog gericht. De zweep ging omhoog. Wanneer zij omlaag zou gaan, zou dat het teken zijn dat ze op de trog af mochten stormen.


  Het was aan de ogen van de Zweepslaaf te zien dat hij genoot van het martelende ogenblik van spanning dat zijn opgeheven zweep de haveloze, hongerige slaven oplegde.


  De zweep knalde. 'Vreten!' schreeuwde hij.


  De slaven schoten naar voren.


  'Nee!' riep ik. Mijn stem hield hen tegen. Enkelen van hen struikelden en vielen. Met ratelende kettingen vielen ze languit op de vloer. Ze trokken anderen mee. Maar de meesten wisten overeind te blijven en hun evenwicht te herstellen. Bijna als een man richtte het ellendige, vernederde groepje slaven de angstige, lege ogen op mij.


  'Vreten!' schreeuwde de Zweepslaaf. Hij liet zijn zweep opnieuw knallen.


  'Nee,' zei ik.


  Het groepje mannen weifelde.


  Ost probeerde de anderen naar de trog te trekken, maar hij was aan Kron vastgeketend en die weigerde zich te bewegen. Ost had evengoed aan een boom vastgeketend kunnen zitten.


  De Zweepslaaf kwam op me toe. De zweep raakte me zeven keer, maar ik gaf geen krimp.


  Toen zei ik: 'Sla me niet nog eens.'


  Hij week achteruit. Zijn zweeparm zakte. Hij had me begrepen en hij wist dat zijn leven gevaar liep. Wat zou het voor hem voor troost zijn als de hele mijn onder water werd gezet, als hij er eerst met mijn ketting om zijn nek aan was gegaan?


  Ik keerde me naar de mannen om. 'Jullie zijn geen beesten,' zei ik. 'Jullie zijn mannen.'


  Toen gebaarde ik naar voren en leidde ik hen naar de trog. 'Ost zal het eten verdelen,' zei ik.


  Ost duwde zijn handen in de trog en propte een handvol brood in zijn mond.


  'Verdeel het eten,' zei Kron.


  'We hebben jou gekozen omdat je bekend staat om je eerlijkheid,' zei Andreas van Tor.


  En hoe verbazend het ook is, die geketende stakkers lachten.


  Nors verdeelde Ost de armzalige kost die in de trog lag, terwijl de Zweepslaaf er kwaad en angstig bij stond toe te kijken.


  Het laatste stuk brood brak ik in tweeën. Ik nam de ene helft en gaf Ost de andere. 'Eet,' zei ik.


  Zijn ogen schoten als die van een urt heen en weer van razernij. Hij beet in het brood en schrokte het naar binnen.


  'De gang zal hiervoor onder water worden gezet,' zei hij.


  Andreas van Tor zei: 'Ik zou me in ieder geval vereerd voelen om in gezelschap van Ost dood te gaan.'


  En opnieuw lachten de mannen, en ik geloof dat zelfs Ost glimlachte.


  De Zweepslaaf keek toe hoe we een voor een de lange helling naar de schachten opgingen. Zijn zweeparm hing slap aan zijn zijde. Hij sloeg ons verwonderd gade, want een van de mannen, een van de Kaste der Boeren, was een ploegliedje begonnen te neuriën en een voor een vielen de anderen in.


  Het quotum werd die dag ruim gehaald en de dag erop ook.


  


  


  HOOFDSTUK 18


  


  Wij zijn van dezelfde ketting


  


  Af en toe drong er wat nieuws in de mijnen door, dat dan werd gebracht door de slaven die de etenstroggen vulden. Die slaven hadden geluk want ze hadden toegang tot de centrale schacht. Elk van de honderd mijnen van Tharna kwam op een of ander niveau op deze schacht uit. Deze valt te onderscheiden van de veel kleinere ertsschachten, die elk bij een bepaalde mijn horen. De ertsschachten zijn net nauwe, in het gesteente verzonken putten en hun vlakke plateautjes kunnen maar nauwelijks de ertszak van een slaaf bevatten.


  Door de centrale schacht worden de mijnen van Tharna van alle benodigdheden voorzien. Langs die schacht komt niet alleen het eten naar beneden maar ook wanneer het nodig is, het canvas, gereedschap en kettingen. Drinkwater wordt natuurlijk geleverd door het water dat iedere mijn van nature al heeft. Ikzelf en mijn medeslaven waren langs de centrale schacht naar beneden gegaan. Alleen dode slaven gingen er weer langs omhoog.


  Beginnend bij de slaven die werkten aan de katrollen waarmee het voorradenplateau in de centrale schacht werd bediend, had het nieuws zich van de ene mijn naar de andere verspreid, totdat het tenslotte zelfs de onze, die de diepste was die op de centrale schacht uitkwam, had bereikt.


  Er was een nieuwe Tatrix in Tharna.


  'Wie is de nieuwe Tatrix?' vroeg ik.


  'Dorna de Trotse,' zei de slaaf die die uien, rapen, radijsjes, aardappelen en het brood in de etenstrog kieperde.


  'Wat is er dan met Lara gebeurd?' vroeg ik.


  Hij lachte. 'Jij weet ook niet veel!' riep hij uit.


  'Zo hard gaat het nieuws hier in de mijnen nu ook weer niet rond,' zei ik.


  'Ze is ontvoerd,' zei hij.


  'Wat?' riep ik.


  'Ja,' zei hij, 'door een tarnrijder.'


  'Hoe heet die?' vroeg ik.


  'Tarl,' zei hij. Zijn stem daalde tot fluistertoon, '...van Ko-ro-ba.'


  Ik stond verstomd.


  'Dat is de vogelvrije die de Spelen van Tharna heeft overleefd,' zei de man.


  'Dat weet ik,' zei ik.


  'Er was een tarn die een zilveren kluister droeg, en die moest hem doden, maar hij bevrijdde de tarn, sprong op zijn rug en wist te ontsnappen.' De slaaf zette de teil met groenten en brood neer. Hij had tranen in zijn ogen van het lachen en hij kletste op zijn dijen. 'En hij kwam net vroeg genoeg terug om de Tatrix zelf met die tarn te pakken te nemen,' zei hij. 'De tarn nam haar zo mee of ze een tabuk was!' Hij lachte uitbundig, en zijn lach werd overgenomen door de andere slaven in de ruimte, degenen die aan mij vastgeketend waren. Ik begreep nu beter dan tevoren hoeveel genegenheid men in de mijnen de Tatrix toedroeg.


  Maar ik lachte als enige niet.


  'En de Zuil der Uitwisselingen dan?' vroeg ik. 'Is de Tatrix dan niet naar de Zuil gebracht en vrijgelaten?'


  'Iedereen dacht dat dat wel zou gebeuren,' zei de slaaf, 'maar kennelijk had die tarnrijder liever haar dan de rijkdommen van Tharna.'


  'Wat een man!' riep een van de slaven.


  'Misschien was ze wel erg mooi,' zei een ander.


  'Is ze dan niet uitgewisseld?' vroeg ik de slaaf met de teil met eten.


  'Nee,' zei hij. 'Twee van de hoogstgeplaatsten in Tharna, Dorna de Trotse en Thorn, een Kapitein, zijn naar de Zuil der Uitwisselingen toegegaan, maar de Tatrix werd helemaal niet teruggebracht. Ze hebben een achtervolging op touw gezet en de velden en heuvels uitgekamd, maar zonder succes. Ze hebben alleen maar haar gescheurde mantel en het gouden masker teruggevonden. Dorna de Trotse en Kapitein Thorn van Tharna hebben die gevonden.' De slaaf ging op de teil zitten. 'En nu draagt Dorna het masker.'


  'Wat denk je dat het lot is van Lara, die Tatrix was?' vroeg ik.


  De slaaf lachte en een paar anderen lachten ook.


  'Wel,' zei hij, 'we weten dat ze niet meer haar gouden mantel draagt.'


  'Die is ongetwijfeld vervangen door een kleedje dat beter bij haar past,' zei een van de slaven.


  De slaaf lachte. 'Jawel!' bulderde hij op zijn dijen kletsend. 'Zijde van plezier!' Hij wiegde heen en weer op de teil. 'Kun je het je voorstellen!' lachte hij. 'Lara, de Tatrix van Tharna, in zijde van plezier!'


  De hele ploeg slaven lachte, behalve ik, en Andreas van Tor, die mij vragend aankeek. Ik glimlachte naar hem en haalde mijn schouders op. Ik hoefde zijn vraag niet te beantwoorden.


  


  Beetje bij beetje probeerde ik het zelfrespect van mijn medeslaven te herstellen. Het begon gewoon genoeg bij de etenstrog. Toen begon ik hen aan te moedigen met elkaar te spreken en elkaar bij hun naam en die van hun stad te noemen. En hoewel er daar mannen van verschillende steden waren, deelden ze dezelfde ketting en trog en aanvaardden zij elkaar.


  Als er een man ziek was, zorgden de anderen er voor dat zijn ertszak gevuld werd. Wanneer er een man was geslagen, droegen de anderen van hand tot hand water aan opdat zijn wonden gewassen konden worden en hij kon drinken, ook al liet de ketting hem niet toe zelf bij het water te komen. En mettertijd leerde elk van ons de anderen kennen die zijn ketting deelden. We waren niet langer duistere, anonieme gestalten voor elkaar, die in het vocht van de mijnen van Tharna op elkaar gepakt zaten. Mettertijd was Ost de enige die bang bleef voor deze verandering, want hij vreesde voortdurend dat de ruimte onder water gezet zou worden.


  Mijn ploeg mensen werkte goed en het quotum werd dag in dag uit gehaald. En toen het verhoogd werd, werd het opnieuw gehaald. Soms neurieden de mannen zelfs onder het werk. Het krachtige geluid weergalmde dan in de tunnels van de mijn. De Zweepslaven verwonderden zich en begonnen ons te vrezen.


  Het nieuws over het verdelen van het eten bij de voedseltrog had zich van mijn tot mijn verspreid, dank zij de slaven die de teilen met eten droegen. En ze vertelden ook van de vreemde, nieuwe dingen die er in de mijn onder aan de centrale schacht gebeurden, hoe mannen elkaar hielpen en de tijd en de wil vonden een wijsje te onthouden.


  En naarmate de tijd voorbijging, kwam ik van de voedselslaven aan de weet dat deze revolutie, zo stil en onaangekondigd als een larl, zich van mijn tot mijn was begonnen te verspreiden. Weldra viel het me op dat de voedselslaven niet meer spraken. Ik concludeerde dat ze gewaarschuwd waren dat ze hun mond moesten houden. Maar aan hun gezichten zag ik dat zelfrespect en adeldom aanstekelijk werkten en overal in de mijnen van Tharna opbloeiden. Hier onder de grond in de mijnen, in het tehuis van alles wat het laagst en het meest vertrapt was in Tharna, kwamen mannen er toe elkaar en zichzelf met tevredenheid te bezien.


  Ik besloot dat het tijd was.


  Toen we die nacht als een kudde de lange cel in gedreven werden, sprak ik tot de mannen.


  'Wie van jullie zou wel vrij willen zijn?' vroeg ik.


  'Ik,' zei Andreas van Tor.


  'En ik,' gromde Kron van Tharna.


  'En ik!' riepen andere stemmen.


  Alleen Ost had bezwaren. 'Het is opruiend om zo te spreken,' kermde hij.


  'Ik heb een plan,' zei ik, 'maar er zal veel moed voor nodig zijn en misschien sterven jullie allemaal.'


  'Er is uit de mijnen geen ontsnapping mogelijk,' dreinde Ost.


  'Leid ons, Krijger,' zei Andreas.


  'Eerst moeten we deze ruimte onder water gezet krijgen,' zei ik.


  Ost gilde van angst. Krons imponerende vuist sloot zich om zijn luchtpijp en hij werd meteen stil. Ost kronkelde en worstelde hulpeloos in het duister rond. 'Hou je gemak, stuk addergebroed,' zei de stierman Kron. Hij liet Ost vallen en de samenzweerder kroop zo ver weg als zijn ketting hem toestond en ging bevend van vrees ineengedoken tegen de muur zitten.


  Osts gil had me verteld wat ik weten wilde. Nu wist ik hoe we het konden aanleggen om de ruimte onder water gezet te krijgen.


  'Morgennacht,' zei ik eenvoudig, in Osts richting kijkend, 'zullen we proberen uit te breken en onze vrijheid te krijgen.'


  


  Zoals ik al had verwacht overkwam Ost de volgende dag een ongeluk. Hij leek zijn voet te verwonden met zijn houweel en hij zeurde de Zweepslaaf met zoveel overtuiging aan het hoofd dat de kerel hem van de ketting afhaalde, hem een halsband om zijn nek deed en hem wegleidde. Hij stapte al hinkend weg. Dit zou een ongebruikelijke bezorgdheid van de zijde van de Zweepslaaf zijn geweest, maar het was hem even duidelijk als ons dat Ost hem onder vier ogen wilde spreken om informatie van uiterst groot belang mee te delen.


  'Je had hem moeten doden,' zei Kron van Tharna.


  'Nee,' zei ik.


  De stierman van Tharna keek me vragend aan en haalde zijn schouders op.


  Die avond werden de slaven die de teil eten brachten, vergezeld van twaalf krijgers.


  Die avond werd Ost niet naar de ketting teruggebracht. 'Zijn voet heeft verzorging nodig,' zei de Zweepslaaf met een gebaar naar de lange cel.


  Toen de ijzeren deur dicht was en de grendels op hun plaats schoven, hoorde ik de Zweepslaaf lachen.


  De mannen zaten in zak en as.


  'Weet je wel dat vannacht de cel onder water wordt gezet,' zei Andreas van Tor.


  'Jawel,' zei ik. Hij keek me ongelovig aan.


  Ik riep de man aan het uiteinde van de ruimte. 'Geef de lamp eens door,' zei ik.


  Ik nam de lamp aan en ging naar de cirkelvormige schacht van ongeveer een halve meter in doorsnee, waardoor het water zich naar beneden zou storten. Een paar van mijn medegevangenen gingen noodgedwongen met me mee. Op ongeveer tweeënhalve meter hogerop in de schacht was er een ijzeren rooster in de steen ingezet. Ergens boven ons hoorden we een klep bewegen.


  'Duw me omhoog!' riep ik. Op de schouders van Andreas en de slaaf die naast mij vastgeketend was, werd ik de schacht in geduwd. De zijkanten van de schacht waren glad en glibberig. Mijn handen gleden er van af.


  Aan de ketting gebonden als ik was, zou ik niet bij het rooster kunnen komen.


  Ik vloekte.


  Toen leek het alsof Andreas en de andere slaaf onder mijn voeten groeiden. Andere slaven knielden aan hun voeten en boden hun ruggen aan opdat zij hoger konden komen. Zij aan zij staand duwden zij mij hoger de schacht in. Mijn geboeide polsen grepen het rooster vast.


  'Ik heb het beet!' riep ik. 'Trek me naar beneden!'


  Toen vielen Andreas en de andere slaaf weer langs de schacht omlaag. Ik voelde de ketenen, die mijn polsen en enkels aan die van hen vastmaakten, aan mijn ledematen rukken.


  'Trekken!' riep ik en de honderd slaven in de lange ruimte begonnen aan de kettingen te trekken. Mijn handen bloedden. Het bloed viel omlaag op mijn omhooggekeerde gezicht, maar ik wilde de ijzeren staven niet loslaten.


  'Trekken!' riep ik.


  Vanaf de zijkant van het gesteente kwam er een klein stroompje water naar beneden.


  De klep ging open.


  'Trekken!' riep ik opnieuw.


  Plotseling brak het rooster los. Ik en het rooster vielen met veel geratel van kettingen en metaal op de vloer. Nu kwam er een stroom water langs de schacht naar beneden.


  'De eerste van de ketting!' riep ik.


  Met veel kettinggeratel schuifelde een kleine man met een plukje strokleurig haar over zijn voorhoofd langs de anderen heen en ging voor mij staan.


  'Je moet klimmen,' zei ik.


  'Hoe?' vroeg hij verbijsterd.


  'Duw je rug tegen de muur van de schacht,' zei ik. 'Gebruik je voeten!'


  'Dat kan ik niet,' zei hij.


  'Je zult,' zei ik.


  Ik en de man naast hem pakten hem en duwden zijn lijf de opening door.


  We hoorden hem in de schacht kreunen en hijgen en we hoorden het geluid van zijn ketting, die over de stenen schuurde terwijl hij centimeter voor centimeter aan de martelende klim omhoog begon.


  'Ik glij uit!' riep hij. Hij ratelde weer langs de schacht omlaag en viel huilend op de vloer van de cel.


  'Nog eens!' zei ik.


  'Ik kan het niet!' schreeuwde hij hysterisch.


  Ik greep hem bij zijn schouders en schudde hem door elkaar. 'Je bent van Tharna,' zei ik. 'Laat ons eens zien wat een man van Tharna kan!'


  Dat was een uitdaging die maar tot weinig mannen in Tharna ooit was gericht. We duwden hem opnieuw omhoog de schacht in.


  Ik plaatste de tweede aan de ketting onder hem en de derde aan de ketting onder de tweede.


  Het water gutste nu door de opening met een straal van ongeveer de dikte van mijn vuist. In de tunnel kwam het al tot onze enkels.


  Toen wist de eerste man aan de ketting zijn eigen gewicht te steunen. De tweede begon met ratelende ketting aan de klim door de verticale tunnel. Hij werd ondersteund door de derde, die nu op de rug van de vierde stond, en zo ging het door.


  Eén keer gleed de tweede man uit. Hij sleepte de eerste man met zich mee naar beneden en hij deed de derde zijn greep kwijtraken. Maar tegen deze tijd was er al een massieve keten van mannen in de tunnel, en de vierde en vijfde man hielden het. De eerste begon andermaal aan zijn martelende klim, gevolgd door de tweede en derde.


  Het water stond nu misschien al een halve meter hoog in de cel. Het drong al op naar de lage bovenkant toen ik Andreas de tunnel in volgde. Kron was de vierde man na mij. Andreas, Kron en ik waren in de tunnel, maar hoe moest het nu met die arme stakkers aan de ketting achter ons?


  Ik keek langs de lange schacht omhoog naar de lijn van slaven die centimeter voor centimeter omhoog bewogen.


  'Schiet op!' riep ik.


  De stroom water leek nu op ons neer te drukken en onze voortgang te belemmeren. Het was nu net een kleine waterval.


  'Schiet op! Schiet op!' riep de stem van een man die nog steeds beneden was. Het was een hese, doodsbange schreeuw.


  De eerste man aan de ketting was nu zo ver omhooggeklommen in de tunnel dat hij de bron van het water, namelijk een andere tunnel, had bereikt. We hoorden opeens het water, luid en snel aan komen stormen. Hij riep vol vrees uit: 'Het komt nu allemaal tegelijk naar beneden!'


  'Zet je schrap!' schreeuwde ik naar degenen boven en onder me. 'Sleep de laatste mannen de tunnel in!' gilde ik. 'Haal ze die cel uit!'


  Maar mijn laatste woorden verdronken in de enorme, kolkende stortvloed van water, die als een immense vuist op mijn lichaam beukte en me de adem benam. Het water donderde langs de schacht omlaag en hamerde op de mannen neer. Enkelen verloren hun voetsteun. Lichamen werden als wiggen in de schacht klem gezet. Het was onmogelijk om te bewegen, te zien en adem te halen.


  En toen hield de waterval even plotseling als hij was begonnen op. Boven ons moet degene die de klep regelde, ongeduldig zijn geworden en hem helemaal open hebben gegooid, of misschien was de plotselinge vloed van het water bedoeld als een gebaar van genade om eventuele overlevenden snel te doen verdrinken.


  Zodra ik weer bij adem was, schudde ik het drijfnatte haar uit mijn ogen. Ik tuurde omhoog in de doorweekte duisternis, die volgepropt zat met geketende lichamen.


  'Ga door met klimmen!' zei ik.


  Na misschien nog twee of drie minuten had ik de horizontale tunnel bereikt waardoorheen het watertumult naar de verticale tunnel was aangevoerd. Ik trof degenen aan die voor mij aan de ketting zaten. Net als ik waren ze doorweekt tot op hun huid. Ze huiverden maar leefden. Ik greep de eerste man bij zijn schouders.


  'Prima gedaan!' zei ik tegen hem.


  'Ik ben van Tharna,' zei hij trots.


  Tenslotte bevond elke man zich in de horizontale tunnel, hoewel de laatste vier noodzakelijkerwijs naar die hoogte gesleept waren, want ze hingen slap in hun kettingen. Het was moeilijk te zeggen hoe lang ze onder water waren geweest.


  Ik en drie mannen van Port Kar, die begrepen wat er gedaan moest worden, namen hen onder handen. In het duister bogen we ons over hen heen. De andere slaven aan de ketting wachtten geduldig. Niet een van hen klaagde, niet een drong aan dat we moesten opschieten. Tenslotte begonnen de slappe lichamen zich een voor een te bewegen. Hun longen openden zich om de vochtige, koude lucht van de mijn in te ademen.


  De man die ik had gered, richtte zich op en raakte mij aan. 'Wij zijn van dezelfde ketting,' zei hij.


  Dat was een uitdrukking die in de mijnen in zwang was geraakt.


  'Kom op!' zei ik tegen de mannen.


  Ik leidde de mannen. We kropen in twee rijen door de horizontale tunnel, de anderen vastgeketend achter mij aan.


  


  


  HOOFDSTUK 19


  


  Opstand in de mijnen


  


  'Nee, nee!' had Ost geschreeuwd.


  We hadden hem bij de klep aangetroffen die het waterreservoir leeg deed lopen in de slavenkerker meer dan zestig meter eronder. Hij droeg nu de kledij van de Zweepslaaf, een beloning voor zijn verraad. Hij gooide de zweep neer en probeerde, als een urt voortschuifelend, weg te rennen.


  Maar waar hij zich ook heen wendde, de ketting van haveloze, woeste mannen hield hem tegen. En toen de ketting zich om hem sloot, viel Ost trillend op zijn knieën.


  'Doe hem geen kwaad,' zei ik.


  Maar de hand van Kron, de stierman van Tharna, lag op de nek van de samenzweerder.


  'Dit is een zaak voor de mannen van Tharna,' zei hij. Zijn staalblauwe ogen keken de onverzettelijke gezichten van de geketende slaven langs.


  En Osts ogen keken als die van een verschrikte urt ook van gezicht naar gezicht. Zijn ogen smeekten, maar Ost trof geen, medelijden aan in die ogen, die op hem neerkeken alsof ze van steen waren.


  'Is Ost van de ketting?' vroeg Kron.


  'Nee,' riep een tiental stemmen. 'Hij is niet van de ketting.'


  'Jawel,' riep Ost, 'ik ben van de ketting.' Hij gluurde als een knaagdier naar de gezichten van degenen die hem insloten. 'Neem me mee. Bevrijd me!'


  'Het is opruiend om zo te spreken,' zei een van de mannen.


  Ost beefde.


  'Bind hem vast en laat hem hier achter,' zei ik.


  'Ja,' smeekte Ost hysterisch. Hij kroop voor de voeten van Kron. 'Doe dat, Meesters!'


  Andreas van Tor nam het woord. 'Doe wat Tarl van Ko-ro-ba vraagt,' zei hij. 'Bevlek je ketenen niet met het bloed van dat serpent.'


  'Prima,' zei Kron onnatuurlijk kalm. 'Laten we onze ketenen niet bevlekken.'


  'Dank u, Meesters,' zei Ost. Hij jankte van opluchting en zijn gezicht nam weer die toegeknepen, sluwe aanblik aan die ik zo goed kende.


  Maar Kron keek naar op Osts gezicht, en Ost werd doodsbleek.


  'Je zult nog een betere kans krijgen dan je ons hebt gegeven,' zei de stierman van Tharna.


  Ost gilde van doodsangst.


  Ik probeerde naar voren te dringen, maar de mannen van de ketting bleven stevig op hun plaats staan. Ik kon de intrigant niet te hulp komen.


  Hij probeerde naar me toe te kruipen. Hij strekte zijn handen naar me uit. Ik stak mijn handen uit, maar Kron greep hem vast en trok hem terug.


  Het miezerige intrigantje werd lijfelijk langs de hele lengte van de ketting van slaaf tot slaaf gegooid, totdat de laatste man hem met zijn hoofd naar voren, terwijl hij om genade bleef schreeuwen, die duistere, nauwe tunnel, waar wij door naar boven waren gekomen, in smeet. We hoorden zijn lichaam wel tien keer de zijkanten raken en zijn angstschreeuwen wegsterven. Toen werden die tot zwijgen gebracht door de verre, holle plons in het water diep onder ons.


  


  Het was een nacht zoals er nog nooit een in de mijnen van Tharna was geweest. Ik leidde de twee rijen geketende slaven achter mij. We stormden als een lava-uitbarsting door de schachten. Slechts bewapend met erts en de houwelen die het erts uit het gesteente losbikken, stormden we de kwartieren van de Zweepslaven en de wachters binnen, die maar nauwelijks tijd hadden om hun wapens te grijpen. Degenen die niet gedood werden in het woeste gevecht, waarvan een groot gedeelte in de duisternis van de schachten plaatsvond, werden in beenboeien geslagen en naar de voorraadkamers gedreven. En de mannen van de ketting behandelden hun vroegere onderdrukkers niet zachtzinnig.


  We hadden al spoedig de hamers aangetroffen die onze ketenen van ons af zouden slaan. Eén voor één liepen we in de rij langs het grote aambeeld waar Kron van Tharna van de Kaste der Metaalbewerkers ze met deskundige slagen van onze polsen en enkels af sloeg.


  'Naar de centrale schacht!' riep ik. Ik hield een zwaard in mijn hand dat van een wachter was afgenomen die nu in de schacht achter ons vastgeketend zat.


  Een slaaf die teilen met eten naar de troggen had gedragen, was maar al te blij om ons de weg te wijzen.


  Tenslotte stonden we bij de Centrale Schacht.


  Onze mijn kwam er misschien driehonderd meter onder het aardoppervlak op uit. We konden de grote kettingen langs de schacht naar beneden zien bengelen. De contouren ervan waren net zichtbaar bij het licht van de lampjes bij de uitgangen van andere mijnen boven ons en, een heel eind boven ons, bij het witte maanlicht.


  De mannen verdrongen zich om bij de bodem van de schacht te komen, welke maar een halve meter onder de toegang tot onze mijn lag, want onze mijn was de laagste van allemaal.


  Ze staarden omhoog.


  De man die zich er op beroemd had dat hij al drie keer Kal-da had gedronken in de mijnen van Tharna, huilde toen hij omhoogblikte en een van de drie manen van Gor in het oog kreeg.


  Ik stuurde een paar man omhoog om naar de bovenkant van de kettingen te klimmen, die zo hoog boven ons was.


  'Jullie moeten de kettingen beschermen,' zei ik. 'Die mogen niet kapotgemaakt worden.'


  Vastberaden, donkere gedaantes begonnen met een lenigheid die hun was ingegeven door de gedrevenheid van hun hoop, langs de ketting omhoog te klimmen naar de manen boven hen.


  Ik was er trots op dat niet één van de mannen voorstelde om hen te volgen, niet één vroeg er om dat wij slinks onze vrijheid zouden pakken voordat er groot alarm kon worden gegeven.


  Nee! We klommen naar de tweede mijn!


  Hoe vreselijk moeten die ogenblikken voor de wachters en Zweepslaven zijn geweest, waarin ze opeens die ontketende, onweerstaanbare lawine van woede en wraaklust bij hen binnen zagen breken! Dobbelstenen, kaarten, spelborden en drinkbekers vlogen aan alle kanten op de stenen vloeren van hun lokalen toen de Zweepslaven en wachters opkeken en de zwaarden van wanhopige, veroordeelde mannen op hun keel zagen, mannen die nu dronken waren van de smaak van de vrijheid en vastbesloten om hun medeslaven te bevrijden.


  Cel na cel werd ontdaan van zijn ellendige, geketende bewoners en opnieuw gevuld met geboeide Zweepslaven en wachters, die wisten dat het minste teken van weerstand hun alleen maar een snelle, bloedige dood zou brengen.


  Mijn na mijn werd bevrijd en steeds als er een mijn was bevrijd, gaven de slaven hun mooiste kans op hun eigen vrijheid op en stroomden ze naar de mijn boven hen teneinde hun medegevangenen te bevrijden. Dit gebeurde als ware het volgens plan, en toch wist ik dat het de spontane handelwijze was van mannen die zelfrespect hadden gekregen, de mannen van de mijnen van Tharna.


  Ik was de laatste slaaf die de mijnen verliet. Ik beklom een van de grote kettingen die naar de reusachtige windas leidden die boven de schacht was opgesteld. Daar zag ik dat ik me bevond te midden van honderden juichende mannen, wier ketenen losgeslagen waren en wier handen trots wapens droegen, zelfs al was het maar een puntig stuk steen of een paar boeien. De juichende, donkere gedaanten, van wie er velen krom liepen en er uitgeteerd uitzagen van hun zwoegen, groetten mij bij het licht van de drie voortijlende manen van Gor. Ze schreeuwden mijn naam en zonder vrees ook die van mijn stad. Ik stond op de rand van de grote schacht en voelde de wind van de koude nacht langs me heen gaan.


  Ik was gelukkig. En ik was trots.


  Ik zag de grote klep, waarvan ik wist dat hij de mijnen van Tharna onder water kon zetten, en ik zag dat hij dicht bleef.


  Ik voelde me trots toen ik zag dat mijn slaven de klep hadden verdedigd, want er omheen lagen de lichamen van soldaten die bij de klep hadden proberen te komen. Maar ik voelde me het meest trots toen ik besefte dat de slaven niet nu de klep hadden geopend, nu ze wisten dat hun onderdrukkers en doodsvijanden nu beneden in de cellen van die gruwelijke schachten waren, geketend en hulpeloos. Ik kon me de doodsangst van die arme schepsels wel indenken, die onder de grond in de val zaten en ineengedoken het verre geluid van door de tunnels aanstormend water afwachtten. Maar het zou niet komen.


  Ik vroeg me af of ze zouden begrijpen dat een dergelijke handelwijze een werkelijk vrij mens onwaardig was en dat de mannen die hen bevochten hadden, die op deze winderige, koude nacht overwonnen hadden, die als larls hadden gevochten in de duisternis van de tunnels in de diepte, die niet hun eigen veiligheid hadden gezocht maar de bevrijding van hun lotgenoten, dat die zulke vrije mensen waren.


  Ik sprong naar de windas en hief mijn armen op. De duisternis van de centrale schacht gaapte onder me.


  Er viel een stilte.


  'Mannen van Tharna,' riep ik, 'en van de steden van Gor, jullie zijn vrij!'


  Een luid gejuich weerklonk.


  'Het bericht van onze daden is nu al onderweg naar het Paleis van de Tatrix,' riep ik.


  'Laat haar maar beven!' riep Kron met angstwekkende stem.


  'Denk eens na, Kron van Tharna,' riep ik, 'weldra zullen er tarnrijders van de muren van Tharna opstijgen en zal de infanterie tegen ons optrekken.'


  Er weerklonk een geroezemoes onder de massa bevrijde slaven toen dat tot hen doordrong.


  'Spreek, Tarl van Ko-ro-ba,' zei Kron. Hij gebruikte de naam van mijn stad net zo gemakkelijk als hij die van elke willekeurige andere stad had kunnen gebruiken.


  'We hebben niet de wapens, noch de training, noch de beesten die we nodig zouden hebben om het tegen de soldaten van Tharna op te nemen,' zei ik.


  'We zouden vernietigd worden, als urts onder de voet worden gelopen.' Ik zweeg even. 'Daarom moeten we ons in de wouden en de bergen verspreiden. We moeten ons verschuilen waar dat maar kan. We moeten van het land leven. We zullen door alle soldaten en wachters gezocht worden die Tharna voor de achtervolging kan inzetten. We zullen opgejaagd en ingehaald worden door de lansiers, die de hoge tharlarions berijden! We zullen vanuit de lucht worden opgejaagd en gedood door de pijlen van tarnrijders!'


  'Maar we zullen vrij sterven!' riep Andreas van Tor uit. En honderden stemmen vormden een echo van zijn woorden.


  'En dat moeten anderen ook!' riep ik. 'Jullie moeten je overdag verbergen en je 's nachts verplaatsen. Jullie moeten je achtervolgers ontglippen. Jullie moeten je vrijheid naar anderen brengen!'


  'Vraag je ons nu om krijgers te worden?' riep een stem.


  'Ja!' riep ik. Zulke woorden waren nog nooit op Gor gesproken. 'Voor deze zaak,' zei ik, 'moeten jullie krijgers worden, of je nu van de Kaste der Boeren of Dichters of Metaalbewerkers bent!'


  'En dat zullen we,' zei Kron van Tharna. Hij hield de grote hamer, waarmee hij onze boeien had losgeslagen, in zijn vuist.


  'Is dat wel de wil van de Priester-Koningen?' vroeg een stem.


  'Als het de wil van de Priester-Koningen is,' zei ik, 'laat het dan geschieden.' En toen hief ik mijn handen opnieuw op. Ik stond op de windas boven de schacht. De wind blies tegen me aan. De manen van Gor stonden boven mij. En ik riep: 'En als het niet de wil van de Priester-Koningen is, laat het dan evengoed geschieden!'


  'Laat het geschieden,' zei Krons zware stem.


  'Laat het geschieden,' zeiden de mannen, eerst een, toen nog een, totdat er een koor van instemmende stemmen klonk, rustig maar krachtig. Ik wist dat nog nooit eerder op deze harde wereld mannen zo hadden gesproken. En het kwam me vreemd voor dat deze rebellie, deze bereidheid om het rechtvaardige zoals zij dat zagen, onafhankelijk van de wil der Priester-Koningen na te streven, niet het eerst van de trotse Krijgers van Gor was gekomen, noch van de Bouwers, noch van de Dokters, noch van enige andere hoge kaste van de talrijke steden van Gor, maar van de meest vernederde en verachte mensen, de slaven van de mijnen van Tharna.


  Ik bleef daar staan en keek naar de vertrekkende slaven. Ze zwegen nu en lieten als schaduwen de mijnterreinen achter zich om hun geluk te beproeven als vogelvrijen, wier lotsbestemming buiten de wetten en tradities van hun steden lag.


  De Goreaanse afscheidsgroet kwam stil over mijn lippen: 'Ik wens u wel.'


  Kron bleef bij de schacht staan.


  Ik liep over de balk van de windas en sprong er naast hem van af.


  De gedrongen reus van de Kaste der Metaalbewerkers stond daar met zijn voeten wijd uit elkaar. Hij hield de grote hamer als een lans voor zijn lichaam in zijn massieve vuisten. Ik zag dat het eens kortgeknipte haar nu een woeste, gele haardos was. Ik zag dat die ogen, die gewoonlijk als van blauw staal waren, nu een zachtere uitdrukking leken te hebben dan ik me meende te herinneren.


  'Ik wens je wel, Tarl van Ko-ro-ba,' zei hij.


  'Ik wens je wel, Kron van Tharna,' zei ik.


  'We zijn van dezelfde ketting,' zei hij.


  'Ja,' zei ik.


  Toen draaide hij zich abrupt, naar het me voorkwam, om. Hij verdween snel in de schaduwen.


  Nu bleef alleen Andreas van Tor aan mijn zijde. Hij veegde zijn zwarte haar, dat zo leek op de manen van een larl, naar achteren en grinnikte naar me. 'Wel,' zei hij, 'ik heb nu de mijnen van Tharna geprobeerd en ik denk dat ik nu eens de Grote Boerderijen ga proberen.'


  'Veel geluk,' zei ik.


  Ik hoopte vurig dat hij het meisje met het roodbruine haar en het slavinnenhemdje zou vinden, de vriendelijke Linna van Tharna.


  'En waar ga jij heen?' vroeg Andreas luchtig.


  'Ik heb nog iets af te handelen met de Priester-Koningen,' zei ik.


  'Aha!' zei Andreas. Hij zweeg verder.


  We stonden oog in oog onder de drie manen. Hij leek bedroefd, een van de weinige keren dat ik hem zo had meegemaakt.


  'Ik ga met je mee,' zei hij.


  Ik glimlachte. Andreas wist even goed als ik dat er van de Sardarbergen geen mensen terugkeerden.


  'Nee,' zei ik. 'Ik denk dat je weinig liederen zou vinden in de Sardarbergen.'


  'Een dichter kijkt overal naar een lied uit,' zei hij.


  'Het spijt me,' zei ik, 'maar ik kan je niet toestaan me te vergezellen.'


  Andreas legde zijn hand op mijn schouder. 'Hoor eens hier, jij traagdenkende telg van de Kaste der Krijgers,' zei hij. 'Mijn vrienden zijn belangrijker voor me dan zelfs mijn liederen zijn.'


  Ik probeerde luchthartig te doen. Ik wendde scepsis voor. 'Ben jij wel echt van de Kaste der Dichters?'


  'Nooit echter geweest dan nu,' zei Andreas, 'want hoe zouden mijn liederen belangrijker kunnen zijn dan de dingen die ze bezingen?'


  Ik was erg verwonderd dat hij dat zei, want ik wist dat de jonge Andreas van Tor misschien wel zijn arm of jaren van zijn leven gegeven zou hebben voor iets dat misschien een waarachtig lied zou kunnen zijn, een dat datgene wat hij gezien, gevoeld en bemind had misschien waardig was.


  'Linna heeft je nodig,' zei ik. 'Zoek haar.'


  Andreas van de Kaste der Dichters stond gekweld voor me. Ik las een vreselijke pijn in zijn ogen.


  'Ik wens je wel,' zei ik, 'Dichter.'


  Hij knikte. 'Ik wens je wel,' zei hij, 'Krijger.' Misschien waren we allebei wel verwonderd dat er vriendschap bestond tussen leden van zo verschillende kastes, maar misschien wisten we allebei ook wel, al zeiden we dat niet, dat in het hart van de mensen wapens en gezang nooit ver van elkaar liggen.


  Andreas wendde zich om om te gaan. Maar hij aarzelde en keek me opnieuw aan. 'De Priester-Koningen zullen je verwachten,' zei hij.


  'Natuurlijk,' zei ik.


  Andreas hief zijn arm op. 'Tal,' zei hij droevig. Ik vroeg me af waarom hij dat zei, want het is een begroetingswoord.


  'Tal,' zei ik, zijn groet beantwoordend.


  Ik denk dat hij me misschien nog eenmaal wilde begroeten en dat hij niet geloofde dat hij er ooit nog eens de kans toe zou krijgen.


  Andreas had zich omgedraaid en was weg.


  Ik moest mijn reis naar de Sardarbergen beginnen.


  Zoals Andreas al had gezegd, zou ik wel verwacht worden. Ik wist dat er maar weinig op Gor voorviel dat niet op een of andere manier in de Sardarbergen bekend was. De macht en kennis van de Priester-Koningen gaat misschien het begrip van stervelingen of, zoals op Gor wordt gezegd, van de Mensen Onderaan de Bergen, te boven.


  Men zegt dat de Priester-Koningen zich tot ons verhouden als wij tot amoeben, dat de hoogste en meest lyrische vlucht van ons intellect vergeleken met het denken van de Priester-Koningen slechts als de chemische reacties in eencellige organismen zijn. Ik stelde me voor hoe zo'n organisme blind zijn pseudo-pootjes uitstrekte om een voedseldeeltje te omvatten, een organisme dat tevreden was in zijn eigen wereld, maar misschien slechts het object van, of hulpmiddeltje bij een scheikundig proefje op het bureau van een of ander hoger wezen.


  Ik had de macht van de Priester-Koningen aan het werk gezien, jaren geleden in de bergen van New Hampshire, toen die macht zo nauwkeurig werd uitgeoefend dat hij mijn kompasnaald beinvloedde, en in het Dal van Ko-ro-ba, waar ik had gemerkt hoe een stad even terloops vernietigd kon worden als men een mierenhoop zou kunnen verpletteren.


  Ja, ik wist dat die macht van de Priester-Koningen, die zich volgens het gerucht zelfs uitstrekte tot het beheersen van de zwaartekracht, steden te gronde kon richten, volkeren kon verstrooien, vrienden kon scheiden, geliefden uit elkaars armen kon rukken en een vreselijke dood kon brengen aan ieder die door die macht werd uitgekozen. Net als alle mensen van Gor wist ik dat hun macht over de gehele planeet schrik inboezemde en dat zij niet weerstaan kon worden.


  De woorden van de man van Ar, degene die de mantel der Ingewijden had gedragen, die me op de weg naar Ko-ro-ba gedurende die woeste nacht, maanden geleden, de boodschap van de Priester-Koningen had overgebracht, klonken nog in mijn oren na: 'Stort uzelf in uw zwaard, Tarl van Ko-ro-ba!'


  Maar ik wist toen dat ik mij niet in mijn eigen zwaard zou storten en dat ik dat nu ook niet zou doen. Ik wist toen net zo goed als nu dat ik in plaats daarvan naar de Sardarbergen zou gaan, dat ik ze zou betreden en de Priester-Koningen zelf zou zoeken.


  En ik zou ze vinden.


  Ergens te midden van die ijzige rotspieken die zelfs voor de wilde tarn ontoegankelijk zijn, zaten ze op mij te wachten, die goden die zo goed bij deze harde wereld pasten.


  


  


  HOOFDSTUK 20


  


  De onzichtbare hindernis


  


  In mijn hand hield ik een zwaard vast dat ik een der wachters in de mijnen had afgenomen. Het was het enige wapen dat ik droeg. Voordat ik op weg zou gaan naar de bergen zag het er naar uit dat het verstandig zou zijn om mijn uitrusting wat beter te maken. De meeste soldaten die bovenaan de schacht tegen de slaven hadden gevochten, waren gedood of gevlucht. Degenen die gedood waren, waren van hun kleding en wapens ontdaan. Beide dingen hadden de slechtgeklede en onbewapende slaven wanhopig hard nodig gehad.


  Ik wist dat ik niet veel tijd had, want de wrekende tarnrijders van Tharna zouden wel spoedig tegen de drie manen zichtbaar zijn.


  Ik onderzocht de lage, houten gebouwtjes die over het lelijke landschap in de buurt van de mijnen verspreid lagen. De slaven hadden in bijna alle gebouwtjes ingebroken en wat er ook in was geweest was meegenomen of verspreid. Geen stukje staal was er in de wapenschuur over, geen korst brood was er in de teilen in de opzichtershutten.


  In het kantoor van de Bestuurder der Mijnen, degene die eens het bevel had gegeven: 'Allemaal verdrinken', vond ik een naakt lichaam dat bijna onherkenbaar was van de zwaardsteken en -houwen. Toch had ik het eenmaal eerder gezien, toen ik door een soldaat aan zijn vriendelijke zorg werd toevertrouwd. Het was de Bestuurder der Mijnen zelf. Het dikke, wrede lijf was nu op wel honderd plaatsen opengereten.


  Aan de muur hing een lege zwaardschede. Ik hoopte dat hij tijd had gehad om het zwaard te grijpen voordat de slaven binnenstormden en zich op hem stortten. Al viel het me makkelijk hem te haten, toch wenste ik het hem niet toe onbewapend gestorven te zijn.


  In het razende gevecht in het duister of bij het licht van het tharlarionlampje hadden de slaven de schede misschien niet opgemerkt of nodig gehad. Het zwaard zelf was natuurlijk weg. Ik besloot dat ik de schede wel kon gebruiken en pakte haar van de muur af.


  Bij het eerste sprankje licht, dat nu door het stoffige hutvenster naar binnen viel, zag ik dat de schede met zes stenen was ingezet. Smaragden. Misschien niet van grote waarde maar de moeite van het meenemen waard.


  Ik duwde mijn wapen in de lege schede, gespte de zwaard-riem vast en sloeg die op de Goreaanse manier over mijn linkerschouder.


  Ik verliet de hut en speurde de hemel af. Er waren nog geen tarnrijders in zicht. De drie manen waren nu vaag. Het waren net bleke schijven in de helder wordende hemel. De zon had zich al half verrezen van haar troon aan de horizon.


  Het sombere licht onthulde de verwoestingen van die nacht in al hun naakte, brute helderheid. De lelijke terreinen van het mijncomplex, de eenzame houten hutten, de bruine grond en de kale, harde rotsen waren verlaten, behalve door de doden. Tussen de afval die na het plunderen was achtergebleven - papieren, opengemaakte dozen, gebroken staven, uiteengetrokken platen hout en draden - lagen daar, in groteske houdingen verstijfd, de weinig fijnzinnige gedaanten van de dood, de her en der verspreide, verwrongen, overhoop gestoken lijken van naakte mannen.


  Een paar stofwolkjes dwarrelden langs, als waren zij dieren die bij de voeten van de lijken rondsnuffelden. Een deur van een der schuren zwaaide met gebroken slot in zijn hengsels heen en weer en klapperde in de wind.


  Ik liep over het complex en pakte een helm op, die half schuil ging in de rommel. De riempjes ervan waren gebroken maar ze konden weer aan elkaar gebonden worden. Ik vroeg me af of de helm door de slaven opgemerkt was.


  Ik had een uitrusting gezocht maar slechts een schede en een beschadigde helm gevonden, en de tarnrijders zouden er wel gauw aankomen. In de Krijgerspas, een langzaam drafje dat urenlang volgehouden kan worden, verliet ik het mijncomplex. Ik had nog maar net de beschutting Van een rijtje bomen bereikt toen ik een paar duizend meter achter me de tarnrijders van Tharna als wespenzwermen op het mijncomplex zag neerdalen.


  


  In de buurt van de Zuil der Uitwisselingen vond ik drie dagen later de tarn. Ik had zijn schaduw gezien en gevreesd dat hij wild zou zijn, en ik had me opgemaakt om mijn leven duur te verkopen, maar het grote beest, mijn eigen gevederde reus, die misschien wekenlang bij de Zuil der Uitwisselingen had rondgezworven, kwam op de vlakte neer op niet meer dan dertig meter van me af en stapte toen naar mijn zijde.


  Juist om deze reden was ik teruggekeerd naar de Zuil, in de hoop dat het monster misschien in de buurt ervan was blijven toeven. Er viel in de omgeving goed te jagen en de bergen waar ik de Tatrix heen had gevoerd, boden een goede nestelplaats.


  Toen hij naderbij kwam en zijn kop uitstrekte, vroeg ik me af of het waar was wat ik niet had durven hopen, namelijk dat de vogel misschien op mijn terugkeer was blijven wachten.


  Hij bood geen weerstand en toonde geen kwaadheid toen ik op zijn rug sprong en net als eerder 'riem een!' riep, bij welk signaal hij schril schreeuwde en een machtige sprong nam. Hij liet die gigantische vleugels als zwepen knallen en baande zich in een glorieuze vlucht een weg omhoog.


  Terwijl we over de Zuil der Uitwisselingen vlogen, herinnerde ik me dat ik juist daar verraden was door haar die eens Tatrix van Tharna was. Ik vroeg me af wat haar lot was geweest. Ik verwonderde me ook over haar verraderlijkheid en haar vreemde haat jegens mij, want op een of andere manier leken die niet goed te passen bij het eenzame meisje op het rotsplateau, dat zo vredig naar het talenderveld had staan kijken terwijl een krijger zich vol stond te proppen met de buit van zijn tarn. Toen werd mijn herinnering weer zwart van razernij bij de gedachte aan haar gebiedende gebaar en dat onbeschaamde bevel: 'Grijp hem!'


  Wat haar lot ook geweest mocht zijn, ik hield tegenover mezelf vol dat het rijkelijk verdiend geweest zou zijn. Maar toch merkte ik dat ik hoopte dat ze niet gedood was. Ik vroeg me af wat voor wraak de haat bevredigd zou hebben die Dorna de Trotse Lara de Tatrix toedroeg. Deprimerend genoeg giste ik dat ze Lara misschien in een kuil met osts had laten smijten, of had toegekeken hoe ze levend in de smerige tharlarionolie werd gekookt. Misschien had ze haar wel naakt voor de klauwen van de gemene bloedzuigerplanten van Gor laten gooien, of haar aan de reuzenurts in de kerkers onder haar eigen paleis op laten voeren.


  Ik wist dat de haatgevoelens van mannen maar een zwakke afschaduwing zijn van die van vrouwen, en ik vroeg me af hoeveel er voor nodig zou zijn om de dorst naar wraak te lessen van een vrouw als Dorna de Trotse. Wat zou genoeg zijn geweest om hem te bevredigen?


  


  Het was de maand van de voorjaars-dag-en-nacht-evening op Gor, die En'Kara, ofwel de Eerste Kara, heet. De volledige uitdrukking is: En'Kara-Lar-Torvis, hetgeen tamelijk letterlijk de Eerste Wending van het Middenvuur betekent. Lar-Torvis is een Goreaanse uitdrukking voor de zon. Gewoonlijk, hoewel nooit in verband met het verloop van de tijd, wordt er naar de zon verwezen met de woorden Tor-tu-Gor, ofwel Licht op de Huissteen. De maand van de herfst-dag-en-nacht-evening wordt voluit Se'Kara-Lar-Torvis genoemd, maar gewoonlijk eenvoudigweg Se'Kara, de Tweede Kara, ofwel de Tweede Wending. Zoals men zou kunnen verwachten zijn er verwante uitdrukkingen voor de maanden van de zonnestilstand, namelijk En'Var-Lar-Torvis en Se'Var-Lar-Torvis, ofwel, opnieuw tamelijk letterlijk, de Eerste Rust en de Tweede Rust van het Middenvuur. Net als de overige uitdrukkingen komen deze echter in het spraakgebruik gewoonlijk voor als En'Var en Se'Var, ofwel de Eerste Rust en de Tweede Rust.


  Chronologie is tussen haakjes iets dat de geleerden op Gor tot wanhoop drijft, want elke stad houdt haar tijdrekening bij volgens haar eigen Bestuurderslijsten. Men spreekt bijvoorbeeld over een bepaald jaar als het tweede jaar toen die-en-die Bestuurder van de stad was. Men zou kunnen denken dat de Ingewijden voorzien in een soort stabiliteit, want zij moeten een kalender bijhouden van hun feesten en vieringen, maar de Ingewijden van de ene stad vieren niet altijd hetzelfde feest op dezelfde dag als die van een andere stad. Als de Hoge Ingewijde van Ar er ooit in zou slagen zijn hegemonie uit te breiden over de Hoge Ingewijden van concurrerende steden, welke hegemonie hij overigens al beweert te bezitten, dan zou er misschien een uniforme kalender ingevoerd kunnen worden. Maar tot nog toe hebben er nog geen militaire overwinningen van Ar op andere steden plaatsgevonden en, vrij van het zwaard zijnde, beschouwen de Ingewijden van elke stad zich dan ook als het hoogste gezag binnen hun eigen muren.


  Er zijn echter een paar factoren die de hopeloosheid van deze situatie wat kleiner maken. Eén daarvan wordt gevormd door de markten bij de Sardarbergen, welke vier keer per jaar plaatsvinden en welke chronologisch genummerd worden. Een andere factor is dat steden soms bereid zijn om in hun annalen naast hun eigen datering de datering van Ar, dat de grootste stad van Gor is, in te voegen. De tijdrekening van Ar wordt gelukkig niet berekend volgens de Lijst der Bestuurders maar volgens de mythische stichting van de stad door de eerste man van Gor, een held van wie gezegd wordt dat de Priester-Koningen hem gevormd hebben van de modder van de aarde en het bloed van tarns. De tijd wordt 'Contasta Ar' ofwel 'vanaf de stichting van Ar' gerekend. Voor wie er belang in stelt, is het huidige jaar volgens de kalender van Ar 10.117. In feite zou ik menen dat Ar nog niet een derde van al die jaren oud is. De Huissteen van Ar, welke ik heb gezien, getuigt echter wel van een aanzienlijke ouderdom.


  


  Zo'n vier dagen nadat ik de tarn terug had gekregen, ontwaarden we in de verte de Sardarbergen. Als ik een Goreaans kompas had bezeten, dan zou de naald ervan onveranderlijk naar die bergen hebben gewezen, als het ware om de zetel der Priester-Koningen aan te geven. Aan mijn kant van de bergen zag ik een vergezicht van zijde en vlaggen, de tenten van de markt van En'Kara, ofwel de markt van de Eerste Wending.


  Ik liet de tarn zwenken. Ik wilde nu nog niet naderbij komen. Ik keek op die bergen neer, die ik nu voor het eerst zag. Een kilte die niet kwam van de hoge wind die op de tarnrug tegen me aan beukte, kroop in mijn lichaam.


  De bergen van de Sardar vormden niet zo'n uitgestrekte, indrukwekkende keten als de woeste, rode rotspieken van de Voltai, die vrijwel ondoordringbare, immense bergen waarin ik eens de gevangene was geweest van de vogelvrije Ubar, Marlenus van Ar, de eerzuchtige en krijgszuchtige vader van de felle en schone Talena, zij van wie ik hield, die ik op de rug van de tarn jaren tevoren mee had gevoerd naar Ko-ro-ba opdat zij mijn Vrije Gezellin zou worden.


  Nee, de Sardarketen was niet die verheven wildernis die de Voltai was. De pieken ervan staken niet minachtend hoog boven de vlakten aan zijn voet uit. De hoogten ervan vormden geen bespotting voor de hemel of, in de kou van de nacht, een tarting voor de sterren. Het schreeuwen van tarns en het brullen van larls zouden er niet gehoord worden. De Sardar deed voor de Voltai onder, zowel in afmetingen als in grootsheid. Maar toch, toen ik er op neerkeek, vreesde ik de Sardar meer dan de glorieuze woestheid van de door larls bezochte Voltai.


  Ik liet de tarn dichterbij komen.


  De bergen voor me waren zwart, op de hoge pieken en passen na, welke witte velden en strepen koude, glinsterende sneeuw vertoonden. Ik keek uit naar groen van vegetatie op de minder hoge hellingen, en ik zag het niet. In de Sardarketen groeide niets.


  Er leek een dreiging uit te gaan van die hoekige vormen in de verte, een beangstigend effect waar men moeilijk de vinger op zou kunnen leggen. Ik bracht de tarn zover omhoog als ik kon, totdat zijn vleugels razend tegen de dunne lucht in sloegen, maar ik kon niets in die Sardarbergen, die de woonplaats van de Priester-Koningen zouden kunnen zijn, zien.


  Ik vroeg me af - het was een akelig vermoeden, dat me opeens beving - of de Sardarbergen in feite leeg zouden kunnen zijn, of er misschien niets zou zijn, gewoon niets dan de wind en de sneeuw in die sombere bergen, en of de mensen zonder het te weten niets vereerden. Wat zou dat te betekenen hebben voor de oneindig lange gebeden van de Ingewijden, de offers, de vieringen, de rituelen, de ontelbare schrijnen, altaren en tempels voor de Priester-Koningen? Zou het kunnen zijn dat de rook van de brandende offers, de geur van wierook, het gemummel der Ingewijden, hun neerbuigingen en hun gekruip over de grond allemaal gericht waren aan niets dan de lege pieken van de Sardar, aan de sneeuw, de kou en de wind die tussen die zwarte rotspunten huilde?


  Plotseling krijste de tarn en midden in de lucht huiverde hij.


  De gedachte aan de leegheid van de Sardarketen werd uit mijn gedachten gebannen, want hier was een blijk van de aanwezigheid van de Priester-Koningen!


  Het was bijna alsof de vogel door een onzichtbare vuist was vastgegrepen.


  Ik voelde zelf niets.


  De ogen van de vogel waren, misschien voor de eerste keer in zijn leven, vervuld van angst en schrik, blinde en niet-begrijpende angst.


  Ik zag niets.


  Krijsend en protesterend begon de vogel hulpeloos naar beneden te tollen. Zijn geweldige vleugels klapten wild maar futiel, onbeheerst en razend, als de ledematen van een verdrinkende zwemmer. Het was alsof de lucht zelf weigerde om zijn gewicht nog langer te dragen. De vogel viel in lange, duizelige kringen, krijsend, verbijsterd en hulpeloos naar beneden, terwijl ik me wanhopig voor mijn leven aan zijn dikke nekveren vastklemde.


  Toen we tot een hoogte van misschien honderd meter boven de grond waren gedaald, verdween het vreemde effect net zo plotseling als het gekomen was. De vogel herkreeg zijn kracht en het gebruik van zijn zintuigen, behalve dat hij geagiteerd en bijna onbestuurbaar bleef.


  Toen begon het dappere wezen tot mijn verbazing opnieuw te klimmen, vastbesloten om de hoogte die hij had verloren, weer te bereiken.


  Keer op keer probeerde hij te stijgen en keer op keer werd hij naar beneden gedwongen.


  Op de rug van het dier kon ik het spannen van zijn spieren en het krankzinnige kloppen van zijn onoverwinnelijke hart voelen. Maar iedere keer dat we een bepaalde hoogte bereikten, leken de ogen van de tarn hun scherpe blik kwijt te raken en de onfeilbare balans en beheerstheid van het zwarte monster verstoord te worden. Hij was niet meer bang, alleen maar kwaad. Andermaal wilde hij proberen te klimmen, zelfs nog sneller en feller.


  Het was als een soort genade voor hem toen ik 'Riem vier!' riep.


  Ik was bang dat het moedige dier zichzelf eerder zou doden dan zich over te geven aan die onzichtbare kracht die hem de weg versperde.


  Onwillig kwam de vogel op ongeveer een kilometer van de Markt van En'Kara op de grasvlakte neer. Ik meende dat zijn grote ogen mij verwijtend aankeken. Waarom sprong ik niet opnieuw op zijn rug? Waarom riep ik niet opnieuw 'Riem eenn'? Waarom probeerden we het niet nog eens?


  Ik klopte hem vol genegenheid op zijn snavel. Ik groef met mijn vingers in zijn nekveren en krabde een paar luizen te voorschijn, die zo groot zijn als knikkers en op wilde tarns huizen. Ik gooide ze op zijn lange tong. Na een ogenblik ongeduldig protesteren, waarbij hij zijn veren opstak, gaf de tarn zich, zij het onwillig, gewonnen en verdwenen de parasieten in die kromzwaardvormige snavel.


  Wat er gebeurd was, zou door een onontwikkelde Goreaanse geest, met name door iemand van een lage kaste, als het bewijs van deze of gene bovennatuurlijke kracht zijn beschouwd, als een of ander magisch gevolg van de wil der Priester-Koningen. Zelf hield ik er niet graag dat soort veronderstellingen op na.


  De tarn was op een of ander soort veld gestoten dat misschien inwerkte op zijn binnenoor, met als gevolg het verlies van evenwicht en coördinatie. Een dergelijk middel zou, naar ik aannam, ook het binnendringen in de bergen kunnen voorkomen van de hoge tharlarions, de zadelhagedissen van Gor.


  Ondanks dat had ik bewondering voor de Priester-Koningen. Ik wist nu dat het waar was wat me verteld was, namelijk dat degenen die de bergen betraden dat te voet deden.


  Het speet me de tarn achter te moeten laten, maar hij kon niet met me mee.


  Gedurende misschien wel een uur praatte ik tegen hem. Misschien was dat iets dwaas. Toen gaf ik hem een flinke klap op zijn snavel en duwde ik hem van me af. Ik wees naar de velden in de richting die van de bergen afgewend was.


  'Tabuk!' zei ik.


  Het dier verroerde zich niet.


  'Tabuk!' herhaalde ik.


  Hoewel het misschien absurd is, geloof ik dat het dier het gevoel had dat hij misschien tekortgeschoten was jegens mij omdat hij me niet de bergen in gedragen had. Hoewel het misschien nog absurder is, geloof ik ook dat hij wist dat ik niet op hem zou wachten als hij van zijn jacht zou terugkeren.


  De grote kop bewoog zich verwonderd, neigde naar de grond en wreef tegen mijn been.


  Had hij tegenover mij gefaald? Verstootte ik hem nu?


  'Ga, Ubar van de Hemel,' zei ik. 'Ga.'


  Toen ik 'Ubar van de Hemel' zei, hief de vogel zijn kop op, welke nu meer dan een meter boven mijn hoofd uitstak. Ik had hem zo genoemd toen ik hem in de arena van Tharna had herkend en toen we als één lichaam hoog in de lucht waren geweest.


  De grote vogel stapte ongeveer vijftien meter van me weg. Toen draaide hij zich om en keek opnieuw naar me.


  Ik gebaarde naar de velden tegenover de bergen.


  Hij schudde zijn vleugels en gaf een schreeuw. Toen gooide hij zichzelf in de wind. Ik keek hoe hij tot een klein vlekje tegen de blauwe hemel werd en toen in de verte verdween. Ik voelde me onverklaarbaar droevig en draaide me om naar de bergen van de Sardar.


  Ervoor bevond zich op de grasvlakte aan de voet ervan de Markt van En'Kara.


  Ik had nog geen pasang gelopen toen ik vanuit een groepje bomen aan mijn rechterhand aan de andere kant van een klein, snelvlietend stroompje, dat van de Sardar afkwam, het angstige gillen van een meisje hoorde.


  


  


  HOOFDSTUK 21


  


  Ik koop een meisje


  


  Het zwaard sprong de schede uit en ik stak met veel gespat het koude stroompje over in de richting van het bosje.


  Opnieuw weerklonk het angstige gillen.


  Nu bevond ik me tussen de bomen. Ik bewoog me snel maar behoedzaam voort.


  Toen bereikte de geur van een kookvuurtje mijn neusgaten. Ik hoorde het roezemoezen van een kalm gesprek. Tussen de bomen door zag ik tentdoek, een tharlarionkar en teugelmeesters die een span lage tharlarions, de geweldige, plantenetende trekhagedissen van Gor, aan het uitspannen waren. Voorzover ik kon nagaan, hadden ze geen van tweeën de gil gehoord of er enige aandacht aan besteed.


  Ik ging gewoon lopen en betrad de open plek bij de tenten. Een paar wachters namen me nieuwsgierig op. Eén stond op en ging het bosje achter me controléren om te zien of ik alleen was. Ik keek om me heen. Het was een vreedzaam toneel, de kookvuurtjes, de koepelvormige tenten, het uitspannen van de dieren. Het was een schouwspel dat ik me herinnerde van de karavaan van Mintar van de Kaste der Kooplieden. Maar dit was een klein kamp, in tegenstelling tot de pasangslange stoet karren die de entourage van de rijke Mintar vormde.


  Ik hoorde opnieuw een gil.


  Ik zag dat de overkapping van de tharlarionwagen, welke naar achteren was gerold, van blauwe en gele zijde was. Het was het kamp van een slavenhandelaar.


  Ik deed mijn zwaard terug in de schede en zette mijn helm af.


  'Tal,' zei ik tegen twee wachters die naast een vuurtje gehurkt zaten en Stenen aan het spelen waren. Dat is een gokspelletje waarbij de ene speler moet raden of het aantal stenen dat de ander in zijn hand houdt even of oneven is.


  'Tal,' zei één van de wachters. De ander probeerde het aantal stenen te raden en keek niet eens op.


  Ik liep tussen de tenten door en zag het meisje.


  Het was een blond meisje met goud haar dat tot op haar middel viel. Haar ogen waren blauw. Ze was van een verblindende schoonheid. Ze trilde als een hevig opgewonden dier. Ze zat geknield met haar rug tegen een slanke, witte, berkachtige boom waaraan ze naakt vastgeketend was. Haar handen werden boven haar hoofd achter de boom bij elkaar gehouden door slavenarmbanden. Haar enkels waren op soortgelijke wijze aan elkaar vastgemaakt met een korte slavenketting die om de boom heen liep.


  Ze wendde haar ogen smekend naar mij, alsof ik haar uit haar benarde situatie zou kunnen bevrijden. Maar toen ze me zag, leken haar glazige angstogen zo mogelijk nog verschrikter. Ze uitte een hopeloze kreet. Ze begon onbeheerst te schokken en haar hoofd viel in wanhoop naar voren.


  Ik concludeerde dat ze mij voor een tweede slavenhandelaar hield.


  Er stond een ijzeren komfoortje bij de boom dat vol gloeiende kooltjes lag. Ik kon de hitte ervan op tien meter afstand voelen. De handgrepen van drie ijzers staken uit het komfoor.


  Er stond een man met ontbloot bovenlijf bij de ijzers. Hij droeg dikke, leren handschoenen. Het was een der knechten van de slavenhandelaar. Het was een tamelijk zware, grijsharige man. Hij zweette en was aan één oog blind. Hij keek me zonder al te veel belangstelling aan, terwijl hij stond te wachten totdat de ijzers heet zouden zijn.


  Ik merkte het dijbeen van het meisje op. Er zat nog geen brandmerk in.


  Wanneer iemand voor eigen gebruik een meisje vangt, brandmerkt hij haar niet altijd, hoewel het gewoonlijk wel gebeurt. Aan de andere kant brandmerkt een professionele slavenhandelaar zijn goederen bijna altijd bij wijze van zakenpraktijk. Het komt maar zelden voor dat er een ongebrandmerkt meisje het blok opgaat.


  Het brandmerk moet onderscheiden worden van de halsband, al zijn beide dingen een aanduiding van de slavernij. De primaire betekenis van de halsband is dat deze de eigenaar en diens stad identificeert. De halsband van een gegeven meisje kan talloze keren verwisseld worden, maar het brandmerk blijft doorlopend van haar status getuigen. Het brandmerk gaat gewoonlijk schuil achter het kortgerokte, Goreaanse slavinnenpakje, maar wanneer zij het slavinnenhemd draagt, is het natuurlijk altijd duidelijk zichtbaar en herinnert het het meisje en anderen aan haar positie.


  Bij meisjes is het brandmerk zelf een tamelijk sierlijk kenteken, namelijk de beginletter in cursiefschrift van de Goreaanse uitdrukking voor slavin. Als er een man wordt gebrandmerkt wordt diezelfde letter gebruikt, maar dan in blokschrift.


  De man naast de ijzers merkte mijn belangstelling voor het meisje op. Hij ging naar haar toe, pakte haar haar en trok haar hoofd naar achteren opdat ik haar goed in ogenschouw kon nemen.


  ''t Is een schoonheidje, niet?' zei hij.


  Ik knikte instemmend.


  Ik vroeg me af waarom die meelijwekkende ogen mij zo beangstigd aankeken.


  'Misschien wilt u haar kopen?' vroeg de man.


  'Nee,' zei ik.


  De zwaargebouwde man knipoogde met zijn blinde oog naar me. Zijn stem zakte tot een samenzweerderig gefluister. 'Ze is niet afgericht,' zei hij. 'En ze is zo onhandelbaar als een sleen.'


  Ik glimlachte.


  'Maar het ijzer haalt dat er wel bij haar uit,' zei de man.


  Dat vroeg ik me nog af.


  Hij haalde één van de ijzers uit het vuur. Er straalde een vurige, rode gloed vanaf.


  Bij het zien van het gloeiende metaal gilde het meisje onbeheersbaar. Ze trok aan de slavenarmbanden en boeien die haar aan de boom vasthielden.


  De zwaargebouwde man duwde het ijzer weer in het komfoor. ''t Is een herriemaakster,' zei hij wat beschaamd. In mijn richting schouderophalend, alsof hij mij om excuus vroeg, ging hij naar het meisje toe en pakte een handvol van haar lange haar. Hij propte het tot een klein, stevig balletje samen en duwde het opeens in haar mond. Het zette ogenblikkelijk uit en voordat ze het haar uit kon spugen had hij al nog wat haar in een lus om haar mond geslagen en het zo vastgebonden dat het de opgezette bal haar in haar mond hield. Het meisje hapte stil naar adem en probeerde de bal haar uit haar mond te spugen maar dat kon ze natuurlijk niet. Het was een oude slavenhandelarentruc. Ik wist dat tarnrijders soms op dezelfde manier hun gevangenen tot zwijgen brachten.


  'Sorry, lekker wijfie,' zei de grijsharige man. Hij gaf het meisje een vriendelijk klopje op haar hoofd. 'Maar we willen toch niet dat Targo met zijn zweep hierheen komt en ons allebei zo slaat dat de tharlarionolie er uit komt, hè?'


  Het meisje snikte geluidloos en haar hoofd viel weer op haar borst.


  De grijsharige man neuriede verstrooid een karavaanwijsje terwijl hij wachtte totdat de ijzers heet zouden zijn.


  Ik had er gemengde gevoelens over. Ik was naar het schouwspel gestormd om het meisje te bevrijden en te beschermen. Maar toen ik erbij kwam, merkte ik dat ze slechts een slavin was en dat haar eigenaar - helemaal gepast vanuit Goreaans oogpunt - zich wijdde aan het routinekarweitje van het merken van zijn bezit. Had ik geprobeerd haar te bevrijden, dan zou dat evenzeer diefstal zijn geweest als wanneer ik met de tharlarionkar was weggereden. Bovendien droegen deze mannen het meisje geen kwaad hart toe. Voor hen was ze gewoon een van de vele meisjes aan hun kettingen, misschien alleen wat slechter getraind en wat minder volgzaam dan de meeste anderen.


  Ze waren in de eerste plaats wat ongeduldig jegens haar en vonden dat ze gewoon teveel heibel maakte. Ze zouden haar gevoelens, haar vernedering, haar schaamte en haar angst niet begrijpen.


  Ik nam aan dat zelfs de andere meisjes, de overige vracht van de karavaan, misschien vonden dat ze een beetje teveel drukte maakte. Kon een slavin tenslotte niet het ijzer verwachten? En de zweep?


  Ik zag de andere meisjes zo'n dertig meter verderop in hun hemdjes, de goedkoopste soort slavenkleding. Ze lachten en praatten en vermaakten zich net zo genoeglijk als vrije meisjes. Ik merkte bijna de ketting niet op, die in het gras verborgen lag. Hij ging door de enkelring van elk van hen en liep aan beide zijden om een boom, waar hij met een hangslot vast zat.


  De ijzers zouden gauw heet zijn.


  Het meisje voor mij, zo hulpeloos in haar ketenen, zou spoedig gemerkt worden.


  Ik heb me bij gelegenheid wel eens afgevraagd waarom er bij Goreaanse slaven brandmerken worden gebruikt. De Goreanen hebben zeker middelen tot hun beschikking om het menselijk lichaam onuitwisbaar maar pijnloos te merken. Mijn gissing, die tot op zekere hoogte bevestigd is door de bespiegelingen van Oude Tarl, die mij jaren geleden in Ko-ro-ba de wapenhandel had bijgebracht, is dat het brandmerk vreemd genoeg in de eerste plaats gebruikt wordt om het vermeende psychologische effect ervan.


  In theorie, zo niet in de praktijk, kan een meisje, wanneer ze zich als een dier gebrandmerkt ziet en haar gave huid gemerkt ziet door het ijzer van een meester, er niet aan ontkomen om ergens in haar diepste gedachten zichzelf te beschouwen als iets dat iemand anders bezit, als louter eigendom, als iets dat toebehoort aan de bruut die het brandende ijzer op haar dij heeft gedrukt.


  Het brandmerk wordt gewoonweg geacht het meisje ervan te overtuigen dat ze werkelijk iemands bezit is. Ze wordt geacht zich als iemands bezit te doen voelen. Wanneer het ijzer weggetrokken wordt en zij de pijn en vernedering leert kennen en de stank van haar eigen verbrande vlees ruikt, dan wordt ze geacht tegen zichzelf te zeggen: Ik ben van hem en daar de vreselijke strekking geheel en al van te begrijpen.


  Ik neem aan dat in feite het effect van het brandmerken voor een groot deel van het meisje in kwestie afhangt. Bij veel meisjes zou ik denken dat het brandmerken weinig gevolgen heeft, behalve dat het bijdraagt aan hun schaamte, hun ellende en vernedering. Bij andere meisjes zou het heel goed hun onhandelbaarheid en hun vijandigheid kunnen vergroten. Aan de andere kant ben ik verscheidene gevallen tegengekomen waarin een trotse, brutale, en zelfs zeer intelligente vrouw, die zich tegen een meester verzette tot aan de aanraking van het ijzer toe, als ze eenmaal gebrandmerkt was, meteen een hartstochtelijke en gehoorzame Genotsslavin werd.


  Maar alles bij elkaar genomen weet ik niet of het brandmerk nu wel of niet in de eerste plaats voor het psychologische effect gebruikt wordt. Misschien is het louter een hulpmiddel voor kooplieden, die een dergelijk soort middel moeten hebben om weggelopen slaven op te sporen omdat dat anders een duur risico voor hun handel zou vormen. Soms komt het me ook voor dat het ijzer eenvoudigweg een anachronisme is dat een technisch primitiever tijdperk heeft overleefd.


  Eén ding was duidelijk. Het arme wezen voor me wilde het ijzer niet.


  Ik had met haar te doen.


  De slavenhandelaarsknecht haalde een ander ijzer uit het vuur. Zijn ene oog bekeek het keurend. Het was witheet. Hij was tevreden.


  Het meisje deinsde achteruit. Haar rug schuurde tegen de ruwe, witte bast van de boom. Haar polsen en enkels rukten aan de kettingen waarmee ze achter de boom vast zaten. Haar ademhaling ging met horten en stoten. Ze beefde. Er lag een vreselijke angst in haar blauwe ogen. Ze kermde. Elk ander geluid dat ze had kunnen uiten werd door de prop haar gesmoord.


  De slavenhandelaarsknecht omsloot met zijn linkerarm haar rechterdij en hield die stevig vast. 'Wees nou eens stil, lekker wijfie,' zei hij niet zonder vriendelijkheid. , Je zou het brandmerk nog bederven.' Hij sprak het meisje sussend toe, als om haar te kalmeren. , Je wilt toch een mooi, schoon merkje, niet? Dat maakt je prijs beter en dan krijg je ook een betere meester.'


  Het ijzer was nu gereed voor het plotselinge, stevige indrukken.


  Het viel me op dat er wat fijn, goud haar alleen al van de nabijheid van het ijzer krulde en zwart werd.


  Ze sloot haar ogen en zette zich schrap voor de plotselinge, onvermijdelijke, verzengende pijnscheut.


  'Brandmerk haar niet,' zei ik.


  De man keek verwonderd op.


  Het meisje opende haar van angst vervulde ogen en keek me vragend aan.


  'Waarom niet?' vroeg de man.


  'Ik koop haar,' zei ik.


  De slavenhandelaarsknecht ging rechtop staan en keek me nieuwsgierig aan. Hij wendde zich naar de koepelvormige tenten. 'Targo!' riep hij. Toen duwde hij het ijzer terug in het komfoor. Het lichaam van het meisje zakte in de kettingen ineen. Ze was flauwgevallen.


  Van tussen de koepelvormige tenten naderde er een korte, dikke man, Targo de Slavenhandelaar, de meester van deze kleine karavaan. Hij droeg een wapperende, zijden mantel met brede, blauwe en gele strepen en een haarband van dezelfde stof. Hij liep op purperen sandalen, waarvan de riempjes met parels bezet waren. Zijn dikke vingers waren overdekt met ringen, die glinsterden als hij zijn handen bewoog. Om zijn hals droeg hij op de wijze van een huismeester een serie munten met gaatjes, die aan een zilveren draad geregen waren. Aan de lelletjes van beide kleine, ronde oren hing een enorme oorring met een saffieren hanger aan een gouden staafje. Zijn lichaam was pas nog geolied. Ik concludeerde dat hij misschien slechts enkele ogenblikken tevoren in zijn tent gewassen was, een genoegen waar karavaanmeesters nogal van houden aan het eind van een lange, stoffige dagmars. Zijn lange, zwarte haar, dat onder de band van gele en blauwe zijde uitkwam, was gekamd en glansde. Het deed me denken aan de opgepoetste, glanzende pels van een huisurt.


  'Goedendag, Meester,' glimlachte Targo. Hij maakte zo goed mogelijk een buiging vanuit zijn middel en nam haastig de niet erg interessant uitziende vreemdeling die voor hem stond op. Toen wendde hij zich tot de man die de ijzers in het oog hield. Zijn stem was nu scherp en onaangenaam. 'Wat is er hier aan de hand?'


  De grijsharige kerel wees naar mij. 'Hij wil niet dat ik het meisje merk,' zei hij.


  Targo keek me niet geheel begrijpend aan. 'Maar waarom?' vroeg hij.


  Ik voelde me dwaas. Wat kon ik deze koopman, deze specialist in de mensenhandel, deze zakenman, die zich netjes aan de oude tradities en praktijken van zijn vak hield, zeggen? Kon ik hem zeggen dat ik niet wilde dat het meisje gekwetst zou worden? Hij zou me voor krankzinnig versleten hebben. Maar welke andere reden was er?


  Ik voelde me nogal dom, maar zei hem de waarheid. 'Ik wil haar niet gekwetst zien.'


  Targo en de grijsharige ijzermeester wisselden een blik uit.


  'Maar het is maar een slavinnetje,' zei Targo.


  'Dat weet ik,' zei ik.


  De grijsharige man nam het woord. 'Hij zei dat hij haar wilde kopen.'


  'Aha!' zei Targo. Zijn kleine oogjes glommen. 'Dat is wat anders!' Toen kwam er een uitdrukking van grote droefheid over die vette bol van dat gezicht van hem. 'Maar het is droevig dat ze zo duur is.'


  'Ik heb geen geld,' zei ik.


  Targo staarde me niet-begrijpend aan. Zijn kleine, vette lichaam kromp in als een pafferige vuist. Hij was kwaad. Hij wendde zich tot de grijsharige man en keurde mij geen blik meer waardig. 'Brandmerk het meisje,' zei hij.


  De grijsharige man knielde om één van de ijzers uit het komfoor te trekken.


  Mijn zwaard maakte een centimeter diep deukje in de buik van de koopman.


  'Brandmerk het meisje niet,' zei Targo.


  Gehoorzaam stak de man het ijzer weer in het vuur. Hij nam er nota van dat mijn zwaard tegen de buik van zijn meester aan lag, maar hij leek niet al te zeer verontrust.


  'Zal ik de wachters roepen?' vroeg hij.


  'Ik betwijfel of ze op tijd zouden kunnen komen,' zei ik effen.


  'Niet de wachters roepen,' zei de nu zwetende Targo.


  'Ik heb geen geld,' zei ik, 'maar ik heb deze schede.'


  Targo's ogen schoten naar de schede en van de ene smaragd naar de andere. Zijn lippen bewogen zich geluidloos. Hij telde er zes.


  'Misschien kunnen we tot een regeling komen,' zei Targo.


  Ik deed het zwaard weer in de schede.


  Targo sprak op scherpe toon tot de grijsharige man. 'Maak de slavin wakker.'


  Mopperend ging de man met een leren emmer water halen bij het stroompje bij het kamp. Targo en ik bekeken elkaar totdat de man terugkwam. De leren emmer hing met een riem over zijn schouder. Hij smeet de emmer koud water, gesmolten sneeuw uit de Sardar, over het geketende meisje heen. Ze proestte wat en opende huiverend haar ogen.


  Targo ging met korte, rollende stapjes naar het meisje toe en hield een duim met een grote ring met een robijn onder haar kin om haar hoofd omhoog te duwen.


  'Een echte schoonheid,' zei Targo, 'en maandenlang tot in de puntjes getraind in de slavenkooien van Ar.'


  Achter Targo zag ik de grijsharige man met zijn hoofd nee schudden.


  'En,' zei Targo, 'ze is dolblij als ze haar meester kan behagen.'


  Achter Targo knipperde de man met zijn blinde oog en onderdrukte hij een spottend snuiven.


  'Zo lief als een duifje, zo volgzaam als een poesje,' ging Targo verder.


  Ik liet het gevest van mijn zwaard tussen de wang van het meisje en haar haar, dat over haar mond was gebonden, glijden. Ik bewoog het zwaard wat en het haar zweefde zo licht als een veertje van het zwaard af.


  Het meisje richtte haar ogen op Targo. 'Jij smerige, vette urt!' siste ze.


  'Rustig, tharlarion!' zei hij.


  'Ik geloof niet dat ze veel waard is,' zei ik.


  'O, Meester,' riep Targo uit, zijn mantel ronddraaiend van ongeloof dat ik zo'n gedachte had kunnen uiten. 'Ik heb zelf honderd zilveren tarnschijven voor haar betaald!'


  Achter Targo hield de grijsharige man zijn vingers omhoog. Hij opende en sloot zijn handen vijf keer. 'Ik betwijfel of ze meer dan vijftig waard is,' zei ik tegen Targo.


  Targo leek stomverbaasd. Hij keek met nieuw respect naar me. Misschien had ik ooit in de handel gezeten? Eigenlijk was vijftig zilveren tarnschijven een buitengewoon hoge prijs, die aangaf dat het meisje behalve buitengewoon mooi waarschijnlijk ook nog van hoge kaste was. Een gewoon meisje van lage kaste, aardig om te zien maar ongetraind, zou afhankelijk van de marktsituatie misschien al voor vijf of misschien op zijn hoogst voor dertig tarnschijven verkocht worden.


  'Ik zal u twee stenen van deze schede voor haar geven,' zei ik. In feite had ik geen notie van de waarde van de stenen en ik wist niet of het een zinnig bod was of niet. Geërgerd gingen mijn ogen over Targos ringen en de saffieren die aan zijn oren hingen. Ik wist dat hij een veel betere beoordeelaar van hun waarde was dan ik.


  'Volslagen belachelijk!' zei Targo, heftig met zijn hoofd schuddend.


  Ik maakte er uit op dat hij niet blufte, want hoe had hij kunnen weten dat ik de echte waarde van de stenen niet kende? Hoe zou hij kunnen weten dat ik ze niet had gekocht en ze niet zelf in de schede had ingezet?


  'U bent me wel een scherp handelaar,' zei ik. 'Vier.'


  'Mag ik de schede nog eens zien, Krijger?' vroeg hij.


  'Zeker,' zei ik. Ik haalde hem van mijn gordel af en overhandigde hem de schede. Het zwaard zelf hield ik vast. Ik knoopte de riemen van de schede aan elkaar en deed het zwaard er tussen.


  Targo keek met waardering naar de stenen. 'Niet slecht,' zei hij, 'maar niet genoeg.'


  Ik wendde ongeduld voor. 'Laat u me dan uw andere meisjes maar eens zien,' zei ik.


  Ik zag dat dat Targo niet beviel, want kennelijk wilde hij het blonde meisje van zijn ketting af hebben. Misschien was ze een ruziezoekster of was het om een of andere reden gevaarlijk om haar te houden.


  'Laat hem de anderen maar zien,' zei de grijsharige man. 'Deze wil nog niet eens 'koop mij, Meester' zeggen.'


  Targo wierp de grijsharige man een woeste blik toe. Deze glimlachte bij zichzelf en knielde om de ijzers in het komfoor te inspecteren.


  Kwaad ging Targo voor naar de met gras begroeide open plek tussen de bomen.


  Hij klapte tweemaal scherp in zijn handen. Er klonk geschuifel en gestruikel van lichamen en het geluid van de lange ketting die door enkelringen gleed. De meisjes knielden nu in een rij tussen de twee bomen waaraan hun ketting was bevestigd. Ze waren allemaal gekleed in slavinnenhemdjes en namen allemaal in het gras de houding van de Genotsslavin aan. Terwijl ik langs hen liep, sloeg elk van hen stoutmoedig de ogen op naar de mijne en zei: 'Koop mij, Meester.'


  Velen van hen waren schoonheden. Ik vond dat de ketting, hoewel klein, rijk was en dat bijna iedere man er wel een vrouw naar zijn smaak aan zou kunnen vinden. Het waren levendige, prachtige wezentjes, van wie er velen ongetwijfeld heel verfijnd getraind waren om de zinnen van hun meester in verrukking te brengen. En er waren veel steden van Gor aan die ketting, die soms wel de Halsketting van de Slavenhandelaar wordt genoemd, vertegenwoordigd. Er was een blond meisje van het verheven Thentis, een donker meisje met zwart haar, dat tot op haar enkels viel, van de woestijnstad Tor, meisjes van de armzalige straten van Port Kar in de Vosk-delta, zelfs meisjes van de imponerende cilinders van Ar zelf. Ik vroeg me af hoeveel van hen geboren slavinnen waren en hoeveel er ooit vrij waren geweest .


  En terwijl ik voor elke schoonheid aan die ketting stilhield en haar in de ogen keek en haar woorden 'koop mij, Meester' hoorde, vroeg ik mezelf af waarom ik haar niet zou kopen, waarom ik haar niet zou bevrijden in plaats van het andere meisje. Deden deze wonderschone wezens, van wie elk het sierlijke slavinnenbrandmerkje al droeg, in iets voor haar onder?


  'Nee,' zei ik tegen Targo. 'Ik koop geen van dezen.'


  Tot mijn verbazing ging er een zucht van teleurstelling, van diepe frustratie zelfs, langs de ketting. Twee van de meisjes, die van Tor en één van de meisjes van Ar, huilden. Ze begroeven hun gezicht in hun handen. Ik wilde dat ik ze niet gezien had.


  Na enig nadenken leek het me duidelijk dat de ketting uiteindelijk wel een eenzame verblijfplaats moest zijn voor een levenslustig meisje dat wist dat haar brandmerk haar voor de liefde bestemde. Het leek me duidelijk dat elk van hen er wel naar moest verlangen dat er een man genoeg om haar gaf dat hij haar kocht, en dat elk er. wel naar moest verlangen een man naar zijn huis en vertrekken te volgen, zijn halsband en ketenen dragend, waar ze zijn kracht en hartstocht zou leren kennen. Beter de armen van een meester dan het koude staal van de enkelring.


  Toen ze tegen me hadden gezegd: 'Koop mij, Meester,' was dat niet gewoon een rituele frase geweest. Ze wilden aan mij verkocht worden, althans, naar ik aannam, aan de eerste de beste man die hen van die gehate ketting van Targo afhaalde.


  Targo leek opgelucht te zijn. Hij greep me bij de elleboog en leidde me terug naar de boom waar het blonde meisje aan de ketting geknield zat.


  Terwijl ik naar haar keek vroeg ik me af, waarom zij, waarom niet een ander, of waarom helemaal iemand? Wat zou het er toe doen als haar dijbeen ook het sierlijke brandmerk zou dragen? Ik meende dat het in de eerste plaats de institutie der slavernij was waar ik bezwaar tegen had en dat die institutie geen verandering onderging als ik in dwaze sentimentaliteit één meisje zou bevrijden. Ze kon niet met me mee naar de Sardar natuurlijk, en als ik haar achterliet, zou ze alleen en onbeschermd spoedig aan de beesten ten prooi vallen of zichzelf aan de ketting van de volgende slavenhandelaar gelegd zien. Ja, ik hield mezelf voor dat het dwaas was.


  'Ik heb besloten haar niet te kopen,' zei ik.


  Toen hief het meisje merkwaardigerwijs haar hoofd op en keek mij aan. Ze probeerde te glimlachen. De woorden werden zachtjes maar duidelijk en onmiskenbaar uitgesproken. 'Koop mij, Meester.'


  'Hé!' riep de grijsharige man, en zelfs Targo de Slavenhandelaar keek verbaasd.


  Het was de eerste keer dat het meisje die rituele frase uitte. Ik keek op haar neer en zag dat ze inderdaad erg mooi was, maar in de eerste plaats zag ik dat haar ogen smekend naar de mijne keken. Toen ik dat zag, smolt mijn rationele besluit om haar op te geven als sneeuw voor de zon weg. Zoals ook wel eens in het verleden, gaf ik toe aan mijn gevoel.


  'Neem de schede,' zei ik tegen Targo. 'Ik koop haar.'


  'En de helm!' zei Targo.


  'Akkoord,' zei ik.


  Hij greep de schede en de verrukking waarmee hij deze vastklemde, zei me dat ik in zijn ogen zwaar was beetgenomen bij het handelen. Bijna verstrooid nam hij daarna nog de helm uit mijn handen. Zowel hij als ik wist dat die bijna waardeloos was. Ik glimlachte spijtig bij mezelf. Ik nam aan dat ik bij dit soort zaken niet veel voorstelde. Maar als ik misschien de waarde van de stenen beter had gekend, wat dan?


  De ogen van het meisje keken in de mijne. Misschien probeerden ze daar te lezen wat haar lot zou zijn, want haar lot lag nu in mijn handen, want ik was haar meester.


  Vreemd en wreed zijn de wegen van Gor, peinsde ik, waar zes kleine, groene stenen, die misschien een half ons wegen, en een beschadigde helm een mens konden kopen.


  Targo en de grijsharige man waren in de koepelvormige tent de sleutels van de ketenen van het meisje gaan halen.


  'Hoe heet je?' vroeg ik het meisje.


  'Een slavin heeft geen naam,' zei ze. 'U kunt me er één geven als u dat wilt.'


  Op Gor is een slaaf niet wettelijk een persoon. Zodoende heeft hij geen naam van zichzelf, net zoals op aarde onze huisdieren geen namen van zichzelf hebben omdat het voor de wet geen personen zijn. Ja, vanuit Goreaans oogpunt is één van de meest gevreesde kanten van de slavernij dat men zijn naam verliest. De naam die men vanaf zijn geboorte heeft gedragen en waarmee men zichzelf benoemt en kent, die naam die zozeer een deel is van de eigen zelfopvatting, van de eigen ware en intiemste identiteit, die is plotseling weg.


  'Je bent dus geen geboren slavin,' zei ik.


  Ze glimlachte en schudde haar hoofd. 'Nee,' zei ze.


  'Ik heb er vrede mee je te noemen bij de naam die je droeg toen je vrij was,' zei ik.


  'U bent vriendelijk,' zei ze.


  'Wat was je naam toen je vrij was?' vroeg ik.


  'Lara,' zei ze. 'Herkent u me niet? Ik was de Tatrix van Tharna.'


  


  


  HOOFDSTUK 22


  


  Gele touwen


  


  Toen het meisje van haar ketenen losgemaakt was, tilde ik haar in mijn armen op en droeg ik haar naar één der koepeltenten, die me was aangewezen.


  Daar zouden we wachten totdat haar halsband gegraveerd was.


  De tentvloer was bedekt met dikke, kleurige tapijten en de binnenkant werd gesierd door talrijke zijden draperieën. Het licht werd geleverd door een koperen tharlarionolielamp, die aan drie kettingen hing. Her en der lagen kussens over de tapijten verspreid. Aan één kant van de tent stond een Rek van Plezier met bijbehorende riemen.


  Ik zette het meisje voorzichtig neer.


  Ze keek naar het rek.


  'U gaat me zeker eerst gebruiken?' zei ze.


  'Nee,' zei ik.


  Toen knielde ze voor mijn voeten neer. Ze bracht haar hoofd naar het tapijt, gooide het haar over haar hoofd en ontblootte haar nek.


  'Sla toe,' zei ze.


  Ik tilde haar overeind.


  'Hebt u me dan niet gekocht om me af te maken?' vroeg ze verbijsterd.


  'Nee,' zei ik. 'Zei je daarom "koop mij, Meester" tegen me?'


  'Ik geloof van wel,' zei ze. 'Ik geloof dat ik wilde dat u me zou doden.' Toen keek ze me aan. 'Maar ik weet het niet zeker.'


  'Waarom wilde je dan dood?' vroeg ik.


  'Ik, die Tatrix van Tharna was,' zei ze met neergeslagen ogen, 'wilde niet als slavin leven.'


  'Ik zal je niet doden,' zei ik.


  'Geef me uw zwaard, Krijger,' zei ze, 'en ik zal me erin storten.'


  'Nee,' zei ik.


  'Ah, natuurlijk,' zei ze, 'een krijger heeft niet graag het bloed van een vrouw aan zijn zwaard.'


  'Je bent jong,' zei ik, 'en mooi en vol leven. Verban de Steden van Stof uit je gedachten.'


  Ze lachte bitter.


  'Waarom hebt u mij gekocht?' vroeg ze. 'U wilt zeker wraak nemen? Bent u vergeten dat ik het was die u een juk oplegde, die u met de zweep sloeg, die u tot de Spelen veroordeelde en die u aan de tarn had willen geven? Dat ik het was die u verried en u naar de Mijnen van Tharna zond?'


  'Nee,' zei ik met hardheid in mijn ogen. 'Dat ben ik niet vergeten.'


  'En ik ook niet,' zei ze trots, duidelijk makend dat ze me om niets zou vragen en niets van mij zou verwachten, zelfs niet haar leven.


  Ze stond dapper voor me, maar evengoed zo hulpeloos en aan mijn genade overgeleverd. Ze had misschien zo tegenover een larl in de Voltai kunnen staan. Het was belangrijk voor haar om goed te sterven. Ik bewonderde haar daarvoor en vond haar erg mooi in haar hopeloze maar tartende houding. Haar onderlip trilde, al was het nog zo weinig. Bijna onmerkbaar beet ze er op om de beweging de baas te worden, opdat ik die niet zou zien. Ze was luisterrijk in mijn ogen. Er verscheen een heel klein druppeltje bloed op haar lippen. Ik schudde mijn hoofd om de gedachte te verdrijven dat ik met mijn tong het bloed op haar lippen wilde proeven en het van haar mond weg wilde kussen.


  Ik zei eenvoudig: 'Ik wil je geen kwaad aandoen.'


  Ze keek me niet-begrijpend aan.


  'Waarom hebt u me dan gekocht?' vroeg ze.


  'Ik heb je gekocht om je te bevrijden,' zei ik.


  'U wist toen nog niet dat ik de Tatrix van Tharna was,' zei ze spottend.


  'Nee,' zei ik.


  'En nu u het wel weet,' zei ze, 'wat gaat u nu met me doen? Wordt het de tharlarionolie? Gaat u me voor de bloedzuigerplanten gooien? Gaat u me aan een paal binden voor uw tarn of me als lokaas gebruiken in een sleenval?'


  Ik lachte en ze keek me perplex aan.


  'Nou?' vroeg ze.


  'Je hebt me veel stof tot nadenken gegeven,' gaf ik toe.


  'Wat gaat u met me doen?' vroeg ze op hoge toon.


  'Ik ga je vrijlaten,' zei ik.


  Ze deed ongelovig een stap achteruit. Haar blauwe ogen leken vervuld van verbazing, en toen glinsterden ze van de tranen. Haar schouders schokten van het snikken.


  Ik sloeg mijn armen om haar slanke schouders en tot mijn verbazing legde zij, die het gouden masker van Tharna had gedragen, zij, die Tatrix van die grijze stad was geweest, haar hoofd tegen mijn borst en huilde.


  'Nee,' zei ze, 'ik ben alleen maar waard een slavin te zijn.'


  'Dat is niet waar,' zei ik. 'Bedenk dat je eens een man zei mij niet te slaan. Bedenk dat je eens zei dat het moeilijk was om de eerste in Tharna te zijn. Bedenk dat je eens naar een veld talenders stond te kijken en dat ik te dom en te dwaas was om met je te spreken.'


  Ze stond in mijn armen. Haar met tranen gevulde ogen sloeg ze naar de mijne op. 'Waarom hebt u me naar Tharna teruggebracht?' vroeg ze.


  'Om je te ruilen tegen de vrijheid van mijn vrienden,' zei ik.


  'En niet voor het zilver en de juwelen van Tharna?' vroeg ze.


  'Nee,' zei ik.


  Ze deed een stap achteruit. 'Ben ik niet mooi?'


  Ik nam haar goed op. 'Je bent inderdaad mooi,' zei ik, 'zo mooi dat misschien wel duizend krijgers hun leven zouden geven om je gezicht te zien, zo mooi dat honderd steden zich misschien voor jou in het verderf zouden storten.'


  'Zou ik niet... een beest behagen?' vroeg ze.


  'Het zou een overwinning zijn voor een man om jou aan zijn ketting te hebben,' zei ik.


  'En evengoed, Krijger,' zei ze, 'zou u me niet gehouden hebben. U dreigde me op het blok te zetten en me aan iemand anders te verkopen.'


  Ik zweeg.


  'Waarom wilde u me niet voor uzelf houden?'


  Dat was een stoutmoedige vraag. En het was vreemd dat die vraag kwam van dit meisje, eens de Tatrix van Tharna.


  'Mijn liefde is Talena,' zei ik, 'de dochter van Marlenus, die eens Ubar van Ar was.'


  'Een man kan een heleboel slavinnen hebben,' zei ze, nog nasnotterend. 'In uw Tuinen van Plezier, waar die ook mogen zijn, zijn er vast en zeker wel veel mooie gevangenen die uw halsband dragen?'


  'Nee,' zei ik.


  'U bent een vreemd soort krijger...'


  Ik haalde mijn schouders op.


  Ze ging stoutmoedig voor me staan. 'Wilt u me niet?'


  'Jou te zien is jou te begeren,' gaf ik toe.


  'Neem me dan,' zei ze uitdagend. 'Ik ben immers van u.


  Ik keek naar het tapijt en vroeg me af wat ik daarop moest zeggen. 'Dat begrijp ik niet,' zei ik.


  'Beesten zijn ook wel dwazen!' riep ze uit.


  Na die ongelooflijke uitbarsting ging ze naar een kant van de tent, pakte met haar vuist een der draperieën vast en duwde haar gezicht er tegenaan.


  Ze draaide zich om, nog steeds de zijde in haar vuist klemmend. Haar ogen stonden vol tranen, en ook boos. 'U hebt me naar Tharna teruggebracht,' zei ze, bijna alsof ze een beschuldiging tegen me inbracht.


  'Ter wille van mijn vrienden,' zei ik.


  'En uw eer!' zei ze.


  'Misschien ook mijn eer,' gaf ik toe.


  'Ik haat die eer van u!' schreeuwde ze.


  'Sommige dingen zijn zelfs nog dwingender dan de schoonheid van een vrouw,' zei ik.


  'Ik haat u,' zei ze.


  'Jammer.'


  Lara lachte een klein droevig lachje. Ze ging op een tapijt aan de kant van de tent zitten en bracht haar knieën onder haar kin. 'Ik haat u niet, hoor,' zei ze.


  'Dat weet ik.'


  'Maar dat heb ik wel gedaan. Ik heb u echt gehaat. Toen ik Tatrix van Tharna was, haatte ik u. Ik haatte u zo erg.'


  Ik zweeg. Ik wist dat ze de waarheid had gesproken. Ik had die heftige gevoelens aangevoeld waarmee zij op voor mij onverklaarbare wijze tegen mij had aangekeken.


  'Weet u, Krijger,' vroeg ze, 'waarom ik, die nu maar een armzalige slavin ben, u zo haatte?'


  'Nee,' zei ik.


  'Omdat toen ik u voor het eerst zag, ik u kende van wel duizend verboden dromen.' Haar ogen keken me onderzoekend aan. Ze sprak zachtjes. 'In die dromen zat ik trots in mijn paleis, omgeven door mijn Raad en krijgers, en toen kwam er een grote tarn, die het dak verbrijzelde alsof het van glas was en die een gehelmde krijger droeg. Hij joeg mijn Raad uiteen en versloeg mijn legers. Hij greep mij en kleedde mij uit en bond me naakt over het zadel van zijn vogel en daarna droeg hij me met een luide schreeuw naar zijn stad en daar droeg ik, eens de trotse Tatrix van Tharna, zijn brandmerk en halsband.'


  'Die dromen moet je niet vrezen,' zei ik.


  'En in zijn stad,' zei het meisje met heldere ogen, 'deed hij belletjes om mijn enkels en kleedde hij me in danszijde. En ik had geen keus, begrijpt u wel. Ik moest doen wat hij wilde. En toen ik niet meer kon dansen, nam hij me in zijn armen en als een beest dwong hij me zijn genot te dienen.'


  'Dat was een wrede droom,' zei ik.


  Ze lachte en haar gezicht brandde van schaamte. 'Nee,' zei ze, 'het was geen wrede droom.'


  'Dat begrijp ik niet,' zei ik.


  'In zijn armen leerde ik wat Tharna niet kon onderwijzen. In zijn armen leerde ik de vurige pracht van zijn hartstocht te delen. In zijn armen leerde ik bergen en bloemen kennen, en de roep van wilde tarns en de aanraking van de klauw van een larl. Voor het eerst van mijn leven kwamen mijn zintuigen tot leven, voor het eerst kon ik kleren over mijn lichaam voelen bewegen, voor het eerst viel het me op hoe een oog opengaat en wat het werkelijk is om de aanraking van een hand te voelen. En ik wist toen dat ik niet meer noch minder was dan hij of welk ander levend wezen ook, en ik hield van hem.'


  Ik zei niets.


  'Ik had zijn halsband nog niet voor al het goud en zilver van Tharna op willen geven,' zei ze, 'nog niet voor al de stenen van Tharna's grijze muren.'


  'Maar in die droom was je niet vrij,' zei ik.


  'Was ik in Tharna vrij?' vroeg ze.


  Ik staarde zonder te spreken naar het ingewikkelde patroon op het tapijt.


  'Natuurlijk zette ik als iemand die het masker van Tharna droeg, die droom van me af,' zei ze. 'Ik haatte die droom. Hij beangstigde mij. Hij drong me het idee op dat ik, de Tatrix zelf, de onwaardige aard van het beest zou kunnen delen.' Ze glimlachte. 'Toen ik u zag, Krijger, geloofde ik dat u misschien de krijger van die droom was. Daardoor kwam het dat ik u haatte en u kapot wilde maken omdat u mij en alles wat ik was, bedreigde en tegelijkertijd met mijn haat vreesde ik u en begeerde ik u.'


  Ik keek verbaasd op.


  'Ja,' zei ze, 'ik begeerde u.' Haar hoofd zakte en haar stem werd bijna onhoorbaar. 'Al was ik dan Tatrix van Tharna,' zei ze, 'ik wilde aan uw voeten op het rode tapijt liggen. Ik wilde met gele touwen gebonden worden.'


  Ik herinnerde me dat ze in de raadszaal van Tharna, toen ze verteerd leek te worden door haar woede en het vlees van mijn botten leek te willen slaan, iets had gezegd over een tapijt en touwen.


  'Wat hebben dat tapijt en die touwen te betekenen?' vroeg ik.


  'In oude tijden was alles in Tharna anders dan nu,' zei Lara. En toen vertelde Lara mij in die slavenhandelaarstent iets over de vreemde geschiedenis van haar stad. In het begin was Tharna vrijwel net zo geweest als de andere steden van Gor, waarin vrouwen te weinig aanzien hadden en te weinig rechten genoten. In die dagen was het een onderdeel van de Riten der Onderwerping, zoals die in Tharna gepraktiseerd werden, om de gevangen genomen vrouw uit te kleden en haar met gele touwen te binden en haar op een rood tapijt te leggen. Het geel van de touwen symboliseerde talenders, een bloem die vaak werd geassocieerd met de liefde en schoonheid van vrouwen, en het rood van het tapijt symboliseerde bloed en misschien hartstocht.


  Degene die het meisje gevangen had genomen, plaatste dan zijn zwaard op haar borst en uitte de rituele woorden die bij het slavin maken en worden hoorden. Dat waren de laatste woorden die ze als vrije vrouw zou horen.


  


  Ween, Vrij Meisje,


  Denk aan je trots en ween.


  Denk aan je lachen en ween.


  Bedenk dat je mijn vijand was en ween.


  Nu ben je mijn hulpeloze gevangene.


  Bedenk dat je tegenover mij stond.


  Nu lig je aan mijn voeten.


  Ik heb je met gele touwen gebonden.


  Ik heb je op het rode tapijt gelegd.


  Zo eis ik jou volgens Tharna's wet op.


  Bedenk dat je vrij was.


  Nu ben je mijn slavin.


  Ween, Slavinnenmeisje.


  


  Op dat punt maakte de man dan de enkels van het meisje los en bracht hij de rite tot vervulling, en wanneer ze dan van het tapijt opstond om hem te volgen, was ze zowel in zijn als in haar ogen een slavin.


  Mettertijd raakte die wrede praktijk in onbruik en werden de vrouwen van Tharna geleidelijk redelijker en menselijker behandeld. Ja, door hun liefde en tederheid leerden zij degenen die hen gevangen hadden genomen, zelfs dat zij ook respect en genegenheid waard waren. En naarmate de mannen geleidelijk om hun slavinnen gingen geven, werd de wil om hen te onderwerpen natuurlijk minder, want er zijn maar weinig mannen die langdurig een wezen begeren te onderwerpen waar ze echt en oprecht iets om geven, tenzij ze misschien bang zijn om haar te verliezen als ze vrij zou zijn.


  Maar naarmate de status van die vrouwen veredeld en minder scherp afgebakend raakte, begonnen de subtiele spanningen tussen dominantie en onderwerping, die in het hele rijk der levende wezens uit de instincten voortkomen, zich te roeren.


  Het evenwicht in het wederzijdse respect is altijd wankel, en statistisch is het onwaarschijnlijk dat het in een heel volk lang in stand kan worden gehouden. Doordat ze, misschien onbewust, de kansen te baat namen die de opvoeding der kinderen en de genegenheid der mannen hun boden, wisten de vrouwen van Tharna dan ook over een periode van generaties geleidelijk hun positie aanzienlijk te verbeteren. Aan hun sociale macht werden ook economisch belangrijke giften in de vorm van diverse fondsen en erfenissen toegevoegd.


  Uiteindelijk werden, grotendeels via het conditioneren van de kinderen en het beheersen van de opvoeding en vorming, die kwaliteiten waarin de vrouw van nature superieur is, uitgebreid ten koste van die van de man. En net zoals het in onze eigen wereld mogelijk is om hele volkeren zo te conditioneren dat ze iets geloven wat vanuit het oogpunt van een ander volk onbegrijpelijk en absurd is, zo begonnen ook in Tharna uiteindelijk de mannen en de vrouwen de mythen en verdraaiingen te geloven die voordelig waren voor het vrouwelijke overwicht. Zo kwam het dat geleidelijk en onopgemerkt in Tharna de vrouwenheerschappij werd gevestigd en geëerd raakte door het volle gewicht van traditie en gebruik, die onzichtbare banden, die zwaarder zijn dan ketenen omdat men niet door heeft dat ze bestaan.


  Maar al was die situatie misschien generaties lang werkbaar, toch is ze niet waarlijk in staat om menselijk geluk voort te brengen. Ja, in feite lijkt het me niet geheel en al duidelijk dat die situatie verkieslijk is boven het door mannen gedomineerde karakter van de meeste Goreaanse steden, dat toch zeker ook zijn ongelukkige kanten heeft.


  In een stad als Tharna werd de mannen geleerd om zichzelf als beesten en inferieure wezens te beschouwen. Zo ontwikkelden ze maar zelden het volle zelfrespect dat essentieel is voor ware mannelijkheid. Maar het is nog vreemder dat ook de vrouwen van Tharna onder de vrouwenheerschappij niet tevreden schijnen te zijn. Hoewel ze de mannen verachten en zichzelf gelukkig prijzen met hun hoger-verheven status komt het me voor dat ook zij er niet in slagen zichzelf te respecteren. Ze haten hun mannen en daarmee ook zichzelf.


  Ik heb me wel eens afgevraagd of een man, om een man te zijn, niet de meester moet zijn over een vrouw, en of een vrouw, om een vrouw te zijn, niet een meester boven zich moet weten. Ik heb me wel eens afgevraagd hoe lang de wetten der natuur, als het tenminste echte wetten zijn, in Tharna op hun kop gezet zouden kunnen worden. Ik heb aangevoeld hoezeer een man in Tharna er naar verlangt om het masker van een vrouw weg te nemen en ik heb er zo'n vermoeden van hoezeer een vrouw er naar verlangt dat haar masker van haar wordt weggenomen. Zou er ooit een revolutie plaatsvinden in Tharna's levenswijze, dan zou ik medelijden hebben met Tharna's vrouwen, in het begin tenminste, want ze zouden het object zijn van frustraties die al generaties lang zijn opgekropt. Als de slinger in Tharna zou zwaaien, zou hij ver zwaaien. Misschien zelfs tot aan het rode tapijt en de gele touwen.


  Buiten de tent hoorden we Targo's stem. Tot mijn verbazing viel Lara op haar knieën. Ze plaatste haar knieën in de houding van een genotsslavin en liet onderworpen haar hoofd zakken.


  Targo kwam de tent binnenstormen met een klein bundeltje in zijn hand. Hij merkte goedkeurend de houding van het meisje op.


  'Wel, Meester,' zei hij, 'het ziet er naar uit dat ze bij u snel leert.' Hij keek stralend naar me op. 'Ik heb mijn boeken in orde gemaakt. Ze is van u.' Hij duwde het bundeltje in mijn handen. Het was een opgevouwen slavinnenhemdje en tussen de plooien lag een halsband. 'Een teken van mijn waardering voor uw manier van zaken doen,' zei Targo. 'Er zijn geen kosten aan verbonden.'


  Ik glimlachte bij mezelf. De meeste professionele slavenhandelaars zouden veel meer geleverd hebben. Ik nam er nota van dat Targo zelfs niet de normale Goreaanse slavenkleding leverde, maar slechts een hemd dat duidelijk al eens eerder was gedragen.


  Targo groef toen in de tas die hij op zijn zijde droeg. Hij hield me twee gele touwen voor van elk ongeveer een halve meter lang. 'Ik zag aan de blauwe helm,' zei hij, 'dat u van Tharna was.'


  'Nee,' zei ik, 'ik ben niet van Tharna.'


  'O, nou ja,' zei Targo, 'hoe zou ik dat ook moeten weten?'


  Hij gooide de touwen vlak voor het meisje op het tapijt.


  'Ik heb geen slavenzwepen meer,' zei Targo, droevig zijn schouders ophalend, 'maar met uw zwaardgordel zal het net zo goed gaan.'


  'Daar ben ik zeker van,' zei ik, terwijl ik hem de halsband en het hemdje teruggaf.


  Targo wist niet hoe hij het had.


  'Breng haar de kleding van een vrije vrouw,' zei ik.


  Targo's mond viel open.


  'Van een vrije vrouw,' herhaalde ik.


  Targo keek steels naar het Rek van Plezier aan de zijkant van de tent, misschien om te zien of er ook zweetvlekken op de riemen zaten.


  'Weet u het zeker?' vroeg hij.


  Ik draaide het vette kereltje lachend om zijn as, en met een hand onder de nek van zijn mantel liet ik hem met een zwaai in de richting van de tentuitgang struikelen. Daar wist hij zijn evenwicht weer te herstellen. Met wild zwaaiende oorringen draaide hij zich om en keek hij me aan alsof ik misschien mijn verstand had verloren. 'Misschien maakt Meester een vergissing?' suggereerde hij.


  'Misschien,' gaf ik toe.


  'Waar in het kamp van een wettig slavenhandelaar,' vroeg Targo, 'verwacht u dat ik kleren zou kunnen vinden die geschikt zijn voor een vrije vrouw?'


  Ik lachte. Targo lachte ook en ging heen.


  Ik vroeg me af op hoeveel avonden er vrije vrouwen als vastgebonden gevangenen voor zijn voeten waren gegooid om getaxeerd en gekocht te worden, hoeveel vrije vrouwen in zijn kamp hun rijke kledij hadden ingewisseld voor een slavinnenhemdje en een enkelring aan zijn ketting.


  Binnen een paar tellen kwam Targo de tent weer binnen struikelen. Hij had een grote stapel textiel in zijn armen. Hij gooide die hijgend op het tapijt. 'Doe uw keus, Meester,' zei hij. Daarop ging hij achteruitlopend en hoofdschuddend de tent weer uit.


  Ik glimlachte en keek naar Lara. Het meisje was opgestaan. Tot mijn verbazing liep ze naar de tentuitgang, sloot de tentdoekflappen en knoopte ze aan de binnenkant dicht. Ze draaide zich ademloos naar me om. Ze zag er erg mooi uit onder de lamp, afstekend tegen de rijke draperieën aan de zijkanten van de tent. Ze pakte de twee gele touwen op en met die in haar handen knielde ze in de houding van een genotsslavin voor me neer.


  'Ik ga je vrijlaten,' zei ik.


  Nederig hield ze de touwen voor me op. Haar heldere ogen keken smekend naar me op.


  'Ik ben niet van Tharna,' zei ik.


  'Maar ik wel,' zei ze.


  Ik zag dat ze op het rode tapijt was neergeknield.


  'Ik ga je vrijlaten,' zei ik.


  'Ik ben nog niet vrij,' zei ze.


  Ik zweeg.


  'Alstublieft,' smeekte ze, 'Meester.'


  En zo gebeurde het dat ik de touwen uit haar handen aanpakte, en in één en dezelfde nacht werd Lara, die eens de trotse Tatrix van Tharna was geweest, volgens de oude riten van haar stad mijn slavinnetje, en een vrije vrouw.


  


  


  HOOFDSTUK 23


  


  Terugkeer naar Tharna


  


  Buiten Targo's kamp beklommen Lara en ik een klein heuveltje en gingen we op de top ervan staan. Een paar pasangs verderop zag ik de tenten van de Markt van En'Kara voor me en voorbij de tenten de opdoemende ruggen van de Sardar, onheilspellend, zwart en steil. Voorbij de Markt en voor de bergen, die abrupt uit de vlakte oprezen, zag ik de muur van zwarte houtblokken, die aan de bovenkant tot een punt gescherpt waren en die de Markt van de bergen scheidden.


  Mannen die de bergen zochten, mannen die het leven moe waren, jonge idealisten en opportunisten die er op gebrand waren in de uithoeken van de Sardar het geheim der onsterfelijkheid te leren kennen, gebruikten altijd de poort aan het eind van de middelste laan van de markt, een dubbele poort van zwarte houtblokken die aan gigantische, houten hengsels bevestigd zitten, een poort die dan vanuit het midden openzwaaide en de Sardar erachter onthulde.


  Juist toen we op het heuveltje stonden, hoorde ik het langzame luiden van een zware, holle, metalen buis ten teken dat de zwarte poort open was gegaan. Het geluid bereikte langzaam en droefgeestig het heuveltje waar wij op stonden. Lara stond naast mij, gekleed als vrije vrouw maar niet in de Mantels der Verhulling. Ze had een der sierlijke Goreaanse kledingstukken netjes ingekort door het tot op kniehoogte af te knippen en de mouwen zo af te knippen dat ze slechts tot aan haar ellebogen vielen. Het was helder geel van kleur en het was om haar middel vastgemaakt met een rode ceintuur. Aan haar voeten droeg ze eenvoudige sandalen van rood leer. Op mijn suggestie had ze een omslagdoek van zware wol om haar schouders geslagen. Die was ook rood. Ik had gemeend dat ze die misschien nodig zou hebben voor de warmte. Maar ik geloof dat zij dacht dat ze die nodig zou hebben als iets dat bij haar ceintuur paste. Ik glimlachte bij mezelf. Ze was vrij.


  Het deed me genoegen dat ze gelukkig scheen te zijn.


  Ze had de gebruikelijke Mantels der Verhulling geweigerd. Ze hield vol dat ze op die manier gekleed mij meer tot last zou zijn. Ik was daar niet tegenin gegaan Want ze had gelijk. Terwijl ik keek hoe haar gele haar achter haar hoofd in de wind wapperde, en ik de vreugdevolle trekken van haar schoonheid bekeek, was ik blij dat ze, wat haar reden ook geweest was, niet had verkozen zich op traditionele wijze te kleden.


  Maar hoewel ik mijn bewondering voor dit meisje en de veranderingen die in haar bewerkstelligd waren, van de koude Tatrix van Tharna via de vernederde slavin in de glorieuze vrouw die nu naast me stond, niet kon onderdrukken, waren mijn gedachten toch bijna steeds in de Sardar, want ik wist dat ik mijn afspraak met de Priester-Koningen niet had gehouden.


  Ik luisterde naar het langzame, sombere luiden van het holle metaal.


  'Er is iemand de bergen ingegaan,' zei Lara.


  'Ja,' zei ik.


  'Hij zal sterven,' zei ze.


  Ik knikte.


  Ik had met haar gesproken over mijn werk in de bergen en over mijn lotsbestemming die daar lag. Ze had eenvoudig gezegd: 'Ik ga met je mee.'


  Ze wist net zo goed als ik dat degenen die de bergen betraden niet terugkeerden. Ze kende net zo goed als ik, en misschien nog wel beter, de schrikwekkende macht der Priester-Koningen. Evengoed had ze gezegd dat ze met me mee zou gaan.


  'Je bent vrij,' had ik gezegd.


  'Toen ik je slavin was,' had ze gezegd, 'had je me kunnen bevelen je te volgen. Nu ik vrij ben, zal ik je uit eigen vrije wil vergezellen.'


  Ik keek naar het meisje. Hoe trots, en toch, hoe wonderbaarlijk mooi stond ze daar naast me. Ik zag dat ze een talender op de heuvel had geplukt en die in haar haar had gestoken.


  Ik schudde mijn hoofd.


  Hoewel al mijn wilskracht me naar de bergen dreef, hoewel de Priester-Koningen in de bergen op me wachtten, kon ik nog niet gaan. Het was ondenkbaar dat ik dit meisje mee de Sardar in zou nemen, waar ze vernietigd zou worden zoals ik vernietigd zou worden, dat ik dit jonge leven kapot zou maken, dat nog maar zo kort geleden was ingewijd in de glorie der zintuigen en dat nog maar net wakker was geworden voor de overwinning van het leven en het voelen. Wat kon ik tegenover haar in de weegschaal plaatsen, mijn eer, mijn dorst naar wraak, mijn nieuwsgierigheid, mijn frustraties, mijn razernij?


  Ik sloeg mijn arm om haar schouder en leidde haar het heuveltje af.


  Ze keek me vragend aan.


  'De Priester-Koningen moeten wachten,' zei ik.


  'Wat ga je dan doen?' vroeg ze.


  'Jou terugbrengen naar de troon van Tharna,' zei ik.


  Ze trok zich van me los. Haar ogen vulden zich met tranen. Ik nam haar in mijn armen en kuste haar teder. Ze keek naar me op. Haar ogen waren nat van de tranen.


  'Ja,' zei ik, 'dat wil ik.'


  Ze legde haar hoofd tegen mijn schouder.


  'Wondermooie Lara,' zei ik, 'vergeef me.' Ik hield haar wat dichter tegen me aan. 'Ik kan je niet meenemen naar de Sardar. Ik kan je niet hier achterlaten. Je zou gedood worden door beesten of weer vervallen tot slavernij.'


  'Moet je me dan echt terugbrengen naar Tharna?' vroeg ze.


  'Ik haat Tharna.'


  'Ik heb geen stad waar ik je mee naar toe zou kunnen nemen,' zei ik. 'En ik geloof dat je Tharna zo kunt maken dat je het niet langer zult haten.'


  'Wat moet ik dan doen?' vroeg ze.


  'Dat moet je zelf beslissen,' zei ik.


  Ik kuste haar. Ik hield haar hoofd tussen mijn handen en keek haar in haar ogen.


  'Ja,' zei ik trots, 'jij bent er geschikt voor om te regeren.' Ik veegde de tranen uit haar ogen.


  'Weg tranen,' zei ik, 'want jij bent Tatrix van Tharna.'


  Ze keek naar me op en glimlachte. Het was een droeve glimlach. 'Natuurlijk, Krijger,' zei ze, 'er mogen geen tranen vloeien, want ik ben Tatrix van Tharna en een Tatrix huilt niet.'


  Ze trok de talender uit haar haar.


  Ik bukte me en deed de bloem weer terug.


  'Ik houd van je,' zei ze.


  'Het is moeilijk om de eerste van Tharna te zijn,' zei ik. Ik leidde haar van het heuveltje af en van de Sardarbergen weg.


  


  De vuren die in de Mijnen van Tharna waren begonnen te branden, waren niet gedoofd. De opstand van de slaven was van de mijnen overgeslagen naar de Grote Boerderijen. De boeien waren losgeslagen en men had naar de wapens gegrepen. Kwade mannen, bewapend met wat voor vernietigingswerktuigen ze ook maar konden vinden, zwierven door het land. Uitvallen van de soldaten van Tharna ontweken ze. Ze waren op jacht naar graanschuren om leeg te roven, naar gebouwen om in brand te steken en naar slaven om te bevrijden. De rebellie sloeg over van de ene boerderij naar de andere. De zendingen van de boerderijen naar de steden hadden eerst nog maar sporadisch plaats en hielden daarna op. Wat de slaven niet konden gebruiken of ergens konden wegstoppen, vernietigden of verbrandden ze.


  Op niet meer dan twee uur gaans van het heuveltje waar ik het besluit had genomen om Lara naar haar geboortestad terug te brengen, had de tarn ons gevonden, zoals ik ook al verwacht had. Net als bij de Zuil der Uitwisselingen was de vogel in de buurt blijven rondzwerven, en nu werd zijn geduld voor de tweede keer beloond. Hij streek zo'n vijftig meter van ons af neer en we renden naar hem toe, ik voorop en Lara achter me. Ze was nog steeds bang voor het dier. Mijn blijdschap was zodanig dat ik de nek van het zwarte monster omarmde.


  De ronde, vlammende ogen keken mij aan, de grote vleugels verhieven zich en klapperden, de snavel hief hij ten hemel en hij liet de schrille tarnschreeuw horen.


  Lara schreeuwde het uit van angst toen het monster zijn snavel naar mij uitstrekte. Ik bewoog me niet en de grote, vreselijke snavel sloot zich zachtjes om mijn arm. Als de tarn het had gewild, had hij met één ruk van zijn machtige kop de arm van mijn lichaam af kunnen scheuren. Maar zijn aanraking was bijna teder. Ik klopte op zijn snavel, gooide Lara op zijn brede rug en sprong er naast haar op.


  Opnieuw beving die onbeschrijflijke opwinding me, en ik geloof dat deze keer zelfs Lara mijn gevoelens deelde.


  'Riem een!' riep ik en het monsterlijf van de tarn verhief zich andermaal ten hemel.


  Terwijl we vlogen, zagen we talrijke verkoolde Sa-Tarna-velden onder ons. De schaduw van de tarn gleed over zwartgeblakerde geraamtes van gebouwen, over opengebroken omheiningen, waar het vee uitgedreven was, over boomgaarden die nu niets meer waren dan verzamelingen gevelde bomen met bruine en verwelkte vruchten en bladeren.


  Op de tarnrug huilde Lara bij het zien van de desolaatheid die er over haar land was gekomen.


  'Het is wreed wat ze hebben gedaan,' zei ze.


  'Het is ook wreed wat hun is aangedaan,' zei ik.


  Ze zweeg.


  Het leger van Tharna had hier en daar bij vermeende schuilplaatsen van slaven toegeslagen, maar het had vrijwel steeds niets gevonden. Misschien wat gebroken huishoudspullen en de as van kampvuren. Gewaarschuwd voor hun nadering door andere slaven of door verarmde boeren, die verdrongen waren door de Grote Boerderijen, waren de slaven dan allang vertrokken om dan weer toe te slaan als ze er gereed voor waren, wanneer ze niet verwacht werden, en en masse.


  De vluchten van de tarnrijders hadden meer succes, maar over het algemeen bewogen de groepen slaven, die nu al bijna regimenten vormden, zich alleen bij nacht voort en hielden ze zich overdag schuil. Mettertijd werd het gevaarlijk voor de kleine cavalerie-eenheden van Tharna om hen aan te vallen en de storm van hun projectielen te trotseren, welke bijna uit de grond zelf voort leek te komen.


  Er werden zelfs vaak hinderlagen gelegd, waarbij een klein groepje slaven zich tot in rotspassen van het berggebied rondom Tharna liet achtervolgen, waar hun achtervolgers dan door verborgen gehouden troepen werden aangevallen. Soms streken tarnrijders neer om een slaaf te vangen en zagen zich dan geconfronteerd met de pijlen van wel honderd mannen die in overdekte kuilen verborgen zaten.


  Misschien zouden in de loop des tijds de ongedisciplineerde, hoewel moedige groepen slaven echter door de eenheden van Tharna verspreid en opgeruimd zijn, ware het niet dat dezelfde revolutie, die in de mijnen was begonnen en naar de Grote Boerderijen was overgeslagen, nu ook in de stad zelf opvlamde. Niet alleen de slaven van de stad hesen de banier van de opstand, maar ook mannen van lage kaste, wier broers en vrienden naar de mijnen waren gestuurd of bij de Spelen waren gebruikt, durfden nu eindelijk de werktuigen van hun vak te grijpen en zich tegen de soldaten en de wachters te keren. Er werd gezegd dat de opstand in de stad werd geleid door een korte, krachtige man met blauwe ogen en kortgeknipt haar die vroeger van de Kaste der Metaalbewerkers was geweest.


  Bepaalde stadswijken waren in brand gestoken om de opstandige elementen uit te roeien, en die wrede daad van onderdrukking had alleen maar verwarde en weifelende mannen zich aan de zijde der rebellen doen scharen. Er werd nu gezegd dat er hele stadswijken in rebellenhanden waren. Wanneer ze dat konden, hadden de zilveren maskers van Tharna de wijk genomen naar stadswijken die nog onder controle van de soldaten waren. Er werd gezegd dat er zich veel binnen de muren van het paleis van de Tatrix zelf schuil hielden. Het lot van degenen die niet waren ontkomen aan de handen der rebellen, was niet duidelijk.


  In de late namiddag van de vijfde dag zagen we in de verte de grijze muren van Tharna. We werden niet bedreigd of door patrouilles gecontroleerd. Weliswaar zagen we hier en daar tussen de cilinders tarnrijders en hun dieren, maar er kwam er geen ons aanhouden.


  Op verscheidene plaatsen in de stad dreven lange slierten rook omhoog, die dan uiteenvielen in vage, donkere plukjes. De hoofdpoort van Tharna hing open in zijn hengsels. Geïsoleerde figuurtjes schoten naar binnen en naar buiten. Er waren geen tharlarionwagens of rijen houtdragers en venters die de stad in en uit gingen. Buiten de muren waren er een aantal kleine gebouwtjes verbrand. Op de muur zelf was boven de poort in reusachtige letters schots en scheef het opschrift "Sa'ng-Fori" aangebracht, hetgeen letterlijk betekent: "zonder ketenen", maar misschien beter vertaald kan worden met "vrijheid".


  We lieten de tarn op de muur bij de poort landen. Ik liet de vogel vrij. Er was geen tarnkooi bij de hand waarin ik hem had kunnen opsluiten, en bovendien zou ik hem niet hebben toevertrouwd aan de tarnhoeders van Tharna als er wel één was geweest. Ik wist niet wie wel en wie niet in opstand was. Misschien wilde ik voornamelijk dat de vogel vrij zou zijn voor het geval mijn hoop de bodem zou worden ingeslagen, voor het geval de Tatrix en ik in een of ander achterafgelegen straatje van Tharna om zouden komen.


  Boven op de muur stuitten we op de in elkaar gezakte gedaante van een gevallen wachter. Hij bewoog een klein beetje. Er klonken zachte geluiden van de pijn. Hij was kennelijk voor dood achtergelaten en kwam nu pas weer bij bewustzijn. Zijn grijze kleding met het rode bandje aan de schouder was met bloed bevlekt. Ik gespte de helmriem los en haalde voorzichtig de helm weg.


  Er was één kant van de helm opengebarsten, misschien door een bijlslag. De helmriempjes, het leer aan de binnenkant van de helm en het blonde haar van de soldaat waren doordrenkt van bloed. Hij was nog niet veel meer dan een jongen.


  Toen hij voelde hoe de wind op de muur langs zijn hoofd waaide, opende hij zijn grijsblauwe ogen. Eén hand probeerde zijn wapen vast te klemmen, maar de schede was leeggehaald.


  'Niet tegenwerken,' zei ik tegen hem. Ik bekeek de wond. De helm had de slag grotendeels opgevangen, maar de scherpe zijde van het wapen waarmee was toegeslagen, had een snee in de schedelhuid achtergelaten die het bloeden verklaarde. Naar alle waarschijnlijkheid had de kracht van de slag hem bewusteloos geslagen en zijn aanvaller doen denken dat het karwei geklaard was. Zijn aanvaller was kennelijk geen krijger geweest.


  Met een stuk van Lara's omslagdoek verbond ik de wond. Die was schoon en niet diep.


  'Het komt prima in orde met je,' zei ik tegen hem.


  Zijn ogen keken ons beurtelings aan. 'Zijn jullie voor de Tatrix?' vroeg hij.


  'Ja,' zei ik.


  'Ik heb voor haar gevochten,' zei de jongen, tegen mijn arm achteroverliggend. 'Ik deed mijn plicht.'


  Ik concludeerde dat hij niet erg had genoten van het uitoefenen van zijn plicht en dat hij misschien met zijn hart bij de rebellen was, maar dat zijn kastetrots hem op zijn post had gehouden. Zelfs op zo jonge leeftijd had hij al de blinde loyaliteit van de krijger, een loyaliteit waar ik respect voor had en die misschien niet blinder was dan de loyaliteit die ik zelf wel eens had gevoeld. Zulke mannen waren schrikwekkende tegenstanders, zelfs al waren hun zwaarden verpand aan de meest verachtelijke zaak.


  'Je hebt niet voor je Tatrix gevochten,' zei ik effen.


  De jonge krijger kwam geschrokken in mijn armen overeind. 'Dat heb ik wel,' riep hij.


  'Nee,' zei ik, 'je hebt gevochten voor Dorna de Trotse, de troonpretendente van Tharna, die Tharna heeft geüsurpeerd en verraden.


  De krijger sperde zijn ogen open terwijl hij ons aankeek.


  'Hier,' zei ik, gebarend naar het mooie meisje naast mij, 'hier is Lara, de echte Tatrix van Tharna.'


  'Ja, dappere wachter,' zei het meisje. Ze legde vriendelijk haar hand op zijn voorhoofd als om hem te kalmeren. 'Ik ben Lara.'


  De wachter worstelde in mijn armen en viel toen weer terug. Hij sloot van pijn zijn ogen.


  'Lara,' zei hij met bijna gesloten lippen, 'is door de tarnrijder ontvoerd bij de Spelen.'


  'Ik ben die tarnrijder,' zei ik.


  De grijsblauwe ogen openden zich langzaam en staarden heel lang naar mijn gezicht. Geleidelijk nam het gezicht van de jonge wachter andere trekken aan toen hij mij herkende. 'Ja,' zei hij, 'dat herinner ik me.'


  'De tarnrijder,' zei Lara zachtjes, 'bracht me naar de Zuil der Uitwisselingen. Daar werd ik gegrepen door Dorna de Trotse en Thorn, haar handlanger, en als slavin verkocht. De tarnrijder bevrijdde me en heeft me nu naar mijn volk teruggebracht.'


  'Ik heb gevochten voor Dorna de Trotse,' zei de jongen.


  Zijn grijsblauwe ogen vulden zich met tranen. 'Vergeef mij, ware Tatrix van Tharna,' smeekte hij. En als het niet verboden was geweest dat hij, een man van Tharna, haar, een vrouw van Tharna, aanraakte, geloof ik dat hij zijn hand naar haar zou hebben uitgestrekt.


  Tot zijn verbazing nam Lara zijn hand in de hare. 'Je hebt je goed geweerd,' zei ze. 'Ik ben trots op je, mijn wachter.'


  De jongen sloot zijn ogen en zijn lichaam ontspande zich in mijn armen. Lara keek met bange ogen naar mij.


  'Nee,' zei ik, 'hij is niet dood. Hij is alleen nog jong en hij heeft veel bloed verloren.'


  'Kijk!' riep het meisje langs de muur wijzend. Zo'n zes grijze gestaltes die speren en schilden droegen, bewogen zich snel in onze richting.


  'Wachters,' zei ik. Ik trok mijn zwaard.


  Opeens zag ik de schilden een andere positie aannemen. Ze waren nu schuin naar ons toegekeerd. Ik zag de rechterarmen omhooggaan. De speren waren geheven. En dat alles zonder verandering in de snelle loop van de mannen. Na nog tien passen zouden de zes speren, vanuit die snelle, gelijkmatige loop gegooid, op ons af vliegen.


  Zonder een moment te verliezen duwde ik mijn zwaard in mijn gordel en greep ik Lara bij haar middel. Ze protesteerde toen ik haar omdraaide en haar dwong naast me mee te rennen.


  'Wacht even!' verzocht ze. 'Ik zal tot hen spreken!'


  Ik greep haar met een zwaai in mijn armen en rende voort. We hadden nauwelijks het trappenhuis van een wenteltrap bereikt die van de muur naar beneden leidde, of de zes speren, die met hun punten een cirkel vormden van misschien een meter in doorsnee, sloegen boven ons hoofd in de muur. De rots versplinterde.


  Toen we eenmaal onderaan de trap waren, bleven we dicht bij de muur teneinde geen doelwit te bieden voor verdere speer acties. Aan de andere kant geloofde ik niet dat de wachters hun wapens van de muur af zouden werpen. Als ze misten, of zelfs als ze dat niet deden, zou het nodig zijn dat ze van de muur afdaalden om hun wapens terug te krijgen. Het was onwaarschijnlijk dat een klein groepje zoals dat daar boven uit vrije wil het voordeel van de hoogte van de muur op zou geven om twee rebellen te achtervolgen.


  


  We zochten ons een weg door de deprimerende, met bloed bevlekte straten van Tharna. Enkele gebouwen waren verwoest. Winkels waren dichtgetimmerd. Overal was straatvuil. Er lag afval in de goten te branden. De straten waren grotendeels verlaten, behalve dat er hier en daar een lichaam lag, soms van een krijger van Tharna, vaker van één der grijsgeklede burgers. Op veel muren viel het opschrift "Sa'ng-Fori" te lezen.


  Bij tijd en wijle werden we onderzoekend opgenomen door angstige ogen achter raamluiken. Ik vermoedde dat er die dag in Tharna geen deur was die niet gebarricadeerd was.


  'Halt!' riep een stem. We bleven staan.


  Van voor en achter ons was er een groepje mannen als het ware uit het niets opgedoken. Een aantal van hen hield kruisbogen vast. Tenminste vier anderen hielden hun speren gereed om te werpen. Enkelen waren een zwaard rijk, maar de meesten droegen niets meer dan een ketting of een scherpgemaakte paal.


  'Rebellen!' zei Lara.


  'Ja,' zei ik.


  We lazen stuurse weerspannigheid, vastberadenheid en het vermogen tot doden in die ogen, die bloeddoorlopen waren van het slaapgebrek, en in de wanhopige houding van die in grijs geklede lichamen. Ze hadden honger en waren kwaadaardig van de spanning van het straatvechten. Er waren wolven in de straten van Tharna.


  Ik trok langzaam mijn zwaard en duwde het meisje naar de kant van de straat tegen de muur aan.


  Een van de mannen lachte.


  Ik glimlachte ook, want weerstand was nutteloos en toch wist ik dat ik weerstand zou bieden, dat ik niet ontwapend zou worden voordat ik dood op de straatstenen lag.


  En Lara?


  Wat zou haar lot zijn in handen van deze troep krankzinnig gemaakte, wanhopige mannen? Ik nam mijn haveloze vijanden op. Enkelen van hen waren gewond. Ze waren vies, woest, uitgeput, kwaad en misschien praktisch verhongerd. Zij zou waarschijnlijk nog bij de muur waar ze stond, gedood worden. Het zou bruut maar snel gaan, al met al genadig.


  De speerarmen gingen naar achteren. De kruisbogen werden in horizontale stand gebracht. Kettingen werden steviger vastgegrepen. De weinige zwaarden gingen in mijn richting omhoog. Zelfs de scherpgemaakte palen zakten tot dat ze naar mijn borst wezen.


  'Tarl van Ko-ro-ba!' riep een stem. Ik zag een klein mannetje, mager en met een plukje zandkleurig haar over zijn voorhoofd, door het haveloze groepje rebellen dringen dat tegenover ons stond.


  Het was degene die in de mijnen vóór aan de ketting had gezeten, degene die dus noodzakelijkerwijs als eerste door de schacht was geklommen van het slavenhok naar de vrijheid. De vreugde was aan alle kanten van zijn gezicht af te lezen. Hij stormde naar voren en omarmde mij.


  'Dit is hem!' riep de man. 'Tarl van Ko-ro-ba!'


  Op dat moment hief tot mijn verbazing het haveloze groepje de wapens omhoog en begon het luid te juichen. Ik werd van de grond getild, op hun schouders genomen en door de straten gedragen. Andere rebellen verschenen uit deuren en ramen, ja, als het ware uit de straatstenen zelf, en voegden zich bij het groepje. Het werd een triomftocht.


  De stemmen van die verwilderd uitziende, maar nu totaal anders blijkende mannen begonnen te zingen. Ik herkende de melodie. Het was het ploegliedje dat ik voor het eerst van een boer had gehoord in de mijnen. Het was het lied van de revolutie geworden.


  Lara was net zo verbijsterd als ik. Ze rende met de mannen mee en bleef zo dicht bij me als in de deinende menigte mogelijk was.


  Hoog op de schouders ging het voort van straat tot straat te midden van vreugdevol geroep. Aan alle kanten werden er wapens omhooggestoken bij wijze van saluut. Mijn oren tuitten van het ploeglied, dat eens een lied was geweest van de vrije boeren, die sinds lange tijd waren verdrongen door de Grote Boerderijen. Ik zag dat ik werd gebracht naar de Kal-da-winkel waar het lot zich zo tegen mij had gekeerd en die ik me zo goed herinnerde, waar ik in Tharna had gegeten en waar ik wakker was geworden met het verraad van Ost voor ogen. Het was het hoofdkwartier van de revolutie geworden, misschien omdat de mannen van Tharna zich herinnerden dat ze juist daar hadden leren zingen.


  En daar aanschouwde ik andermaal de gedrongen, krachtige gedaante van Kron van de Kaste der Metaalbewerkers. Hij stond in de lage deuropening. Zijn grote hamer hing aan zijn gordel en zijn blauwe ogen glommen van geluk. De reusachtige, zwarte metaalbewerkershanden strekten zich naar me uit.


  Naast hem zag ik tot mijn vreugde de brutale trekken van Andreas. Zijn wilde, zwarte haardos onttrok bijna zijn hele voorhoofd aan mijn blik. Achter Andreas zag ik de stralende Linna van Tharna. Ze droeg de kleding van een vrije vrouw en was ongesluierd. Haar hals werd niet meer omsloten door de halsband van de staatsslavin.


  Andreas sprong langs de mensen bij de deur en stormde op me af. Hij greep me bij mijn handen en trok me naar beneden. Hij greep ruw mijn schouders beet en lachte van vreugde.


  'Welkom in Tharna!' zei hij. 'Welkom in Tharna!'


  'Ja,' zei Kron. Hij was slechts een stap achter Andreas. Hij greep mijn arm. 'Welkom in Tharna!'


  


  


  HOOFDSTUK 24


  


  De barricade


  


  Ik trok mijn hoofd in en duwde de zware, houten deur van de Kal-da-winkel open. Het bordje met wij verkopen Kal-da was met heldergekleurde letters overgeschilderd. Iemand had er met vingervegen de uitdagende leus van de opstand bij geschreven: "Sa'ng-Fori".


  Ik ging over de lage, brede treden naar binnen. Deze keer was de winkel afgeladen. Ik kon er nauwelijks doorheen lopen. Men was uitgelaten en luidruchtig. Het had een Paga-taveerne in Ko-ro-ba of Ar kunnen zijn in plaats van een eenvoudige Kal-da-winkel in Tharna. Mijn oren tuitten van het lawaai, het joviale tumult van mannen die niet meer bang waren om te lachen en te schreeuwen.


  De winkel zelf was nu met misschien wel vijftig lampjes behangen. De muren waren helgekleurd met de kastekleuren van de mannen die er dronken. Dikke tapijten waren onder de lage tafels gelegd en zaten op talloze plaatsen onder de vlekken van gemorste Kal-da.


  Achter de toonbank stond de magere, kale waard. Zijn voorhoofd glom van het zweet en zijn gladde, zwarte schort zat onder de vlekken van specerijen, sappen en wijn. Hij was druk in de weer met zijn roerspaan in een enorme pot borrelende Kal-da. Mijn neus trok samen. De geur van Kal-da die klaargemaakt werd, was onmiskenbaar.


  Links van de toonbank zat achter drie of vier lage tafels een bandje. De zwetende muzikanten zaten gelukzalig in kleermakerszit op het tapijt en produceerden op een of andere manier met hun onwaarschijnlijke doedelzakken en snaarinstrumenten, trommels, schijven en draden de immer intrigerende, wilde, betoverende - en mooie - barbaarse melodieën van Gor.


  Ik verwonderde me daarover, want de Kaste der Muzikanten was net als de Kaste der Dichters uit Tharna verbannen. Net als die der Dichters werd hun Kaste door de bezadigde maskers van Tharna beschouwd als niet thuishorend in een stad van ernstige en toegewijde mensen, want net als Paga en zingen kan muziek het hart van mannen in vuur en vlam zetten en als dat eenmaal het geval is, is het moeilijk te voorspellen waarheen de vlam kan overslaan.


  Terwijl ik de ruimte betrad, kwamen de mannen overeind. Ze schreeuwden en hieven hun drinkbekers omhoog bij wijze van groet.


  Bijna als één man riepen ze uit: 'Tal, Krijger!'


  'Tal, Krijgers!' antwoordde ik. Ik hief mijn arm omhoog en sprak hen aan met de naam van hun kaste, want ik wist dat elk een krijger was voor hun gemeenschappelijke zaak. Zo was het vastgesteld in de Mijnen van Tharna.


  Achter mij kwamen Kron en Andreas de trap af, gevolgd door Lara en Linna. Ik vroeg me af wat voor indruk de Kal-da-winkel op de echte Tatrix van Tharna zou maken.


  Kron pakte me bij mijn arm en leidde me naar een tafeltje in het midden van de ruimte. Lara's hand vasthoudend, volgde ik hem. Aan haar ogen te zien was ze stomverbaasd, maar ze waren van nieuwsgierigheid zo wijd opengesperd als die van een kind. Ze had niet geweten dat mannen van Tharna zo zouden kunnen zijn.


  Van tijd tot tijd boog ze blozend haar hoofd als er een man haar al te ongegeneerd zat aan te staren.


  Tenslotte ging ik in de kleermakerszit achter het lage tafeltje zitten. Lara ging op de wijze van een Goreaanse vrouw op haar hielen naast me zitten.


  Toen ik binnen was gekomen, was de muziek even opgehouden, maar nu klapte Kron twee keer in zijn handen. De muzikanten wendden zich weer tot hun instrumenten.


  'Gratis Kal-da voor iedereen!' riep Kron. De waard kende de codes van zijn kaste en probeerde dan ook bezwaren te maken. Kron gooide hem een gouden tarnschijf toe. Verrukt maakte de man een duik en grabbelde hem van de vloer op.


  'Goud is hier gewoner dan brood,' zei Andreas, die bij ons zat.


  Weliswaar was het eten op de lage tafels niet overvloedig. Het was wat grof, maar dat zou men niet hebben kunnen opmaken uit de vrolijke stemming van de mannen in de ruimte. Voor hen had het wel voedsel van de tafels van de Priester-Koningen zelf kunnen zijn. Zelfs de vieze Kal-da was voor hen, die zwelgden in de eerste roes van hun vrijheid, de uitgelezendste en krachtigste aller dranken.


  Kron klapte opnieuw in zijn handen en tot mijn verrassing klonken er opeens belletjes. Vier angstige meisjes, die kennelijk waren uitgekozen om hun schoonheid en bevalligheid, stonden voor ons tafeltje. Ze waren slechts in de rode danszijde van Gor gekleed. Ze gooiden hun hoofd in hun nek en hieven hun armen op. Op het barbaarse ritme dat de muzikanten inzetten, dansten ze voor ons.


  Tot mijn verrassing keek Lara met verrukking naar hen.


  'Waar heb je in Tharna Genotsslavinnetjes gevonden?' vroeg ik.


  Ik had opgemerkt dat de meisjes zilveren halsbanden om hun hals hadden.


  Andreas, die net een stuk brood in zijn mond zat te proppen, gaf antwoord. Zijn woorden waren een opgewekt ge-mummel. 'Achter elk zilveren masker,' verzekerde hij mij bondig, 'zit een potentiële Genotsslavin.'


  'Andreas!' riep Linna uit. Ze deed of ze hem een klap wilde geven voor zijn onbeschaamdheid. Maar hij bracht haar met een kus tot zwijgen en zij begon speels aan het brood te knabbelen dat hij tussen zijn tanden geklemd had.


  'Zijn dat werkelijk de zilveren maskers van Tharna?' vroeg ik ongelovig aan Kron.


  'Ja,' zei hij, 'ze zijn goed, hè?'


  'Hoe hebben ze dat geleerd?' vroeg ik.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Dat is het instinct van een vrouw,' zei hij. 'Maar ze zijn natuurlijk nog ongetraind.'


  Ik lachte bij mezelf. Kron van Tharna sprak als iedere andere man van iedere andere stad van Gor had kunnen doen, ieder ander dan een man van Tharna.


  'Waarom zijn ze voor je aan het dansen?' vroeg Lara.


  'Ze krijgen met de zweep als ze dat niet doen,' zei Kron.


  Lara sloeg haar ogen neer.


  'Zie je die halsbanden?' vroeg Kron. Hij wees naar de slanke, sierlijke, zilveren bandjes die elk meisje om haar hals droeg. 'We hebben de maskers gesmolten en het zilver daarvoor gebruikt.'


  Er verschenen nu andere meisjes tussen de tafeltjes. Ze waren slechts gekleed in een slavinnenhemdje en een zilveren halsband. Stuurs en zwijgend begonnen ze de Kal-da te serveren die Kron besteld had. Elk droeg een zware pot met het vieze, kokende brouwseltje. Beker voor beker vulden ze de bekers van de mannen weer.


  Enkelen van hen keken jaloers naar Lara, anderen met haat. Hun blik zei tegen haar: 'Waarom heb jij niet dezelfde kleren aan als wij, waarom draag jij geen halsband, waarom bedien jij niet zoals wij lopen te bedienen?'


  Tot mijn verbazing deed Lara haar omslagdoek af. Ze nam de Kal-da-pot van één van de meisjes over en begon de mannen te bedienen.


  Enkele meisjes keken haar dankbaar aan, want zij was vrij en door dit te doen, toonde ze hun dat ze zichzelf niet hoger achtte dan hen.


  'Dat is de Tatrix van Tharna,' zei ik tegen Kron, op Lara wijzend.


  Andreas keek naar haar en zei zachtjes: 'Ze is waarlijk een Tatrix.'


  Linna stond op en begon nu met het bedienen te helpen.


  


  Toen Kron het moe was naar de danseresjes te kijken, klapte hij tweemaal in zijn handen. Met uit de maat rinkelende belletjes vluchtten ze de gelagkamer uit.


  Kron hief zijn beker Kal-da op en richtte zich naar mij. 'Andreas heeft me verteld dat je van plan was om de Sardar binnen te gaan,' zei hij. 'Ik zie dat je dat niet hebt gedaan.'


  Kron bedoelde dat als ik de Sardar was binnengegaan, ik niet teruggekeerd zou zijn.


  'Ik ga nog steeds naar de Sardar,' zei ik, 'maar eerst heb ik in Tharna wat af te handelen.'


  'Goed zo!' zei Kron. 'We hebben je zwaard nodig.'


  'Ik ben gekomen om Lara opnieuw op de troon van Tharna te zetten,' zei ik.


  Kron en Andreas keken me verbaasd aan.


  'Nee,' zei Kron. 'Ik weet niet hoe ze je behekst heeft, maar we moeten in Tharna geen Tatrix meer.'


  'Zij is alles waar wij tegen vechten,' protesteerde Andreas. 'Als zij de troon opnieuw bestijgt, is ons gevecht verloren. Tharna zou dan weer hetzelfde zijn.'


  'Tharna zal nooit meer hetzelfde zijn,' zei ik.


  Andreas schudde zijn hoofd als om te proberen te bevatten wat ik zou kunnen bedoelen. 'Hoe kunnen we van hem verstandige taal verwachten?' vroeg Andreas aan Kron. 'Hij is tenslotte geen dichter.'


  Kron lachte niet.


  'Of een metaalbewerker,' zei Andreas hoopvol.


  Kron lachte nog steeds niet. Zijn stroeve persoonlijkheid, die boven de aambeelden en smidsvuren van zijn vak was gevormd, nam de verstrekkende betekenis van wat ik had gezegd, niet licht op.


  , Je zou me eerst dood moeten maken,' zei Kron.


  'Zijn we niet nog steeds van dezelfde ketting?' vroeg ik. Kron zweeg. Hij keek me met die staalblauwe ogen effen aan en zei: 'We zijn altijd van dezelfde ketting.'


  'Laat me dan spreken,' zei ik. Kron knikte kortaf.


  Verscheidene andere mannen verdrongen zich nu om het tafeltje.


  'Jullie zijn mannen van Tharna,' zei ik, 'maar de mannen tegen wie jullie vechten, zijn ook van Tharna.'


  Een van de mannen nam het woord. 'Ik heb een broer bij de wachters.'


  'Is het goed dat de mannen van Tharna de wapens tegen elkaar opheffen, dat mannen van binnen dezelfde muren dat doen?'


  'Het is droevig,' zei Kron. 'Maar het moet.' 'Het hoeft niet,' weersprak ik. 'De soldaten en wachters van Tharna hebben hun zwaard aan de Tatrix verpand, maar de Tatrix die ze verdedigen, is een verraadster. De ware Tatrix van Tharna, Lara zelf, is hier in deze ruimte.'


  Kron sloeg het meisje, dat zich niet van dit gesprek bewust was, gade. Ze was aan de andere kant van de gelagkamer Kal-da aan het schenken voor de mannen die hun beker voor haar omhooghielden.


  'Zolang zij leeft,' zei Kron, 'is de revolutie niet veilig.'


  'Dat is niet waar,' zei ik.


  'Ze moet sterven,' zei Kron.


  'Nee,' zei ik. 'Zij heeft ook de ketting en de zweep gevoeld.'


  Er steeg een verbaasd gemompel op bij de mannen rond het tafeltje.


  'De soldaten van Tharna en de wachters zullen de valse Tatrix in de steek laten en de ware Tatrix dienen,' zei ik.


  'Als ze leeft...' stemde Kron in, naar het onschuldige meisje aan de andere kant van de gelagkamer kijkend.


  'Ze moet blijven leven,' hield ik aan. 'Ze zal Tharna een nieuw tijdperk binnenvoeren. Ze kan zowel de opstandelingen als de mannen die zich tegen jullie keren, verenigen. Ze heeft geleerd hoe wreed en ellendig de levenswijze van Tharna is. Kijk eens naar haar!'


  En de mannen keken toe hoe het meisje rustig de Kal-da inschonk en bereidwillig het werk deelde met de andere vrouwen van Tharna. Dat was niet wat men van een Tatrix verwacht zou hebben.


  'Ze is het waard te regeren,' zei ik.


  'Zij is datgene waar wij tegen hebben gevochten,' zei Kron.


  'Nee,' zei ik, 'jullie hebben gevochten tegen de wrede levenswijze van Tharna. Jullie hebben gevochten voor je eigen trots en vrijheid, niet tegen dat meisje.'


  'We hebben tegen het gouden masker van Tharna gevochten,' schreeuwde Kron. Hij sloeg met zijn vuist op tafel.


  Het plotselinge lawaai trok de aandacht van de hele gelagkamer. Alle ogen richtten zich op ons. Lara zette de Kal-da-pot neer. Met gracieuze, rechte rug kwam ze naar ons toe en ging ze voor Kron staan.


  'Ik draag het gouden masker niet meer,' zei ze.


  En Kron keek naar het mooie meisje, dat met zo'n gratie en waardigheid, zonder een spoortje trots of wreedheid of angst, voor hem stond.


  'Mijn Tatrix,' fluisterde hij.


  


  We marcheerden door de stad. De straten achter ons vulden zich als grijze rivieren met opstandelingen. Elke man droeg zijn wapen. Maar het geluid waarmee die rivieren bij het paleis van de Tatrix samenvloeiden, was allesbehalve grijs. Het was het geluid van het ploeglied, langzaam en onweerstaanbaar als het breken van het ijs op bevroren rivieren. Het was een eenvoudige, melodische hymne aan de grond die het eerste openleggen van de grond celebreerde.


  Aan de kop van die prachtige, haveloze stoet marcheerden vijf mensen. Kron, de leider van de opstandelingen; Andreas, een dichter; zijn vrouw, Linna van Tharna, zonder sluier; ik, een krijger van een stad die door de Priester-Koningen was vernietigd en vervloekt; en een meisje met goud haar, een meisje dat geen masker droeg, dat zowel de zweep als de liefde had leren kennen, de onbevreesde en luisterrijke Lara, die de ware Tatrix van Tharna was.


  Het was de verdedigers van het paleis, dat het hoofdbastion vormde van Dorna's uitgedaagde regime, duidelijk dat de zaak die dag door het zwaard beslist zou worden. Het bericht was ons al als met tarnwieken vooruitgevlogen dat de opstandelingen hun tactiek van hinderlagen en ontwijken hadden opgegeven en tenslotte tegen het paleis optrokken.


  Opnieuw zag ik voor ons die brede, maar steeds nauwer wordende laan die zich omhoogslingerde naar het paleis van de Tatrix. Al zingend waren de opstandelingen de steile laan begonnen te beklimmen. We konden de ronde, zwarte straatkeien goed door het leer van onze sandalen voelen.


  Eens te meer viel het me op dat de muren aan de zijkanten van de laan hoger werden naarmate de laan nauwer werd, maar deze keer zagen we lang voordat we het ijzeren deurtje naderden een dubbele borstwering die dwars over de laan was opgeworpen. De achterste borstwering stak boven de voorste uit en stelde de verdedigers in staat om een regen van projectielen neer te laten komen op degenen die de eerste borstwering zouden bestormen. De borstwering was daar tussen de muren opgeworpen waar ze misschien vijftig meter van elkaar af waren. De eerste borstwering was misschien drieënhalve meter hoog, de tweede misschien zes. Achter de borstweringen zag ik de vlammende schittering van wapens en heen en weer bewegende blauwe helmen.


  We waren nu binnen kruisboogbereik.


  Ik gebaarde naar de anderen om achter te blijven. Behalve mijn zwaard ook een schild en een speer dragend, ging ik in de richting van de borstwering.


  Op het paleisdak voorbij de dubbele borstwering zag ik af en toe een tarnkop en hoorde ik af en toe een tarn krijsen. Tarns zouden echter niet al te effectief zijn tegen de opstandelingen in de stad. Velen van hen hadden zich lange bogen gesneden en velen waren met speren en kruisbogen van gesneuvelde krijgers bewapend. Het zou riskant zijn om zo dichtbij te komen met de tarns dat de klauwen van de vogels ingezet konden worden.


  En zouden de krijgers geprobeerd hebben om de tarns louter te gebruiken om op de menigte te vuren, dan zouden ze plotsklaps de straten verlaten hebben gevonden totdat de schaduw van de vogel overgevlogen zou zijn en de opstandelingen opnieuw zo'n honderd meter verder naar het paleis hadden kunnen oprukken. Getrainde infanterie zou zich tussen haakjes wel snel door de straten van een stad kunnen voortbewegen, en wel door vrijwel op de manier van de Romeinse testudo de schilden boven hun hoofden aaneen te sluiten, maar voor die manoeuvre zijn discipline en precisie nodig, krijgsdeugden waarvan men niet mocht verwachten dat ze in hoge mate voor zouden komen bij de opstandelingen van Tharna.


  Op ongeveer honderd meter van de borstwering legde ik het schild en de speer neer ten teken van een tijdelijke wapenstilstand.


  Een rijzige gestalte verscheen op de borstwering en deed wat ik ook had gedaan.


  Hoewel hij de blauwe helm van Tharna droeg, wist ik dat het Thorn was.


  Opnieuw ging ik verder naar de borstwering. Het leek een grote afstand.


  Stap voor stap beklom ik de zwarte laan, me afvragend of de wapenstilstand gerespecteerd zou worden. Als Dorna de Trotse de baas was geweest op die borstwering in plaats van Thorn, een Kapitein en lid van mijn eigen kaste, dan was ik er zeker van dat een pijl van een of andere kruisboog mijn lichaam zonder waarschuwing doorboord zou hebben.


  Toen ik tenslotte, nog steeds ongedeerd, aan de voet van de dubbele borstwering stond, wist ik dat het het woord van een krijger was dat heerste op die borstwering boven me, ook al was het Dorna de Trotse die over Tharna heerste, ook al was zij het die op de gouden troon van de stad zat.


  'Tal, Krijger,' zei Thorn, zijn helm afzettend.


  'Tal, Krijger,' zei ik.


  Thorns ogen waren nu helderder dan ik ze me herinnerde. Zijn grote lijf, dat eerst tot corpulentie neigde, was bij de inspanning van het gevecht verhard tot een krachtige en gespierde gedaante. De purperachtige vlekjes die zijn gezicht hadden gemarkeerd, leken nu minder geprononceerd dan eerst. Er zaten nog steeds twee plukjes haar in evenwijdige streepjes aan weerskanten van zijn kin. Het lange haar was nog steeds achterop zijn hoofd in een Mongoolse knoop bijeengehouden. De nu heldere, scheve ogen bekeken mij.


  'Ik had je op de Zuil der Uitwisselingen moeten doden,' zei Thorn.


  Ik sprak met luide stem zodat mijn stem allen die de dubbele borstwering bemanden, zou bereiken. 'Ik kom terwille van Lara, die de ware Tatrix van Tharna is. Doet uw wapens in de schede. Vergiet niet langer het bloed van mannen van uw eigen stad. Ik vraag dit in naam van Lara en de stad Tharna en haar bevolking. En ik vraag het in naam van de codes van uw eigen kaste, want uw zwaarden zijn verpand aan de ware Tatrix, Lara, en niet aan Dorna de Trotse!'


  Ik kon de reactie van de mannen achter de borstwering aanvoelen.


  Thorn sprak nu ook met luide stem ten gerieve van zijn krijgers. 'Lara is dood. Dorna is Tatrix van Tharna.'


  'Ik leef!' riep een stem achter mij. Ik draaide me om en tot mijn ontsteltenis zag ik dat Lara mij tot aan de borstwering was gevolgd. Als zij zou worden gedood, zou de hoop van de opstandelingen makkelijk de bodem kunnen worden ingeslagen. Dan zou de stad in een niet ophoudende burgeroorlog gestort kunnen worden.


  Thorn bekeek het meisje. Ik bewonderde de koelbloedigheid waarmee hij naar haar keek. Hij moet behoorlijk in de war zijn geweest, want hij had niet kunnen verwachten dat het meisje dat de opstandelingen naar voren schoven als de ware Tatrix, ook inderdaad Lara zou zijn.


  'Dat is Lara niet,' zei hij koud.


  'Dat ben ik wel,' riep ze.


  'De Tatrix van Tharna,' snierde Thorn, naar Lara's onbedekte gelaatstrekken kijkend, 'draagt een gouden masker.'


  'De Tatrix van Tharna,' zei Lara, 'verkiest geen gouden masker meer te dragen.'


  'Waar heb je die kampmeid, die bedriegster, vandaan?' vroeg Thorn.


  'Ik heb haar van een slavenhandelaar gekocht,' zei ik.


  Thorn lachte en zijn mannen achter de barricade lachten ook.


  'De slavenhandelaar aan wie jij haar had verkocht,' voegde ik er aan toe.


  Thorn lachte niet meer.


  Ik riep naar de mannen achter de barricade. 'Ik heb dit meisje, jullie Tatrix, naar de Zuil der Uitwisselingen gebracht, waar ik haar overdroeg aan Thorn, deze Kapitein, en aan Dorna de Trotse. Toen werd ik verraderlijk aangevallen en naar de Mijnen van Tharna gestuurd. Dorna de Trotse en Thorn, deze Kapitein, hebben zich toen meester gemaakt van Lara, jullie Tatrix, en haar als slavin gekocht, aan de slavenhandelaar Targo, wiens kamp zich nu bij de Markt van En'Kara bevindt. Ze hebben haar verkocht voor de som van vijftig zilveren tarnschijven!'


  'Wat hij zegt is niet waar!' schreeuwde Thorn.


  Ik hoorde een stem, de stem van een jong iemand, van achter de barricade. 'Dorna de Trotse draagt een halssnoer van vijftig zilveren tarnschijven!'


  'Dorna de Trotse heeft wel lef,' riep ik, 'om te lopen pronken met dezelfde munten waarmee haar rivale, jullie ware Tatrix, aan de slavinnenketenen werd overgeleverd!'


  Er klonk verontwaardigd geroezemoes en een paar boze kreten vanaf de barricade.


  'Hij liegt!' zei Thorn.


  'Jullie hebben hem tegen mij horen zeggen,' riep ik, 'dat hij me op de Zuil der Uitwisselingen had moeten doden! Jullie weten dat ik het was die jullie Tatrix bij de Spelen van Tharna ontvoerde. Waarom zou ik naar de Zuil der Uitwisselingen zijn gegaan als het niet was om haar over te dragen aan de afgezanten van Tharna?'


  Een stem riep van achter de barricade: 'Waarom hebt u niet meer mannen meegenomen naar de Zuil der Uitwisselingen, Thorn van Tharna?'


  Thorn draaide zich kwaad om in de richting waar de stem had geklonken.


  Ik gaf antwoord op de vraag. 'Is dat niet voor de hand liggend?' vroeg ik. 'Hij wilde het geheim van zijn plan bewaren om de Tatrix te ontvoeren en Dorna de Trotse op haar troon te zetten.'


  Er verscheen nog een man bovenop de barricade. Hij zette zijn helm af. Ik zag dat het de jonge krijger was wiens wond Lara en ik hadden verzorgd op de muur van Tharna. 'Ik geloof deze krijger!' riep hij, op mij wijzend.


  'Het is een truc om ons te verdelen!' riep Thorn. 'Terug naar je post!'


  Er waren nu nog meer krijgers met de blauwe helmen en grijze tunieken van Tharna bovenop de barricade geklommen om duidelijker te kunnen zien wat er gebeurde.


  'Terug naar je posten!' schreeuwde Thorn.


  'Jullie zijn krijgers!' schreeuwde ik. 'Jullie zwaarden zijn verpand aan je stad en de muren, aan jullie volk en jullie Tatrix! Dien haar!'


  'Ik zal de ware Tatrix van Tharna dienen!' riep de jonge krijger uit. Hij sprong van de barricade af en legde zijn zwaard op de stenen aan Lara's voeten.


  'Neem uw zwaard op,' zei ze, 'in de naam van Lara, de ware Tatrix van Tharna.'


  'Aldus doe ik,' zei hij.


  Hij knielde op één knie voor het meisje neer en greep het gevest van het wapen vast. 'Ik neem mijn zwaard op,' zei hij, 'in de naam van Lara, die de ware Tatrix van Tharna is.'


  Hij stond op en salueerde met zijn wapen het meisje. 'Die de ware Tatrix van Tharna is!' riep hij uit.


  'Dat is Lara niet!' schreeuwde Thorn, naar het meisje wijzend.


  'Hoe weet u dat zo zeker?' vroeg een van de krijgers op de muur.


  Thorn zweeg, want hoe zou hij kunnen beweren dat hij wist dat dit meisje Lara niet was als hij vermoedelijk het gezicht van de ware Tatrix nog nooit aanschouwd had?


  'Ik ben het!' riep het meisje. 'Zijn er hier dan geen onder jullie die in de Zaal van het Gouden Masker hebben gediend? Is er geen onder jullie die mijn stem herkent?'


  'Zij is het!' riep één der mannen. 'Ik weet het zeker!' Hij zette zijn helm af.


  'Jij bent Stam,' zei ze, 'de eerste wachter van de noorderpoort. Jij kunt je speer verder werpen dan ieder ander in Tharna. Jij was de eerste bij de militaire spelen van En'Kara in het tweede jaar van mijn bewind.'


  Nog een krijger zette zijn helm af.


  'Jij bent Tai,' zei ze, 'een tarnrijder die gewond raakte in de oorlog met Thentis in het jaar voordat ik de troon van Tharna besteeg.'


  En nog een man nam de blauwe helm van zijn hoofd. 'Jou ken ik niet,' zei ze.


  De mannen op de muur mompelden onder elkaar.


  'Dat zou u ook niet kunnen,' zei de man, 'want ik ben een huurling van Ar, die pas ten tijde van de opstand dienst nam in Tharna.'


  'Zij is Lara!' riep een ander. Hij sprong van de muur af en legde zijn wapen aan haar voeten op de stenen.


  Opnieuw verzocht ze vriendelijk dat het wapen in haar naam opgenomen zou worden, en zo geschiedde.


  Een van de blokken van de barricade tuimelde op straat. De soldaten waren de barricade aan het ontmantelen.


  Thorn was van de muur verdwenen.


  Langzaam naderden de opstandelingen, door mijn wuiven naar voren komend, de muur. Ze hadden hun wapens neergegooid en marcheerden zingend naar het paleis.


  De soldaten stroomden in groten getale over de barricade en ontmoetten in de laan met vreugde de opstandelingen. De mannen van Tharna omarmden elkaar en drukten elkaar eendrachtig de hand. Opstandelingen en verdedigers liepen blij door elkaar. Broeder zocht broeder onder diegenen die slechts minuten tevoren nog doodsvijanden waren geweest.


  Met mijn arm om Lara heengeslagen liep ik door de barricade heen. Achter ons aan kwam de jonge krijger, andere verdedigers van de barricade, Kron, Andreas en Linna en een groot aantal opstandelingen. Andreas had het schild en de speer meegenomen die ik ten teken van wapenstilstand had neergelegd. Ik pakte de wapens van hem aan. We naderden de kleine, ijzeren deur die toegang tot het paleis bood. Ik leidde.


  Ik riep om een fakkel.


  De deur was niet op slot. Ik trapte hem open en dekte mezelf met het schild.


  Binnen heersten slechts stilte en duisternis.


  De opstandeling die in de mijnen de eerste aan de ketting was geweest duwde me een fakkel in handen. Ik hield die in de ingang omhoog.


  De vloer zag er solide uit maar deze keer wist ik welke gevaren eronder schuil gingen.


  Er werd een lange plank van het steigerwerk achter de barricade gebracht. Die legden we vanaf de drempel op de vloer.


  Met hooggeheven fakkel ging ik naar binnen. Ik bleef zorgvuldig op de plank. Deze keer opende de val zich niet. Ik bevond me in een nieuw onverlicht gangetje tegenover de paleisdeur.


  'Wacht hier,' beval ik de anderen.


  Ik luisterde niet naar hun protesten. Ik zei niets meer en begon aan mijn fakkeltocht door het nu verduisterde labyrint van paleisgangen. Mijn geheugen en richtingsgevoel brachten me feilloos van zaal tot zaal en leidden me snel naar de Zaal van het Gouden Masker. Ik trof niemand aan. De stilte leek onwezenlijk en de duisternis verrassend na het heldere zonlicht buiten op straat. Ik hoorde niets dan het zachte, bijna onhoorbare geluid van mijn eigen sandalen op de stenen van de gang.


  Misschien was het paleis wel verlaten. Tenslotte kwam ik bij de Zaal van het Gouden Masker. Ik duwde tegen de zware deuren en zwaaide die open.


  Binnen was het licht. De fakkels aan de muur brandden nog steeds. Achter de gouden troon van de Tatrix verhief zich het sombere, gouden masker, gevormd naar het beeld van een koude, mooie vrouw. De weerschijn van de aan de muur bevestigde fakkels flakkerde naargeestig op het gepolijste oppervlak van het masker.


  Op de troon zat een vrouw, gekleed in de gouden mantel en met het gouden masker voor van de Tatrix van Tharna. Om haar hals hing een snoer van zilveren tarnschijven. Op de treden voor de troon stond een volledig bewapende krijger die in zijn handen de blauwe helm van zijn stad hield.


  Thorn liet langzaam zijn helm over zijn gelaatstrekken zakken. Hij trok zijn zwaard iets los uit de schede. Hij haalde zijn schild en de lange, breedkoppige speer van zijn linkerschouder.


  'Ik heb op je gewacht,' zei hij.


  


  


  HOOFDSTUK 25


  


  Het paleisdak


  


  De oorlogskreten van Tharna en Ko-ro-ba vermengden zich, terwijl Thorn de treden afstormde in mijn richting en ik op hem toe rende.


  We wierpen beiden op hetzelfde ogenblik onze speer. De twee wapens vlogen als taankleurige, vage bliksemschichten langs elkaar heen. We hadden allebei bij het werpen van de speer ons schild op zo'n manier schuin gehouden dat de klap van een voltreffer minder zou aankomen. We gooiden allebei goed. De schok van het massieve werpwapen, dat met donderend geweld tegen mijn schild aan vloog, deed me half om mijn as draaien.


  De bronzen speerkop had de koperen ringen van mijn schild doorsneden en de zeven concentrische lagen van geharde boskhuid, waar het schild uit bestond, doorboord. Met die last eraan was het schild nutteloos. Nauwelijks was mijn schild doorboord, of mijn zwaard was al uit de schede gesprongen en had het al een houw gegeven dwars door de schouderriemen van het schild om het van mijn arm los te snijden.


  Slechts een ogenblik na mij slingerde ook Thorn zijn schild op de vloerstenen van de zaal. Mijn speer was er een meter doorheen gedreven. De speerkop was over zijn linkerschouder geschoten terwijl hij zich achter het schild gebukt hield. Zijn zwaard was ook los van de schede. We stormden op elkaar af als larls in de Voltai. Onze wapens troffen elkaar met een scherp gekletter, het zinderende, heldere zingen van goedgehard staal.


  De tonen regen zich aaneen tot de briljante, als het ware glinsterende muziek van het zwaardgevecht.


  Schijnbaar onaandoenlijk sloeg de gestalte met de gouden mantel op de troon de twee krijgers gade die voor haar voorwaarts en achterwaarts bewogen, de één gekleed in de blauwe helm en de grijze tuniek van Tharna, de ander in het alomtegenwoordige scharlakenrood van de Goreaanse Kaste der Krijgers.


  Onze spiegelbeelden bevochten elkaar op het glanzende oppervlak van het enorme gouden masker achter de troon. Onze woeste schaduwen waren als misvormde reuzen tegen de hoogverheven muren van de met fakkels verlichte zaal in gevecht verwikkeld. Toen werd er slechts één spiegelbeeld en slechts één gigantische, groteske schaduw tegen de muur van de Zaal van het Gouden Masker geworpen.


  Thorn lag aan mijn voeten.


  Ik trapte het zwaard uit zijn hand en keerde het lichaam met mijn voet om. Zijn borstkas schokte onder de bloedbevlekte tuniek. Zijn mond beet op de lucht, als ware het om te proberen de lucht te vangen terwijl die zijn keel ontsnapte. Zijn hoofd rolde opzij op de stenen.


  'Je hebt goed gevochten,' zei ik.


  'Ik heb gewonnen,' zei hij, de gefluisterde woorden bijna uitspuwend. Er lag een verwrongen grijns over zijn gezicht. Ik vroeg me af wat hij zou kunnen bedoelen.


  Ik stapte achteruit van het lichaam weg en keek naar de vrouw op de troon.


  Langzaam, bijna verdoofd, daalde ze stap voor stap van de troon af. Toen viel ze tot mijn verbazing naast Thorn op haar knieën. Huilend bracht ze haar hoofd naar zijn bebloede borst.


  Ik veegde het zwaard aan mijn tuniek af en deed het weer in de schede.


  'Het spijt me,' zei ik.


  De gedaante leek me niet te horen.


  Ik deed een stap achteruit om haar met haar smart alleen te laten. Ik hoorde het geluid van naderende mannen in de gangen. Het waren de soldaten en opstandelingen. De zalen van het paleis echoden van het ploeglied.


  Het meisje hief haar hoofd op. Het gouden masker was naar mij gericht.


  Ik had niet geweten dat een vrouw als Dorna de Trotse iets om een man had kunnen geven.


  Voor het eerst sprak haar stem door het masker.


  'Thorn heeft u verslagen,' zei ze.


  'Dat geloof ik niet,' zei ik verwonderd, 'en u, Dorna de Trotse, bent nu mijn gevangene.'


  Er klonk een vreugdeloze lach door het masker. De handen in hun handschoenen van goud pakten het masker en haalden het tot mijn verbijstering weg.


  Aan Thorns zijde knielde niet Dorna de Trotse, maar het meisje Vera van Ko-ro-ba, dat zijn slavin was geweest.


  'Mijn meester heeft u verslagen,' zei ze, 'zoals hij wist dat hij het zou kunnen, niet door het zwaard maar door het winnen van tijd. Dorna de Trotse is ontsnapt.'


  'Waarom heb je dit gedaan?' vroeg ik op hoge toon.


  Ze glimlachte. 'Thorn was goed voor me,' zei ze.


  'Je bent nu vrij,' zei ik.


  Opnieuw viel haar hoofd op de bevlekte borst van de Kapitein van Tharna. Haar lichaam schokte van het snikken.


  Op dat ogenblik stormden de soldaten en rebellen de zaal in, met Kron en Lara vooraan.


  Ik wees naar het meisje op de vloer. 'Doe haar geen kwaad!' beval ik. 'Dit is niet Dorna de Trotse maar Vera van Ko-ro-ba. Ze was een slavin van Thorn.'


  'Waar is Dorna?' vroeg Kron.


  'Ontsnapt,' zei ik somber.


  Lara keek naar mij. 'Maar het paleis is omsingeld,' zei ze.


  'Het dak!' schreeuwde ik. Ik herinnerde me de tarns. 'Vlug!'


  Lara snelde me vooruit. Ik volgde haar terwijl zij de weg naar het paleisdak aangaf. Door de verduisterde gangen spoedde ze zich met in lange jaren opgedane bekendheid voort. Tenslotte bereikten we het trappenhuis van de wenteltrap.


  'Hier!' riep ze.


  Ik duwde haar achter me en met mijn hand tegen de muur beklom ik zo snel ik kon de donkere trap. Bovenaan de trap drukte ik tegen een luik. Het zwaaide open. Buiten zag ik door een helderblauwe, rechthoekige opening de open hemel. Een ogenblik lang verblindde het licht me.


  Ik ving de geur op van een groot pelsdier en van een tarn. Ik kwam het dak op. Mijn ogen waren halfdicht tegen het intense licht.


  Er waren drie mannen op het dak, twee wachters en de man met de polsriemen, die als meester over de kerkers van Tharna gediend had. Hij hield de grote, gladde, witte urt die ik al eens in de kuil voorbij de paleisdeur was tegengekomen, aangelijnd vast.


  De twee wachters waren bezig een draagmand te bevestigen aan het tuig van een grote bruingevederde tarn. De teugels van de tarn waren aan een ring voor in de mand vastgemaakt. In de mand zat een vrouw wier houding en voorkomen ik kende als die van Dorna de Trotse, hoewel ze nu slechts een eenvoudig, zilveren masker van Tharna droeg.


  'Stop!' schreeuwde ik, voorwaarts rennend.


  'Doden!' riep de man met de polsriemen. Hij wees met zijn zweep in mijn richting en liet de urt los. Die kwam woest op me af stuiven. Zijn ratachtige gang was onbegrijpelijk snel. Bijna nog voordat ik me voor zijn aanval schrap kon zetten was hij met twee of drie sprongen al aan mijn kant van het dak. Hij sprong toe om me met zijn ontblote slagtanden te grijpen.


  Mijn zwaard drong zijn verhemelte binnen en duwde zijn kop omhoog van mijn keel weg. De gil moet tot aan de muren van Tharna te horen geweest zijn. Zijn nek verdraaide en het zwaard werd uit mijn greep gewrongen. Mijn armen omsloten zijn nek en mijn gezicht werd in zijn glanzende, witte vacht gedrukt. Het zwaard schoot uit zijn bek en kletterde op het dak. Ik klemde me aan de nek vast om de klappende kaken te ontwijken, die drie rijen scherpe, dolzinnige, witte, verscheurende tanden, die zich in mijn vlees wilden begraven.


  Hij rolde over het dak en probeerde mij van zijn nek te trekken. Hij sprong heen en weer en omhoog en kronkelde en schokte. De man met de polsriemen had het zwaard opgepakt en liep daarmee en met zijn zweep om ons heen, wachtend op een gelegenheid om toe te slaan.


  Ik probeerde zo goed ik kon het beest te draaien om zijn worstelende lijf tussen mezelf en de man met de polsriemen te houden.


  Er stroomde bloed uit de bek van het dier over zijn vacht en over mijn arm. Ik kon voelen hoe het tegen de zijkant van mijn hoofd en in mijn haar spatte.


  Toen keerde ik me zo om dat mijn lichaam bloot stond aan de slag van het zwaard dat de man met de polsriemen droeg. Ik hoorde hem tevreden grommen terwijl hij naar voren rende. Een ogenblik voordat ik verwachtte dat het zwaard neer zou komen, ontspande ik mijn greep op de nek van het dier en gleed ik onder zijn buik. Met een zweepachtige beweging van zijn harige nek strekte het dier zich naar me uit. Ik voelde de lange, scherpe, witte tanden over mijn arm strijken, maar tegelijkertijd hoorde ik nog een gil van pijn en een gegrom vol afgrijzen van de man met de polsriemen.


  Ik rolde onder het dier vandaan. Toen ik me omdraaide, zag ik dat het tegenover de man met de polsriemen stond. Er was één oor van zijn kop afgehouwen en de vacht aan de linkerzijde van de kop was doordrenkt van het bloed, dat er met stralen uit gutste. Het had nu zijn ogen op de man met het zwaard gevestigd, degene die deze nieuwe slag had toegebracht.


  Ik hoorde zijn verschrikte commando, het zwakke knallen van de zweep, die hij in zijn bijna van angst verlamde hand hield, en zijn abrupte, bijna geluidloze schreeuw.


  De urt was bovenop hem, zijn achterlijf stak de lucht in en zijn schouders waren bijna op één hoogte met het dak. Hij knaagde op het lichaam van de man. Ik schudde de aanblik van me af en wendde me tot de anderen op het dak.


  De draagmand was vastgemaakt en de vrouw stond er met de teugels in haar handen in.


  Het onaandoenlijke, zilveren masker was naar mij gericht. Ik voelde dat de donkere ogen erachter met onbeschrijflijke haat vlamden.


  Haar stem klonk naar de twee wachters. 'Maak hem af.'


  Ik had geen wapens.


  Tot mijn verrassing namen de mannen hun wapens niet tegen mij op. Eén van hen gaf haar antwoord.


  'U verkiest uw stad achter te laten,' zei hij. 'Van nu af aan hebt u geen stad, want u hebt verkozen uw stad in de steek te laten.'


  'Onbeschaamd beest!' schreeuwde ze naar hem. Toen beval ze de tweede krijger de eerste te doden.


  'U heerst niet langer over Tharna,' zei de andere krijger eenvoudig.


  'Beesten!' schreeuwde ze.


  'Ware het zo dat u bleef en aan de voet van uw troon zou sterven, dan zouden wij u volgen en aan uw zijde sterven,' zei de eerste krijger.


  'Dat is waar,' zei de tweede. 'Blijf als Tatrix, en onze zwaarden zijn aan uw dienst verbonden. Vlucht als een slavin, en u geeft het recht op om ons metaal te commanderen.'


  'Dwazen!' riep ze.


  Toen keek Dorna de Trotse van de andere zijde van het dak naar mij. De haat die ze me toedroeg, haar wreedheid, haar trots, waren zo tastbaar als een of ander natuurkundig verschijnsel, als een golf van hete lucht of ijs dat zich op het water vormt.


  'Thorn is voor je gestorven,' zei ik.


  Ze lachte. 'Hij was ook een dwaas, net als alle beesten.'


  Ik vroeg me af hoe het kwam dat Thorn zijn leven voor deze vrouw had gegeven. Het zag er niet naar uit dat het een kwestie van kasteverplichtingen geweest kon zijn, want die verplichtingen waren niet aan Dorna verschuldigd maar aan Lara. Hij had de codes van zijn kaste gebroken om het verraad van Dorna de Trotse te steunen.


  Opeens wist ik het antwoord. Thorn had op een of andere manier van deze wrede vrouw gehouden. Zijn krijgershart was naar haar uitgegaan, ook al had hij nooit haar gezicht aanschouwd, ook al had ze hem nooit een glimlach of een aanraking met haar hand gegeven. En toen wist ik dat Thorn, ook al was hij een handlanger geweest, en een onbeheerste en woeste tegenstander, toch groter was geweest dan zij die het object was geweest van zijn hopeloze, tragische liefde. Het was zijn doem geweest een zilveren masker lief te hebben.


  'Geef je over,' riep ik naar Dorna de Trotse.


  'Nooit,' antwoordde ze hooghartig.


  'Waar ga je heen en wat ga je doen?' vroeg ik.


  Ik wist dat Dorna in haar eentje maar weinig kansen zou hebben op Gor. Vindingrijk als ze was, en zelfs, zoals wel het geval moest zijn, rijkdommen met zich meedragend, was ze toch een vrouw, en op Gor heeft zelfs een zilveren masker het zwaard van een man nodig om haar te beschermen. Ze zou de dieren ten prooi kunnen vallen, misschien zelfs aan haar eigen tarn, of ze zou gevangen genomen kunnen worden door een rondzwervende tarnrijder of een groep slavenhandelaars.


  'Blijf hier en zie de gerechtigheid van Tharna in het gezicht,' zei ik.


  , Jij bent ook een dwaas,' zei ze.


  Riem één was om haar hand gewikkeld. De tarn verroerde zich ongedurig.


  Ik keek achter me en zag dat Lara vlak bij me stond en Dorna gadesloeg, en dat achter haar Kron en Andreas, gevolgd door Linna, en soldaten en opstandelingen het dak op gegaan waren.


  Het zilveren masker van Dorna de Trotse wendde zich tot Lara, die geen masker en geen sluier droeg.


  'Schaamteloos dier!' snierde ze. 'Je bent al niet beter dan zij, die beesten daar!'


  'Ja,' zei Lara, 'dat is waar.'


  'Ik heb dat in je aangevoeld,' zei Dorna. 'Je bent het nooit waard geweest om Tatrix van Tharna te zijn. Ik alleen was het waard om Tatrix van Tharna te zijn.'


  'Het Tharna waar je over spreekt,' zei Lara, 'bestaat niet meer.'


  Toen hieven als één man soldaten, wachters en opstandelingen hun wapens omhoog en groetten zij Lara als de ware Tatrix van Tharna.


  'Heil Lara, ware Tatrix van Tharna!' riepen ze. En zoals het gebruik van hun stad was, werd er vijf keer met de wapens gezwaaid en weerklonk die blijde roep vijf keer.


  Het lichaam van Dorna de Trotse deinsde achteruit alsof ze door vijf slagen werd getroffen.


  Haar in zilver gehandschoende hand omklemde in razernij riem één. Ik wist dat onder die glanzende handschoenen het bloed uit de knokkels was weggetrokken en dat ze wit van woede waren.


  Ze keek nog eens naar de opstandelingen, de soldaten, de wachters en Lara met een walging die ik bijna vanachter dat onaandoenlijke, zilveren masker kon voelen. Toen wendde het metalen beeld zich nogmaals naar mij.


  'Vaarwel, Tarl van Ko-ro-ba,' zei ze. 'Vergeet Dorna de Trotse niet, want wij hebben nog iets met elkaar af te rekenen!'


  De handen in hun zilveren handschoenen rukten woest aan riem één. De vleugels van de tarn deden de vogel de lucht in schieten. De draagmand bleef nog een ogenblik op het dak. Toen sleepte hij, vastzittend aan lange touwen waar staaldraad doorheen geweven was, nog een paar meter over het dak en toen ging hij slingerend achter de tarn omhoog.


  Ik keek hoe de mand onder de vogel zwaaide terwijl die over de stad klapwiekte. Eenmaal schitterde de zon op het zilveren masker.


  Toen was de vogel nog maar een vlekje tegen de blauwe lucht boven de vrije stad Tharna.


  Dank zij het offer van Thorn, haar kapitein, was Dorna de Trotse ontkomen, al durfde ik er niet naar te gissen naar wat voor soort lot ze toe gevlucht was. Ze had gesproken over een afrekening met mij.


  Ik glimlachte bij mezelf. Ik redeneerde zo dat ze weinig gelegenheid zou hebben voor dat soort zaken. Als ze al in leven wist te blijven, zou ze in feite al van geluk mogen spreken als ze niet na een tijdje een enkelring aan de ketting van een of andere slavenhandelaar zou dragen. Misschien zou ze zich opgesloten zien binnen de muren van de Tuinen van Plezier van een of andere krijger om gekleed te worden in zijde van zijn keuze, om belletjes om haar enkels gebonden te krijgen en om geen andere wil te kennen dan de zijne. Misschien zou ze gekocht worden door de beheerder van een Paga-taveerne of zelfs van een nederige Kal-da-winkel om voor zijn klanten te dansen en hen te bedienen en te behagen.


  Misschien zou ze gekocht worden voor een bijkeuken in een Goreaanse cilinder en ontdekken dat haar leven begrensd zou zijn door tegelmuren en stoom en zeep van schoonmaaktobbes.


  Ze zou een matje van vochtig stro krijgen en een hemdje, de restjes van de tafels en eetkamers boven haar en zweepslagen als ze de bijkeuken zou durven verlaten of de lijn zou durven trekken.


  Misschien zou een boer haar kopen om haar te laten helpen bij het ploegen. Ik vroeg me af of, als dat gebeurde, ze zich met bitterheid de Spelen van Tharna zou herinneren. Als dat ellendige lot haar ten deel zou vallen zou de heerszuchtige Dorna de Trotse, naakt en zwetend, haar rug blootstellend aan de ossenzweep, in het gareel leren dat een boer een harde meester is.


  Maar ik verbande de gedachten aan wat misschien het lot zou kunnen zijn van Dorna de Trotse uit mijn hoofd.


  Ik had andere dingen om met mijn gedachten mee bezig te zijn. Ja, in feite had ik zelf nog een zaak af te handelen, een appeltje te schillen. Alleen zouden mijn zaken mij naar de Sardar leiden, want de zaken waarmee ik mij bezig moest houden waren zaken met de Priester-Koningen van Gor zelf.


  


  


  HOOFDSTUK 26


  


  Een brief van Tarl Cabot


  


  Geschreven in de stad Tharna, de drieëntwintigste dag van En'Kara in het vierde jaar van het bewind van Lara, Tatrix van Tharna, het jaar 10.117 vanaf de stichting van Ar.


  


  Tal aan de mensen van de Aarde.


  De afgelopen dagen in Tharna heb ik er de tijd voor genomen om dit verhaal te schrijven. Nu het verteld is, moet ik aan mijn tocht naar de Sardarbergen beginnen.


  Vijf dagen na nu zal ik staan voor de zwarte poort in de palissaden die de heilige bergen omringen.


  Ik zal met mijn speer tegen de poort kloppen. De poort zal opengaan en terwijl ik naar binnen ga, zal ik het sombere geluid horen van die grote, metalen buis die bij de poort hangt en die aangeeft dat er weer een van de Mensen Onderaan de Bergen, weer een sterveling, de Sardar heeft durven betreden.


  Ik zal dit manuscript bezorgen bij een of ander lid van de Kaste der Schrijvers dat ik misschien zal aantreffen bij de Markt van En'Kara aan de voet van de Sardar. Of het vanaf dat moment al dan niet zal blijven bestaan, zal net als zoveel andere dingen op deze barbaarse wereld waar ik van ben gaan houden, afhangen van de ondoorgrondelijke wil der Priester-Koningen.


  Zij hebben een vloek uitgesproken over mij en mijn stad. Zij hebben mij weggerukt van mijn vader en het meisje van wie ik houd en mijn vrienden, en ze hebben mij lijden, ontberingen en gevaren toebedeeld. En toch heb ik het gevoel dat ik op een vreemd soort manier mijns ondanks hen heb gediend, dat het hun wil was dat ik naar Tharna zou gaan. Ze hebben een stad vernietigd en ze hebben in zekere zin een stad hersteld.


  Hoe of wat ze zijn, weet ik niet, maar ik ben vastbesloten dat aan de weet te komen.


  Velen hebben de bergen betreden en zo velen moeten het geheim van de Priester-Koningen hebben leren kennen, hoewel er niemand is teruggekeerd om het verder te vertellen.


  Maar laat ik nu over Tharna spreken.


  Tharna is nu anders dan enig levend mens zich kan herinneren dat het ooit geweest is.


  Zij die over Tharna heerst, de goede en mooie Lara, is zeker één van de meest wijze en rechtvaardige van allen die op deze barbaarse wereld heersen. Zij heeft de moeilijke taak gehad om een stad die verscheurd was door burgeroorlog, opnieuw te verenigen, om vrede te bewerkstelligen tussen elkaar bestrijdende partijen en om ieder het zijne te geven. Als ze niet zo bemind werd door de mannen van Tharna, zou haar taak onmogelijk zijn geweest.


  Toen zij andermaal de troon besteeg, werden er in de straten geen afkondigingen van vogelvrijverklaringen aangeplakt, maar werd er aan iedereen een algemene amnestie verleend, zowel aan degenen die haar zaak toegedaan waren geweest als aan degenen die voor Dorna de Trotse hadden gevochten.


  Van die amnestie waren alleen de zilveren maskers van Tharna uitgezonderd. Het bloed van zowel opstandelingen als verdedigers kookte na de opstand.


  Zij verenigden zich in de straten van Tharna bij hun brute jacht op zilveren maskers. Die arme schepsels werden van cilinder naar cilinder opgejaagd en van kamer tot kamer. Als ze gevonden werden, werden ze de straat op gesleept, hun maskers werden hun ontnomen, ze werden op wrede wijze aan elkaar gebonden en met hun maskers om hun nek hangend werden ze met kracht van wapenen naar het paleis gedreven.


  Er werden veel zilveren maskers ontdekt die zich in donkere hoekjes in het paleis zelf hadden verborgen. De kerkers eronder waren weldra gevuld met kettingen vol met weeklagende gevangenen. Weldra moesten de dieren-kooien onder de arena van de Spelen van Tharna in gebruik worden genomen en daarna de arena zelf.


  Er werden zelfs een paar zilveren maskers in de riolen onder de stad ontdekt. Ze werden met aangelijnde reuzenurts door de lange tunnels opgedreven totdat ze zich verdrongen in de vangnetten aan de openingen van de riolen.


  Andere zilveren maskers hadden hun toevlucht genomen in de bergen buiten de muren. Zij werden als sleens opgejaagd door kwade boeren die hen omsingelden. Daarna werd het net steeds nauwer aangetrokken en werden ze naar het midden van hun omsingelingskring opgedreven. Vandaar werden ze, ontmaskerd en gebonden, als een kudde naar de stad gebracht om hun gerechte lot te ondergaan.


  Toen het duidelijk was dat het gevecht verloren was en de wetten van Tharna onherroepelijk omvergeworpen waren, kwamen de meeste zilveren maskers echter uit eigen vrije wil de straat op. Ze onderwierpen zichzelf op de traditionele manier van een gevangen genomen Goreaanse vrouw door te knielen, het hoofd te laten zakken en de handen met gekruiste polsen omhoog te houden.


  De slinger was in Tharna ver doorgeschoten.


  Ik had zelf onderaan de treden van de gouden troon gestaan toen Lara had bevolen dat het reusachtige masker dat erachter hing met speren van de muur losgewrikt en voor onze voeten op de grond gegooid moest worden.


  Niet langer kon dat koude, serene gezicht de troonzaal van Tharna overzien.


  De mannen van Tharna keken bijna ongelovig toe hoe het grote masker bout voor bout van de muur loskwam, naar voren helde en tenslotte, door zijn eigen gewicht neergetrokken, losbrak en kletterend langs de treden van de troon naar beneden stortte. Het brak in wel honderd stukken.


  'Laat het gesmolten worden,' had Lara gezegd, 'en tot gouden tarnschijven van Tharna gegoten worden en laat die verdeeld worden onder diegenen die geleden hebben ten tijde van onze moeilijkheden.'


  'En voeg aan de gouden tarnschijven,' had ze uitgeroepen, 'tarnschijven van zilver toe die gevormd zijn van de maskers van onze vrouwen, want voortaan mag geen vrouw in Tharna een masker van hetzij goud, hetzij zilver dragen, zelfs niet al was zij de Tatrix van Tharna zelf!'


  En terwijl ze had gesproken waren in overeenstemming met de gebruiken van Tharna haar woorden wet geworden en vanaf die dag zou geen vrouw in Tharna een masker mogen dragen.


  Kort na het eind van de opstand begonnen de kastekleuren van Gor openlijk op straat aan de kleren van de burgers te verschijnen. De schitterende glansstoffen van de Kaste der Bouwers, die lange tijd als frivool en duur verboden waren, begonnen nu aan de muren van de cilinders te verschijnen en zelfs op de muren zelf van de stad. Met grint bedekte straten werden geplaveid met gekleurde steenblokken die in patronen werden gelegd die het oog verrukken. Het hout van de grote hoofdpoort is gepolijst en het koper ervan gepoetst. De bruggen staan in gloed van de nieuwe verf. Het geluid van karavaanbellen is niet langer iets vreemds in Tharna. Rijen handelaars hebben de weg naar Tharna's poorten gevonden om deze verrassendste markt van alle markten te bewerken.


  Hier en daar is er een tarnrijder wiens dier een gouden tuig rijk is. Op marktdag zag ik een boer met een zak Sa-Tar-na-meel op zijn rug wiens sandalen met zilveren riempjes aan zijn voeten gebonden waren.


  Ik heb privévertrekken gezien met wandkleden van de werkplaatsen van Ar aan de muur. En mijn sandalen zijn soms diep weggezakt in rijkgekleurde tapijten die geweven waren in het verre Tor.


  Het is misschien maar iets onbeduidends als men aan de gordel van een handwerksman een zilveren gesp ziet in de stijl die in het bergachtige Thentis gedragen wordt, of als men gedroogde palingen, een lekkernij uit Port Kar, op de markt opmerkt, maar die dingen, ook al zijn het maar kleine dingen, zeggen mij iets over het nieuwe Tharna.


  Op straat hoor ik het typisch Goreaanse roepen, zingen en tieren. De markt is niet langer gewoon een betegeld stuk terrein waar nu eenmaal op stroeve wijze zaken gedaan moeten worden. Het is nu een plaats waar vrienden elkaar ontmoeten, etensafspraken regelen, uitnodigingen uitwisselen en discussies voeren over politiek, het weer, strategie, filosofie en over hoe men met slavinnetjes moet omspringen.


  Eén verandering die ik als belangwekkend beschouw, hoewel ik haar niet van harte kan goedkeuren, is dat de leuningen van de hoge bruggen in Tharna zijn weggehaald. Ik had dat zinloos en misschien gevaarlijk gevonden, maar Kron had eenvoudig gezegd: 'Laat degenen die bang zijn om over de hoge bruggen te lopen, niet over de hoge bruggen lopen.'


  Men zou ook kunnen vermelden dat de mannen van Tharna de gewoonte hebben aangenomen om in de gordel van hun tuniek twee gele touwen van elk ongeveer een halve meter lang te dragen. Mensen van andere steden kunnen nu alleen aan dat teken een man van Tharna herkennen.


  Op de twintigste dag na de vrede in Tharna werd het lot van de zilveren maskers vastgesteld. Ze werden in lange rijen naar de arena van de Spelen van Tharna gedreven. Ze waren met touwen om hun halzen aan elkaar gebonden, ongesluierd en met hun polsen achter hun rug samengebonden. Daar zouden ze het vonnis van Lara, hun Tatrix, horen. Ze knielden voor haar neer, de eens zo trotse zilveren maskers, die nu verschrikte en hulpeloze gevangenen waren, daar op hetzelfde glinsterende zand dat zo vaak bevlekt was geweest met het bloed van de mannen van Tharna.


  Lara had deze zaken lang overdacht en ze met velen, onder wie mijzelf, besproken. Uiteindelijk was de beslissing van haar zelf. Ik weet niet of mijn eigen beslissing wel zo hard zou zijn geweest, maar ik geef toe dat Lara haar stad en de zilveren maskers beter kent dan ik.


  Ik zag in dat het niet mogelijk was de oude orde van Tharna te herstellen en dat dat ook niet wenselijk was. Ik zag in dat er niet langer adequate voorzieningen waren - gegeven de vernietiging van Tharna's instellingen - voor het bieden van onderdak en onderhoud over een onbepaald lange periode aan grote aantallen vrije vrouwen binnen de muren. Het gezin had bijvoorbeeld generaties lang niet in Tharna bestaan. Het was vervangen geweest door de scheiding der geslachten en de niet-gemengde staatskinderverblijven.


  En ook moet het in gedachten gehouden worden dat de mannen van Tharna, die bij de opstand als het ware de vrouwen hadden geproefd, hen nu opeisten als iets waar ze recht op hadden. Er is geen man die een vrouw in Zijde van Plezier heeft gezien of haar heeft zien dansen of het geluid van enkelbelletjes heeft gehoord of het loshangende haar van een vrouw tot op haar middel heeft zien vallen, die het lang kan stellen zonder omgang met zo'n zinnenstrelend iemand.


  Ook moet opgemerkt worden dat het niet realistisch was om de zilveren maskers verbanning als alternatief aan te bieden, want dat zou er eenvoudig op neer zijn gekomen hen te veroordelen tot een gewelddadige dood of slavernij in den vreemde.


  Op zijn eigen manier was het vonnis van Lara onder die omstandigheden nog genadig, al werd het met gehuil en geweeklaag begroet door de gebonden gevangenen.


  Elk der zilveren maskers zou zes maanden krijgen waarin ze vrijelijk binnen de stad zou mogen leven en gevoed zou kunnen worden aan de openbare tafels, praktisch net zo als voor de opstand. Maar ze werd geacht binnen die zes maanden een man van Tharna te zoeken aan wie ze zichzelf zou voorstellen als Vrije Gezellin.


  Als hij haar niet als Vrije Gezellin aanvaardt - en er zijn maar weinig mannen van Tharna die in de stemming zijn om de voorrechten van het Vrije Gezelschap aan een zilveren masker te gunnen - mag hij haar zonder omslag eenvoudig als slavin zijn halsband omdoen. Of als hij dat wenst, mag hij haar totaal afwijzen. Als zij afgewezen wordt, mag zij zichzelf op dezelfde manier aan een andere man van Tharna voorstellen en misschien aan nog een ander of nog één.


  Na die zes maanden - waarin ze misschien niet erg bereidwillig is geweest om een meester te zoeken - is ze haar initiatief in deze kwestie kwijt en behoort ze toe aan de eerste de beste man die haar hals omsluit met het sierlijke, glanzende kenteken der onderdanigheid. In zo'n geval wordt ze als niet anders beschouwd en behandeld dan een meisje dat op de rug van een tarn uit een verre stad wordt meegenomen.


  De gemoedstoestand van de mannen van Tharna in aanmerking genomen geeft Lara's vonnis in de praktijk aan de zilveren maskers de gelegenheid om een tijdlang een meester te kiezen of om na die tijd zelf als slavin gekozen te worden. Zodoende zal elk zilveren masker mettertijd aan een beest toebehoren, hoewel ze eerst een paar kansen krijgt om zelf uit te maken wiens gele touwen ze zal voelen en op wiens tapijt de onderwerpingsceremonie zal plaatsvinden.


  Misschien begreep Lara op een manier die ik niet kon begrijpen, dat vrouwen als de zilveren maskers liefde moeten leren en dat alleen maar van een meester kunnen. Het lag niet in haar bedoeling haar zusters van Tharna te veroordelen tot een ellendige slavernij zonder einde, maar om hen te dwingen deze onwennige eerste stap te doen op een weg die ze zelf ook had afgelegd, een misschien wat ongewone weg die naar de liefde kan leiden. Toen ik haar daarover een vraag had gesteld, had Lara tegen me gezegd dat het Vrije Gezelschap alleen maar mogelijk is als de ware liefde geleerd is en dat sommige vrouwen de liefde alleen in ketenen kunnen leren. Ik verwonderde me toen over die woorden.


  Verder valt er weinig te vertellen.


  Kron blijft in Tharna, waar hij een vooraanstaande plaats inneemt in de Raad van de Tatrix Lara.


  Andreas en Linna willen de stad verlaten. Hij heeft me verteld dat er veel wegen op Gor zijn waar hij nog niet langsgezworven is, en hij denkt dat hij op een paar van die wegen misschien het lied zal vinden waar hij altijd naar op zoek is geweest.


  Het meisje Vera van Ko-ro-ba zal in ieder geval voorlopig in Tharna verblijven, waar ze als vrije vrouw zal leven. Daar ze niet van de stad is, is zij vrijgesteld van de restricties die de zilveren maskers zijn opgelegd.


  Of ze al dan niet in de stad zal verkiezen te blijven weet ik niet. Net als ik en iedereen van Ko-ro-ba is zij een balling en ballingen ervaren soms dat het moeilijk is om een vreemde stad hun thuis te noemen. Soms vinden zij de gevaren van de wildernis te verkiezen boven de beschutting van vreemde muren. En ook zou in Tharna de herinnering aan Thorn, een kapitein, te vinden zijn.


  Vanmorgen heb ik afscheid genomen van Lara, de edele en mooie Tatrix. Ik weet dat we om elkaar hebben gegeven maar onze bestemmingen zijn niet hetzelfde.


  Bij het afscheid kusten we elkaar.


  'Regeer goed,' zei ik.


  'Dat zal ik proberen,' zei ze.


  Haar hoofd lag op mijn schouder.


  'En mocht ik ooit weer in de verleiding komen trots en wreed te worden,' zei ze met een glimlach, 'dan zal ik me enkel hoeven te herinneren dat ik eens voor vijftig zilveren tarnschijven verkocht werd en dat een krijger me eens gekocht heeft voor slechts een zwaardschede en een helm.'


  'Zes smaragden,' verbeterde ik met een lach.


  'En een helm,' lachte ze.


  Ik kon haar tranen door mijn tuniek heen voelen.


  'Ik wens je wel, Mooie Lara,' zei ik.


  'En ik wens jou wel, Krijger,' zei het meisje.


  Ze keek naar me. Haar ogen waren vol tranen en toch glimlachte ze. Ze lachte wat. 'En als de tijd zou komen, Krijger, dat je een slavinnetje wilt, een meisje dat jouw zijde en halsband draagt, en jouw brandmerk als je wilt, denk dan aan Lara, die Tatrix van Tharna is.'


  'Dat zal ik doen,' zei ik. 'Dat zal ik doen.'


  Ik kuste haar en we gingen uiteen.


  Zij zal regeren over Tharna, en goed regeren, en ik zal aan mijn tocht naar de Sardar beginnen.


  Wat ik daar zal vinden weet ik niet.


  Meer dan zeven jaar heb ik me al afgevraagd wat voor mysteries er in die duistere uithoeken schuil gaan. Ik heb me verwonderd over de Priester-Koningen en hun macht, hun schepen en hun agenten en hun plannen met hun wereld en de mijne. Maar het belangrijkste is dat ik er achter kom waarom mijn stad vernietigd en de bevolking verstrooid is, en waarom er geen steen op de andere mag staan. En ik moet het lot leren kennen van mijn vrienden, mijn vader en Talena, mijn geliefde. Maar ik ga naar de Sardar om meer dan alleen de waarheid. Vóór in mijn gedachten heerst als een gebod van staal de brandende roep om bloedwraak, die mij door het zwaardrecht toekomt, die mij door verwantschap van bloed, kaste en stad toekomt, die mij toekomt omdat ik iemand ben die zich ertoe heeft verbonden een verdwenen volk te wreken, en gevallen muren en torens, en een stad die bij de Priester-Koningen in ongenade is gevallen, want ik ben een Krijger van Ko-ro-ba! Ik zoek in de Sardar meer dan de waarheid. Ik zoek het bloed van de Priester-Koningen!


  Maar hoe dwaas is het om zo te spreken.


  Ik spreek alsof mijn zwakke arm iets zou kunnen uitrichten tegen de macht der Priester-Koningen. Wie ben ik dat ik hun macht tart? Ik ben niets, nog geen stofje dat een uitdagende vuist doet opdwarrelen, nog geen grassprietje dat in de enkels van de vertrappende voeten van de goden snijdt. Toch zal ik, Tarl Cabot, naar de Sardar gaan. Ik zal de Priester-Koningen aantreffen en bij hen, ook al zijn zij de goden van Gor, zal ik rekenschap eisen.


  Ik hoor buiten op de bruggen de roep van de Lantaarnopsteker. 'Ontsteekt uw lampen,' roept hij. 'Ontsteekt de Liefdeslampen.'


  Ik vraag me soms af of ik naar de Sardar zou gaan als mijn stad niet vernietigd was. Het komt me nu voor dat als ik gewoon naar Gor zou zijn teruggekeerd en naar mijn stad, mijn vader, mijn vrienden en mijn geliefde Talena, ik er misschien helemaal niet in geïnteresseerd zou zijn geweest om de Sardar te betreden, dat ik geen lust zou hebben gehad de vreugden des levens op te geven om de geheimen van die duistere bergen te onderzoeken. En ik heb me soms wel eens afgevraagd - en die vraag vervult me met ontzag en vrees - of mijn stad misschien niet vernietigd is om mij slechts naar de bergen der Priester-Koningen te krijgen, want ze zouden vast en zeker weten dat ik hen zou komen uitdagen, dat ik naar de Sardar zou komen, dat ik zelfs naar de manen van Gor zou klimmen om genoegdoening te eisen.


  Zo komt het dat ik mij misschien beweeg in een patroon dat door de Priester-Koningen is vastgesteld, dat ik misschien wraak zweer en op weg ga naar de Sardar zoals zij wisten dat ik zou doen, zoals zij berekend, begrepen en gepland hadden.


  Maar zelfs dan zeg ik tegen mezelf dat ik nog steeds degene ben die zichzelf voortbeweegt, en niet de Priester-Koningen, ook al beweeg ik me binnen hun patroon. Als het hun bedoeling is dat ik om rekenschap kom vragen, dan is het evenzo mijn bedoeling. Als het hun spel is, dan is het ook het mijne.


  Maar waarom zouden de Priester-Koningen verlangen dat Tarl Cabot naar hun bergen komt? Hij is niets van hen, niets van wie dan ook. Hij is slechts een krijger, een man zonder stad om de zijne te noemen, en zodoende een vogelvrije. Zouden de Priester-Koningen met hun kennis en macht zo'n man nodig kunnen hebben? Maar de Priester-Koningen hebben niets van de mensen nodig. Opnieuw vervallen mijn gedachten tot dwaasheid.


  Het is tijd om de pen terzijde te leggen.


  Het spijt me alleen dat niemand van de Sardar terugkeert, want ik heb het leven lief. En op deze barbaarse wereld heb ik het in al zijn schoonheid en wreedheid, in al zijn glorie en droefheid gezien. Ik heb geleerd dat het iets schitterends, iets angstwekkends en iets onbetaalbaars is. Ik heb het gezien in de verdwenen torens van Ko-ro-ba en in de vlucht van een tarn, in de bewegingen van een mooie vrouw, in het glanzen van wapens, in het geluid van tarntrommels, knallen van de donder boven groene velden. Ik heb het gevonden aan de tafels van zwaardkameraden en in het botsen van het metaal van de oorlog, in de aanraking van de lippen en het haar van een meisje, in het bloed van een sleen, in het zand en de ketenen van Tharna, in de geur van talenders en het suizen van de zweep. Ik ben de onsterfelijke elementen dankbaar die zo hebben samengezworen dat ik eens mocht zijn.


  Ik was Tarl Cabot, Krijger van Ko-ro-ba.


  Dat kunnen zelfs de Priester-Koningen van Gor niet veranderen.


  Het loopt nu tegen de avond. In veel ramen van de cilinders van Tharna zijn de liefdeslampen ontstoken. De bakenvuren op de muren zijn aangestoken en ik hoor wachters in de verte roepen dat alles in orde is in Tharna.


  De cilinders worden donker tegen de zich verduisterende hemel. Het zal gauw nacht zijn. Er zullen maar weinigen zijn die de vreemdeling opmerken die de stad verlaat, en misschien maar weinigen die zich herinneren dat hij eens binnen hun muren was.


  Mijn wapens, schild en helm liggen bij de hand.


  Buiten hoor ik het schreeuwen van een tarn.


  Ik ben voldaan.


  


  Ik wens u wel,


  Tarl Cabot.


  


  Een slotnoot bij het manuscript.


  


  Het manuscript houdt op met de brief van Tarl Cabot. Meer was er niet. Tijdens de verscheidene maanden die voorbij zijn gegaan sinds de mysterieuze bezorging van het manuscript, is er geen boodschap of verder bericht ontvangen.


  Als we het verhaal mogen geloven, en ik neig er toe dat te doen, is het mijn vermoeden dat Cabot inderdaad de Sardarbergen is binnengegaan. Ik zal geen speculaties ondernemen over wat hij daar misschien heeft gevonden. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat we dat ooit zullen vernemen.


  


  J.N.


  


  John Norman


  


  De Vogelmannen van Gor


  


  


  Aanschouw de pracht van de wereld van Gor, die gekend is als Tegen-Aarde.


  Een planeet met een even wonderlijke bevolking, even dreigend en even mooi als welke andere planeet ook, waarheen de grootste werken der verbeelding u geleiden.


  Wij voorspellen dat John Normans naam eenmaal zal prijken bovenaan de lijst van Top-auteurs van 'Sword and Scorcery'.


  Dit is pas het begin!


  Laat het u niet ontgaan.


  


  


  


  


  in de boekhandel verkrijgbaar


  


  Jack Vance


  


  Circuswereld


  


  


  De Tijd - Lichtjaren ver, buiten de invloed der voor de Aarde geldende wetten.


  


  De Plaats - De centrale planeet van de gele ster Phaedra. Een heiligdom voor fantasten, waar dieren zijn geëvolueerd tot vreemde, wonderbaarlijke vormen, waar menselijke schepselen ontsnapten aan de boeien der onderworpenheid van aardse wetten, waar fantastische showboten met wonderlijke capriolen het onderhouden der verbindingen met afgelegen koloniën tot een grotesk gebeuren maken.


  


  Het Verhaal - De gevaarvolle tocht van twee overmoedige showmannen, die trachten elkaar te overtroeven en in plaats daarvan een koning te slim af zijn. Een geheimzinnige blonde schoonheid, die probeert de beide schelmen haar erfdeel te laten heroveren. Een bizarre opvoering van Macbeth, die een reeks verbazingwekkende gebeurtenissen voorafgaat.


  


  De Roman - Een niet te evenaren science fiction verhaal, onconventioneel, vol wilde avonturen, van een enorme spanning en met macabere wendingen.


  


  


  


  


  in de boekhandel verkrijgbaar


  


  Jack Vance


  


  Trullion:


  Sterrenwereld 2262


  


  


  Trullion: Sterrenwereld 2262 van de Alastor Groep - was een prachtige waterwereld, een oord van moerassen en nevelen, van idyllische eilanden in een paradijs van ongeëvenaarde schoonheid. Met ruige bomen die herinnerden aan onstuimig uitgegroeide chrysanten, met een overvloed van vruchten en de rijkdom van de azuren oceanen ter beschikking van ieder die ze begeerde.


  De Trill waren een sentimenteel, gemakkelijk levend ras - afgezien dan van het over de gehele planeet verbreide spel hussade, waarbij een machtige drang tot gokken hen er toe dreef alles in te zetten - huis, vrienden, gezin, zelfs het leven - op de ploegen die elkaar bestreden op de velden van het waterdambord.


  


  


  


  


  in de boekhandel verkrijgbaar


  


  Moorcock


  


  Storm over Tanelom


  


  


  De Prins der Ruinen, de laatste heerser van een stervend ras, Elric van Melniboné, was een zwerver geworden. Hij, drager van het Zwarte Zwaard, Stormbrenger, verrader en moordenaar van zijn eigen ras, deze roodogige albino wordt gehaat en gevreesd in de landen van de Jonge Koninkrijken.


  


  Hij is op zoek naar Theleb K'aarna, de zwarte magiër, vriend van demonen en bondgenoot der Heren van Chaos. Zijn doel ... wraak.


  Maar daartoe moet hij de verschrikkingen van de Wezens van Chaos het hoofd bieden, de bevroren wildernis van Wereldrand, Koning Urish Zevenvinger met zijn strijdbijl Vleeshakker, de Brandende God, de Zuchtende Woestijn, de oermensen van Pio en ... zijn liefde voor Myshella, Keizerin van de Ochtendstond.


  


  Een echt klassiek fantasy-verhaal van de hand van Michael Moorcock, de Engelse grootmeester, die in dit genre schrijvers als Tolkien en Mervyn Peake de kroon van het hoofd dreigt te stoten ...


  


  


  


  


  verschijnt binnenkort


  


  Jack Vance


  


  Space Opera


  


  


  De Aardlingen hadden hun opera opgevoerd voor het 'volk' van Zade en toen was het de beurt van deze laatsten om iets op te voeren voor hun kunstzinnige gasten.


  


  Vlammen schoten loeiend omhoog uit de vloer; ijzeren rails stortten neer in de gangpaden. Zes messcherpe slingers werden losgelaten en zwierden heen en weer boven de hoofden van de toeschouwers. Snorrend tuimelde een enorme steen omlaag, die slechts een fractie van een seconde voor hij de dodelijk verschrikte bezoekers van Aarde zou verpletteren, door een ketting in zijn val werd gestuit. Van de dakspanten daalde een regen van roodgloeiend ijzer neer ...


  


  Ziedaar de schokkende avond van de première op de geheimzinnige planeet. En dat was nog maar het begin! Doch alles loopt goed af en het gezelschap keert terug, vol enthousiaste verhalen over hun successen. Of die altijd overeenkomstig de waarheid zijn? Uitermate boeiend, dat zijn ze zonder enige twijfel, hun avonturen op de kleurrijke werelden van Jack Vance.


  


  


  


  


  verschijnt binnenkort


  


  Jack Vance


  


  De wonderbaarlijke Avonturen van Magnus Ridolph


  


  


  Eigenlijk zag Magnus Ridolph er helemaal niet uit als een interstellair geheim-agent-gentleman-dief-detective-oplichter. Hij was niet groot en gespierd, zijn huid was niet gebronsd door de honderd zonnen die hij had bezocht en zijn stem en manier van optreden leken veel te zachtaardigvoor een avonturier. Toch lag er een kille hardheid in zijn zachte blauwe ogen, die waarschuwde voor het bedrieglijke van zijn uiterlijk. Door heel de Melkweg waren er velen, mensen en andere wezens - Kokod-krijgers, Golespods, Krijsende Springers en Portman Duizendpoten - die, voorzover nog in leven, konden getuigen van de dodelijkheid die loerde achter zijn ogen.


  


  In Magnus Ridolph heeft Jack Vance een van de opmerkelijkste typen van zijn carrière geschapen. Magnus Ridolph, het interstellair meesterbrein, is een man met wie u kennis moet maken en die u moet vergezellen op zijn weg naar nieuwe avonturen in de wonderlijke werelden van Jack Vance.


  


  


  


  


  verschijnt binnenkort
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